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A Z U T Á N hogy ezek történtének, harmad 
nap múlva Piroskának neve' napját tartották, 
— Hivatalosok voltak arra hozzátok valamen
nyi k ö r ü l - b e l ő l lakozó Nagyok , \s Nemesek , 
a' kik is édes Atyádnak , úgymint Horniunk' 
eggyik legérdemesebb férjfijának kedvéért , a' 
kit egész Országunk különösen szeret , 's tisz
t e l , mind örömmel j e len tek-meg . Ott vol
tunk a' mi házunkból is minnyájan. — Nyá-
rády nem külömbben , még pedig édes Atyád
nak különös meghagyásából, meghívatott. 

Jól tudta azt Piroska , hogy Nyárády is 
megfogna jelenni születése' napján asztalok
nál — errenézve minden erejét oda fordítot
ta , hogy méltó elfogadására mindenek a' leg
jobb renddel készíttettnének-el. — Eszébe se 
jutottanak néki mások •— legkevesebbé se t ö 
rődöt t egyebeken , csak Nyárádyja forgott 
szüntelen fejében , mintha csak egyedül ö 
fogna lenni a' napon vendégjek. — Mag;) 
válalta-fel a' fő szakácsnéskodás' terhét is. — 
Tiszta kötőt vévén azért eleibe , mindeneket 
maga igazgatott konyhájukban. — M indun ta 
lan sürgette sütőjit — főzoj i t—majd ezekhez, 
majd meg amazokhoz szaladott — most i t t , 



most ot t igazíta foglalatosságaikon : a' leg-
kissebb hibákat- is k ikeres te , 7s megjobbí tot
ta. — Senkinek nem engedett csak eggy p e r -
czig is ácsorogni — mint a' pereszlenke kis
ded gúzsollyán , akként forgolódott közöl tök, 
's fennyen adott parancsai által az egész házat 
mozgásba hozta. — Elkészülvén pedig é tke i , 
mindannyinak maga kóstolta meg í zé t , 7s a' 
mel lyekbe hibát ta lá lhatot t , maga adá meg 
savókat. — Mi már minnyáján jelen voltunk, 
's a' kik még nem látták a? tűzvész óllá édes 
A t y á d a t , szíveikből örvendettek a' szerencsét
lenségtől mecmentete t t é l e t én , ?s az E<>eki<* 
magasztalták egyszerismind , ambar senki nem 
i s m e r t e , Védangyalát . — Már csak a' házi 
Kisaszszonyt óhajtá látni mindenki ; eggy 
sem is volt közöt tünk , a' ki számtalanszor 
ne tudakolódzolt volna utánna. Előjött csak 
ugyan Húgod is vég té re , ?s elevenkedö nyá -
nyasságával mindannyinkat felelevenített , és 
gyönyörű jelenlétlével egész gyülekezetünk
nek ujj kellemet adott. 

Sokan voltának ollyanok közö l tünk , a' 
kik Nyárádyt még soha se látták. — Vala-
mennyen , de leginkább Leányaink mód nél
kül óhajtották megtudni , ki lenne azon gyö
nyörűséges Ifiú, a' kinek tudtokon kívül is 
olly' "agy kedvességet éreztenek szíveik lá
tásán. — 

Bétellyesedék nem sokára kívánságok, a' 
midőn a' leves fel tétetet t , Js mindannyian az 
asztalhoz á l lo t tunk , így szó l l a l a -meg édes 
Atyád Barátlyaihoz , Nyárádyra mutatván : 
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íme kedves Barátim! minthogy tudom, úgy 
is óhajtjátok megismerni ezt a? jeles Jöve
vényt, kijelentem Őt' itt előttetek, és egy-
szerismind barátságtokba ajánlom. Ez az a' 
nemes tulajdonságú nagy Lélek, a' kiben éle
temnek bátor megszabad! tó ját szemléllyétek, 
— ez azon jeles szivú Honnosunk, a' ki a' 
dühödő tűz' közepéből, az elkerülhetetlen ha
lár torkából nem csak magamat élet-halál 
között kiszabadított , hanem véreimet is ön
nön élete' bizonyos veszedelmével bámulá
sunkra megtartotta. Fogadjátok ma Őtet Ba
rátotoknak , úgymint a' ki öreg társatokat ba
ráti kebletekbe viszsza- adta. Jöszte remegő 
karjaim közzé ifiú Barátom! azt monda to
vábbá Nyárády felé nyújtván kezeit > — jösz
te , 's erezzed mellyemen azt a' hálaadást, a* 
mellyet halálomig dobogni fog erántad agg 
szívem. Nem teszek ugyan ezzel, jól tudom , 
eleget halhatatlan tettedért, és emlékezz^meg 
arra , hogy minekutánna minden ajánlásimat 
megvetetted? mind ez az, a* mit eggy ollyan 
tökélletes halandónak , a5 micsodás magad 
vagy, adóképp' nyújthatok, úgymint a* kit 
a' halhatatlanító virtusok ollyan karba hely
heztettek , a' hol a' legnemesebb kincsekkel 
bírván, semmi nélkül nem szűkölködhetsz. 
Ekkor megölelvén a' dicsérete' miatt támadott 
szemérmével tusakodó Nyárádyt , hevesen 
megcsókolá , ki is öszveszedvén magát sze
mérmes zavarodásából azt viszonodá édes A * 
tyádnak nagy tisztelettel: semmi okod sincsen 
nagy érdemű Hazafi! hogy felebaráti köteles-
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ségemnek csekély megbizonyításáért annyi ér
demetlen dicséretekkel tetézzed fejemét, sem
mit nem cselekedtem egyebet, csak a5 mi 
mind a5 hazára, mind pedig annak érdemtel-
lyes Fijára, reád nézve kötelességemben ál
lott. — Szív nélkül valónak is kellett volna 
lennem, ha eggy ollyan számtalan nagy tet
tekkel koronázott Férjfiútól meghagytam vol
na fosztattni Honnyomat— és érdemetlennek 
tartanám életemre magamat, ha azt ki nem 
tudtam volna szánni eggy kicsinyke fény ege-
tődzo veszedelemre akkor, a' midőn olly' le
hetős oszlopát tarthattam-meg Hazámnak ál
tala ; ne halmozz reám tehát ollyan dicsére
teket, a' mellyekre egészen érzem méltatlan 
voltomat, ?s ne szégyenítts-meg szükségtelen 
hálaadásoddal, a' mellyet lehetetlen hallanom 
a' nélkül, hogy a' szeméremtől ne érezzem 
elfogattni szívemet. Mértéken fellyül meg-
vagyon már erántad mutatott kevés szívessé
gem jutalmazva abból származott örömem
mel , hogy szerencsém vala édes Honnyomnak 
-viszszaadni gyámolát, a' mellyet évekig keser-
gendök valának buzgólkodó fijai. Kérlek in
kább nagy nevezetű Pérjfiú! hogy azon jó
akaró indulatodban a' mellyre ritka kegyes
ségedből méltóztató) érdemesíteni , továbbá 
is tartsd-meg személlyemct^ melly míg csak 
élni fog, mindenkor végnélkül fog örvende
ni , ha érdemekkel fénylő nagy szívednek haj
landóságára kegj'esen méltatod. 

Olly' módos ékesenszóllással mondotta-el 
ezen kurta beszédjét Nyárády ? hogy azok 
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által világosan felfedezte, melly nagy lélek
től lenne felékesíttettve deli személlyé; —• 
senki se is találkozott a' jelenlévők között , 
a 'k i azonnal belé ne szeretett volna , férjfiaink 
tudniillik nagyra született nemes Lelkébe , 
Aszszonyaink ped ig , és Szüzeink gyönyörű 
személlyébe. — Száz szemek legeltenek egy
sze r -egyszer termetén , 5s mindannyian el-
ragadtattva vetették rá pillantásaikat , tőle 
pedig bajjal forditták más tárgyra azokat. — 
De még jobban meglgéztettek valamennyen 
bámulandó elméjétől , a5 midőn már a' vége 
felé ebédünknek, megtöltvén e lőbb rovátol t t 
kupá já t , imígy kezdé Hugódhoz köszöntő sza
va i t . Megne ütközz rajta gyönyörűséges v i 
rágszál ! hogy ezen jeles Ifjak közi'il , a' kik 
ma születésed' nagy napja ' ünneplésére ösz-
VQ- sereglettek házatoknál , én bá torkodók 
kikelni megköszöntésedre. Jól t u d o m , sokkal 
i l lendőbben adták volna ok meg szűz é rde
meidnek méltó dicséreteit ná lomná l , a' mi t 
lelkes tekénteteik minnyájoknak eleve ígér
t e k , vakmerőségnek is látszathalik azért szán
d é k o m , mellyel olly' súgárló tulajdonokkal 
díszeskedö Angyalnak , a' micsodás magad 
v a g y , az én s ikereden szavaimmal törekedem 
megadni méltó tiszteletét. Es így méltán el
ret tenhet ték vólua minden ember i dicséretet 
fellyülmúló virtusaid tehetetlen nye lvemet , S 
foganattyát nem reménylhető vágyómnak tel-
lyesítésélöl könnyen elállíthattanak volna ; 
meggondolván mindazáltal , hogy én r end
kívül való szívességedért, a méllyel hányat-
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lőtt életemnek utolsó óráján mutattál érán-
tam, íényeskedö személyednek legtöbbel tar
tozom, és hogy ezen hivatal, a' mellyet szü
letésed' nagy napja' megüllésére versent tö
rekedek mindenki magának foglalni , a' nél
kül is engemet, úgymint vidéki megyéből 
valót, 's házatoknál legisméretlenebbet illet, 
ezeket elgondolván mondom, és még attól a' 
reménytől is tápláltattván, hogy megbocsáj-
tya hallhatatlan kegyességed fogyatkozott e-
rőtlenségét szavaimnak , még is reá merészel
tem adni magamat, hogy fényes születésed' 
ünnepe napjának én végezzem szertartását.— 
Ellyél tehát páratlan példákkal ragyogó Szűz! 
olly' napokat éllyél, a' mellyeket a'szomorú
ság' setét fellegei soha meg ne homályosít
hassanak komor árnyaikkal, élessze az Isteni 
gondviselés napról napra virtussait erkölcsös 
szívednek, a' mellyek abban olly' bokrosán 
nevekednek. — Vezéreilyen a' virtust kedvel-
lö Őrangyal olly' ösvényeken, a' mellyeken 
csak az öröm-rózsáknak feselő alakjai moso
lyogjanak mindenkor eleven szemedbe, 's a' 
mellyeken a' boldog megelégedés' levegőjét 
szíhassad ártatlanul pihegő mellyedbe. Maga 
a 'nagy Teremtő terjeszsze-ki feletted védő 
karjait 's ö óvja-meg a' világi veszélyektől ár
tatlan fejedet. — Éllyél a' jélességeddel dicse
kedő hazának tündöklésére ! Ellyél szerető 
véreidnek gyönyörködtetésére ! és mindnyá
junknak kimagyarázhatatlan örömére éllyél ! 

Éllyen! Éllyen ! riadozott minnyájunk-
nak ajakin, a' midőn Nyárády végezte sza-
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vait, és minnyájan kiüríténk csurdultíg töl
tött serlegeinket. — Azután pedig, hogy az 
öröm-robaj lecsillapodott , imígy válaszola 
néki visza néhány szavaival Húgod: Nagy kö
szönettel veszem kívánságaidat nemes indu
latú líiú! a' mellyekben valamint erántam 
viseltető szíves Baráttságodnak, a' mit a' mi
napi halhatatlan tetted által egész házunkkal 
tapasztaltattál, csalhatatlan jeleit adtad, úgy 
nagyra született lelkedet is világosan kifejtet
ted; és ámbátor ismerem együgyű tulaj don
sági inat, 's vékony érdemeimet jóllehet mél
tatlanoknak érzem magasztaló szavaidra, is
mérvén mindazonáltal azon törekedő szándé
kodat , hogy személlyem'lekötelezd, megszen*-
vedem kimeríthetetlen kegyességedből,'smin
den érdememen fellyül ajándékozott dícsére-
t idet , és óhajtásaidat, a' mellyek csak ollyan 
tellyes- halandót illethetnek, a' micsodás a? 

magad' hasonlíthatatlan személlyé, szívessen 
fogadom, csak hogy csoportozott kegyeidnek, 
a' mellyeket minnyájunkra kiárasztál, ne kí-
vánnyad méltó hálaadását, a5 mit nem is az 
én vékony tehettségü leáiryi erőmben, hanem 
magadhoz hasonlókban, a' kik tudniillik olly' 
magasan fellengeznek felettünk , lelhetsz-fel e-
gyedül. — Arra azomban, a' mit az Istenek meg 
nem tagadtak erötelen személyemtől, 's a' mi 
leányi gyengeségemtől kitelhetik, mindenkor 
bátran számat tarthatsz , és annyiból meg is 
fogom bizonyítani, hogy ha nem haladnák-
meg érdemeid erőmet, nem közlötted volna 
háládatlannal szívességedet. — 0 % ' magát 
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kedveltetö édességgel m o n d t a - e l ezen csínos 
köszönetét P i roska , hogy még a' kik az előtt 
is múdnélkül szerették, líjounal felgyúlni ér
zették eránta szíveiket. Eggy se volt talán az 
egész asztalnál , a' ki Nyárádyt Hugódnak, és 
•viszont el ne jegyezte volna gondolattyában , 
mer t valamint eggy se tar tot ta Ujaink közül 
érdemesnek magát Hágod ' szere lmére , úgy 
Leányaink közül se bátorkodot t eggy i sNyá-
rádyhoz hasonlítani a' maga személJyét, el
leniben pedig olly' annyira hasonlókuak talál
ták egymáslioz azokat , hogy semmit se tar
tot tak igazságossabbnak, mint hogy azok az 
Istenektől eggymás5 boldogitására teremtet tek; 
csak az özvegy Dushegyiné volt egyedül az , 
a' ki bízván ki-kiáltott szépségében, remény
i e t t e , ?s egyszerismind el is végezte: meg
nye rn i Nyárády ' hajlandóságát. — — Nem 
ta r tom szükségesnek, hogy ezen h í res -neves 
Aszszonynak előtted is ismeretes szépségét i t t 
hoszszas beszédemmel magasz tallyam , sem 
a r r ó l , hogy melly példásan éle Istenben el-
hiinytt férjével, 's melly fedhetetlen erköl
csökkel súgárlott annakutánna i s , egész míg 
Nyá rády t megismer te ; mivel te ezeket ma
gad is mind tapasztal!ad, Injában való Szór 
szaporítást nem teszek , csak azokat fogom 
rövideden elmondani e lő t ted , a5 miket Nyá-
x-ády eránt lobbantt határtalan szeretete miat t 
követett-el kínnyában. — A l i g tiine asztaltok
nál szemébe N y á r á d y , azonnal megmozdultak 
bel lyében érzései , ?s valahányszor rá tekin
tett ? mindannyiszor inkább szökdösteuek ke-
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beleben; — a5 midőn pedig annak Húgodhoz 
tett ékes köszöntését bámulva halgatta, egé
szen elvesztette indálatin vóltt hatalmát, 's 
tüstént eltökéllette elméjében, hogy ha bár 
mennyi fáradságában kerülend is, csak ugyan 
törekedni fog megnyerni szerelmét. A? szere
lem-féltés azomban, vélvén, hogy talán már 
Nyárády Húgodat imádja , már azon első 
perczenetben kínozni kezdette nyughatatlan 
szívét. Minden erejéből vigyázott ez okért. 
?s körűlöttök a' legnagyobb figyelemmel kém-
lelödék minduntalan. 

Az asztaltól felkelvén kertetekbe menénk 
valamennyen sétálni. — A' többieket elhall
gatván , Nyárády Piroskáját mulattatta, ma
gam pedig, hogy Barátom annál bátorságos-
sabban tőltené-el ezen szerencsés pillantását, 
Nénikédhez kapcsolám magamat, és azt egy-
gj'ik- másik virágjainak megmagyaráztatásá-
ban foglalatoskodtattam; — el is értem czé-
lomat: A? két szerelmesek, minekutánna jól 
clmeszszodve tapasztalak a5 többiektől mago
kat, eggy terebélyes hársnak árnyékában hely-
hezett pamlagra telepedtek ; — Nyárády sze
meiből merő bú nézett-ki, a' mit észre vévén 
Piroska, minekutánna környül-tekéntvén ma
gát, senkit nem sejtett közelíteni feléjek, im
így szollítá-me^ őtet, ma^a is szomorúra 
változtatván vidám arczaját: De miért vagy 
te ma ollyan szomorú Nyárády ? valamennyen 
olly' vígak voltának asztalunknál, és te ben
ned, a' ki legnagyobb örömedet jelentetted 
születésem' napjára szavaidban, nem 
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örvendezést, hanem még ollyan valami ízet
len komorságot kényteleníttetem tapasztalni, 
elhidd eggy cseppet se tetszik ma nékem vi
seleted , avagy talán megsértettél valakitől 
hazánkban? vagy pedig a5 régi kölcsönt akar
ván viszszaíizetni , magamra haragszol? már 
azt nem bánom, csak hogy osztán te is ol
lyan könnyen meghagyjad magadat kérlel-
tettni általam, mint én midőn vígyásztalan-
ságodért boszonkodtam. — Ah! hogy gon
dolhatsz ollyas valamit felőlem, drága Kis-
aszszonyom! azt feleié néki Nyárády, szép 
kezét a' legédesbb indulattal csókolván; — 
hogy gondolhatsz ollyast személyemről, a' ki 
nem győzöm magamat elég szerencsésnek ál
lítani , ha te megkímélsz haragodtol, nem 
Volna akkor nálam bizonyosan hálaadatlanabb 
teremtés, ha annyi szívességeidért, a' mel-
lyekre minden érdememen kívül méltatsz ha
ragommal fizetnék, de hogyan is tudnék én 
olly' vétkes érzést gerjeszteni szívemben az 
ellen, a' kinek minden tehettségembol kegyes
ségét törekszem megérdemelni ? és a' kinek 
minden hozzám viseltető legkissebb szívessé
giért is örökös köszönettel tartozom? Lehe
tetlen volna énnékem ártatlan Teremtés ! még 
akkor is lehetetlen volna nem imádnom té
gedet, ha semmi szívességedben nem részel
tetnéd is érdemetlen személlyemet. Hogy 
gondolhatod tehát még is azt, hogy te reád 
haragudjak? —. A' fold' hírtelen szétnyílása 
temessen-el e lőbb, kívánom, hogy sem an
gyali személyed ellen olly' megbocsájthatat-
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lan vétekre vetemedni tudjak. Ah nem ha
rag az kedves Kisaszszonyom! a? mit szeme
imben komorkodni mondassz , ah nem az ! 
hanem, a'mit szégyenemre kell megváltanom, 
szomorúság , ollyan szomorúság , a' melly 
minden ok nélkül, ;s minden ellene szegezett 
iparhodásom mellett rontott hé szívembe. A' 
mindenható Istenek tudják egyedül, a' kik 
eleve ellátták rendeltetésünket, minek légye
nek kedvetlen érzéseim követlyei, de hidj-
meg szavaimnak, ollyan szü fáj dalinak fogták-
el mellyemet, a' mellyekbŐl lehetetlen vala-
tílelly rám váró veszélyemet nem következtet
nem. Piroska, ámbátor maga is elszomorodott 
Wyárády' panaszszán , mindazáltal, hogy fel
derítené valamennyire kedvesét. Te mindég 
tudsz magadnak, azt monda néki eggy kis 
durczasággal , te mindég tudsz magadnak va
lami képzeltt veszed elmet teremteni, a' mi 
soha se fog bétellyesedni rajtad, nem mon
dottad e tavai illvenkor is ugyan azt szobám
ban , midőn másod' ízben nálunk voltál, és 
én kértelek, hogy még maradnál-meg eggy 
vagy két nap varasunkban, nem rebesgetted 
e akkor is azt , hogy valami nagy veszedelem 
fenyegetodzik ellened, és annak elmellozésé-
re sietsz eltávozni vidékünkről, és ime ! (ezt 
nevetve veté szavaihoz) és íme még is épen 
vagy, még pedig it t , a5 hol olly' nagy vesze
delmedet gondoltad, lappangni. — Igaz* kel
lemetes Teremtés ! azt monda továbbá Nyk-
rády , igaz, mindenek felett kellene lennie 
örömömnek , meggondolván, hogy azon ve-
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szetlelmet, a' mellyet akkor valóban annak 
lennie vélek, olly' szerencséssen elkerültem, 
és az Istenek olly' nagy világi idvvel áldottak-
meg, a' mellyet valamint soha meg nem ér
demlettem, úgy soha nem is reménylettem: 
ismét ide vezérelvén személyemet, a5 hol an
gyali társaságodban nem csak részt vehetek, 
hanem egész napokat, söt heteket tölthetek. 
Hol vagyon pedig aJ boldogságnak az a5 ma
gos ponttyá, a5 melly az én véghetetlen bol
dogságom' tetejénél, a' hová szívességedből 
jutottam, számtalanszor alacsonyabb ne vol
n a ? — hol a'halandóknak azon legszerencsé
sebbje, a5 ki felett mennyei személyeddel va
ló társalkodásomban temérdekül magossabban 
ne kevélykedhetnék? — Ám de mind ezek 
mellett is olly'véletlen irigy szomorúság fog
ta - el szívemet^ a' mellynek az elliilietésen 
fellyül érezem keserítő hatalmát. — Meg
lehet , hogy magok az Istenek ostorozzák szí
vemet , mierthogy ollyannak merészeltem avat
kozni társaságába , a' kinek nem lehet érde
mes eggy esedékeny haladó mennyei szívére, 
és akár mi által okoztatott is kínra váltt örö
möm , elég az, hogy a' szerencsétlenségtől 
kimondhatatlanul rettegek , kérlek azért oh 
szerelmes Kisaszszonyom! ki ne zárd valaha 
mulatott kegyeidből szerencsétlen imádódat, 
a' ki tapasztaltt szívességedből történendő ki
esésével a' legirtózalosabb kínoknak tétettne-
ki prédává, 's a' legkárhozatosabb kétségbe
esésnek jutna martalékul. — Hallván ezen el
keseredett szavait Nyárádynak Piroska, an-



nyira elszomo^odék érzékeny szíve , hogy 
csak alig tarlóztathatta-vissza szemeiben kön
nyeit. — Nem is volt mái* tehettségében 'nyá
jasságát tettetnie, hanem azt feleié szánakodó 
Szép szemeit fordítván reája. Ne aggódjál 
haszontalan jó Nyárády ! bizonytalan bajodon, 
's ne rettegtesd csalárd képzeteiddel szívedet; 
ha csak hozzád viseltető szívességemből törté
nendő kizáródásodtól gondolod következhetni 
képzeltt veszedelmedet , úgy éppen nincsen 
okod, hogy magadat olly' méltatlan félelem
mel emészszed, sott ha szívességemben hely-
heztteted boldogságodat, úgy bizonyos lehetsz 
benne , hogy ninls a' világon ollyan halandó, 
a' ki állandóbb boldogságát remélyhetné ná
ladnál. Itten térdeire veté magát Húgod előtt 
Barátom , és gyönyörű kezetskéjét érzéseinek 
legédesbb enyelgései közben nagy indulattal 
csókolván, háláadatossága' ösztönétől vett sza
vaival érzékennyen megköszönte szívessége' 
ajánlását* — sajdítván pedig, hogy valaki 
csertetne a' bokrok közt körülöltök, felugrék 
helyéből 's Húgodat azonnal karjaira öltvén, 
kertetekből kifelé indultak. Mig haladónak 
•egynehány lépésnyire , Diíshegyinére akadta-
nak úttyokban : Ez a ' Nyárády' bájoló fén-
nyeitöl elszédíttetett Aszszony tudniillik szem
pillantásról szempillantásra jobban égvén sze
relmében > 's cl nem tűrhetvén megsebhedett 
szíve , hogy bálvánnyat olly' sokáig nem lát-
iiattyá, keresésére indult volt, hogy ha talán 
magán lelhetné ötét , csak eggy két szót is 
beszélhetne vele, minthogy azomban a' mint 
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mondám, mire reá akadott, már a* kertből 
kimenőben ? és a' mi több Piroskával találta , 
nem érhette-el ez alkalmatossággal bús szíve' 
aránnyát. 

Eloszolván a5 Vendégek házatokból , Dús-
liegyiné is haza ment. Hányta vetette, mi
helyt szobájába érkezett, elméjét, miképpen 
kecsegtethetné Nyárádyt házához, hogy az
után minél inkább befúrhatná magát nagy ?s 
nemes szívébe. De nem sokáig kell vala bús 
fejét törnie. Az út minden fáradsága nélkül 
megnyíla előtte, mellyen azután kívántt czél-
lyáig eljutott. — Azután tudniillik, hogy ezek 
történtek, harmad vagy negyed napra meg
érkezett testvér Öccse Máté Eperjesről,hogy 
JNennyének mulattatására lenne özvegy ma-
gányosságában. — Ki légyen ez az Iíiú? és 
melly baráttságos természetű? azt szükségte
len lenne magyarázgatnom előtted, minthogy 
magad is jól ismérvén ötét , tudod érdemeit j 
csak azt kell itt tudtodra adnom , hogy egy-
gyütt végezvén vélünk Posonyban oskoláit ? 
Nyárádyt már nem csak ismerte,hanem vala
mint minden , a' ki társaságában eggyszer két
szer részt vehetett, szerette is. — Mi semmit 
se hallottunk még mindeddig Széplakon let
téről. Történt azomban egyszer, hogy a' 
midőn házatok előtt mennénk, a' melly, va
lamint magad is jól tudod, a' miénkhez csak 
negyedik, ö az ablakokon nézgelt-ki. Alig 
liogy megsejte bennünket ? azonnal kiszalada 
elejbénk, 's megvevethetetlen esenkedéseivel 
reá tudott bírni bennünket r hogy eggy kurta 

ba-
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baráttságos beszélgetésre bémenénk hozzája. 
— Nénnye a? Dúshegyiné még az ablakán
keresztül meglátta, hogy Öccse Nyárádyval 
barátságos öleléseket, ?s csókokat válta. — 
Magán kívül vala örömében, hogy az Istenek 
olly különösen gondoskodtak eránta , hogy 
Öccsét Báráttyává rendelek annak, a' kinek 
külömbben talán semmiképpen nem juthatott 
volna ismérettségébe. — Mi azomban szorgos 
lévén járatunk, nem sokára ismét latunknak 
eredénk , megígérvén mindazáltal Máténak, 
hogy ermekutánna gyakrabban megfogjuk ke
resni. 

A' mint kifelé menénk tolok, Nénnye az 
ereszben álla gondolkodva. — Méghajtank 
magunkat előtte. Ö pedig: és ollyan sebesen 
elfutnak tőlünk? azt monda nagy baráttság-
gal. Az igaz Kincsey ! így szollá továbbá 
magamnak fenyegetodzve , az igaz , hogy hely
re szomszédom vagy! még csak egyszer sem 
ajándékoztái-meg, mióltától itthon vagy, lá
togatásoddal. — Megengedj Asz^zonyom! azt 
felelém néki főhajtásom után , bizonyosan 
lettem volna udvarlásodra, de mind eddig 
elvoltam munkáimban foglaltattva , úgy hogy 
még ezen jó Barátomtól is , a1 ki eggy két 
heti nálam való múlatásában szerencsésített, 
megkellett néha néha tagadnom magamat, de 
minthogy már csak ugyan szüntenek eggy ke
véssé dolgaim, el nem fogom ezekután mu
latni kötelességemet. — Elhiszem , azt monda 
ismét mintegy neheztelve, mind elhiszem, 
csak Öcsém' megérkezésének ne kellene egé-

Máré-Vára IL Dar, 2 

2 7 0 6 1 2 ? :" 



18 

szén tulajdonítanom Ígéretedet, mindazáltal 
csak gyakrabban láttassad házunknál maga
d a t , könnyű lesz nálam a' bocsánat ; azt pe
dig különösen kikérem , hogy miattam Bará
todnak elúnatközást ne szerezzél, hanem ötét 
is mindenkor elhozzad magaddal. — Ezekfet 
mondván elmosolyodott,mi pedig meghajtván 
magunkat e lőt te , foly tatánk irtunkat. 

Helyét is alig találhatta örömében Dús
kegyiné, hogy Öccse ,és én általam Nyárády' 
barátságát megnyerhetni ^bizonyos reménnyé 
foganszott. 

Én minthogy az egész tájékunkon szépe
ket hallottam felőle^ és a' mennyibén magam 
is megtudom az embert ismerni ^ magam is 
a' legteHyesebb erkölcsöket tapasztaltam tün-
dökleni benne, meg se gondolhattam, mi lé
gyen szándéka , és szerencsémnek tartván j 
szívességére méltattatni alig vártam , hogy 
megígért látogatását lefizessem; Arra nézve 
mindjárt más nap' tisztéletére is mentünk. — 
— Felette nagy örvendezéssel fogadott ben
nünket , de minthogy valamennyin egy szo
bában voltunk, és Nyárádyval semmit jiem 
szólhatott különösen, ez nap5 semmi > a' mi 
az elbeszéllést megérdemelné, nem tör téne , 
azt az egy gyet csak ugyan, még se halgát ha
tom - el j hogy szép eszét, 's tökélletes lelké
nek egyébbnémü jeles tulajdonságait olly' an
nyira kimutatta előttünk, hogy lehetetlen volt 
gyönyörűséget nem éreznünk társaságában. —> 
Én ugyan már többször voltam vele , nem 
csak holmi miilattságos gyülekezetekben, ha-
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nem magányosan is szobájában, de még an
nyira soha se tapasztaltam méltóságát, sem 
annyi számtalan kellemeket nem találtának 
benne az előtt szemeim; — de nem csudá
lom , mert a' mint az elobeszéllendőkből ki
fog tetszeni, ő ezeket csak Ny árády előtt tud
ta egyedül i

 ?s akarta kinyilatkoztatni, úgy
mint a' kinek minden erejéből szívébe akará 
fészkelni személlyét; — és hogy megmond
jam az igazat, szinte megígéztettve éreztem 
magamat szívszédítö ékeinek bájától. De ma
ga Njárády is megismerte, hogy annyi kel
lemetességekkel fegyverkezett személyre még 
soha nem akadtanak szemei, és előttem nyil
ván megvallotta, hogy ha Piroskának angyali 
valója le nem bilincselte volna szívét, e' le
hetett volna talám legelső, a5 kinek örömmel 
zálogolta volna - el indulatit. Szép is volt 
Dúshegyiné valóban , mert jóllehet meglialtt 
kedves Urával hat esztendőkig páros életet 
élt , minthogy azomban még semmi magzat
ban nem gyönyörködhetett, és amúgy is csak 
mintegy huszonkét tavaszszát számlálta fiatal 
korának, mind azon természeli kellemei, a' 
mellyektöl Leányévében ékesíttetett , még 
most is egész elevenséggel tündöklottek szép 
tekén tétében. 

A' következendő napon levelet kaptunk 
Bátyámtól Ferencztol, a' ki akkor katonás
kodván Nagy-Szombatban szállásolt, hogy 
élet-halál közt sínlene ágyában. — Édes A-
tyám törődött öregsége miatta , e' mellett égés-
ségének sem éppen lévén javában , nem bá-

2* 
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torkocték felvállalni olly' húzomos utazást 
gyenge tagjaira. El vala tehát végezve , liogy 
én és édes Anyám fogunk menni Nagy-Szom-
batba. — Ugy lett tehát, a' reánk virradott 
hajnalkor, már elindultunk a' gyászos útra , 
a5 melly nékem, a' mint továbbat hallani 
fogod , két rendbéli szomorúságot okoza , Nyá-
rádynak pedig sírjáig tartandó gyötrelmeket 
eszközle. O melly megfoghatatlan az 
emberi érzemények' csuda munkálódása! olly' 
véletlen fájdalmas szomorúság szorítá-el , mi
dőn Nyárádytol elválék , szívemet , hogy alig 
tudtam eggy két búcsúzó szavaimat kirebegni 
elnehezült ajakimon. — Csalhatatlan jele ez 
az emberi elöérzésnek! 

Az alatt míg én elfelejthetetlen Testvé
rem' el-elsírolása után (itt könnyekre faka-
dott Kincsey , és szeretett Battya' halálának 
emlékezetén eltelvén szíve szomorúsággal, el
haltak az igék fuldokló mejjében, míg végre 
a' búnak szemeiben kiáradott árját megeny
hítvén valamennyire fájdalmát kiöntésekkel, 
viszsza-nyeré részét erejének, 's imígy foly-
tata , kitörülvén szemeit nedvekből , szomorú 
szavait) Az alatt , míg én Nagy-Szombatból 
viszsza - tértem , hallyad a' Széplaki irtózatos 
változásokat : Elmenetelem után semmiképpen 
nem nyugodott Diishegyiné mindaddig , nng-
len Nyárádyt magokhoz nem csalattatta Öcs-
csévél. Ez a' nagy baráttságú jó Máté , nem 
értvén Nemijének akarattvát, egész erejével 
azon volt , hogy Nyárádyt addig is magához 
édesgetné , míg én útamról megtérnék. El 
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is érte nem sokára kívánságát, és mondha
tom , valóban volt is oka Nyárádynak, hogy 
helyet engedjen kérésének, nem csak azért , 
mivel ötét igen kedvellette , hanem azért is 
mert nálunk senki nem vala, a? kivel eggy 
két óráját ifjúi baráttságoskodással tölthette 
volna el. 

Már két nap5 tartózkodók Nyárády Diis-
hegyiéknél, a' nélkül, hogy a' szerelmes Me
nyecskének legkevesebbet is észre vehetett 
volna eránta forró szerelméből : Ismérvén 
tudniillik a' maga érdemeit ezen elmés Nő ; 
jóllehet minden órája kínosan esek is nékie , 
hogy Nyárádyval nem közölhette véghetetlen 
szeretelét, minden unszolását viszsza-verte 
mindazáltal érzésinek , és Nyárádytól várta 
azt , a5 mit utóbb is magának kell vala tel-
lyesítenie. Ez alatt a' két napok alatt tehát 
semmire nem engedte vetemedni indulati t5 a7 

miből szerelmet magyarázhatott vóhu). Nyá
rády , és ez volt oka , hogy a' szándékát 
nem értő Barátom olly' nagy szívességgel vi
selte volt magát eránta, hogy a* szerelmétől 
gyötrődő Asszony már elfogattattottnak áilílá 
lenni , mivel pedig minteggy bizonyosnak 
gondolta azt, hogy Nyárády bátortalansága 
miatt nem merészli felfedezni szerelmét, el-
végezé magában, hogy utat fog néki nyit tani 
nem sokára , a ' mellyen kétség kívül kitö-
rendnek félékeny érzései. — Még a mióltá-
tói fogva házánál tartózkodók, eggyszer se 
volt véle magányosan Nyárády , hanem vagy 
a' városba méne-ki sétálni, vagy pedig oda-
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haza szobájában olvasgatott. Behítta volt te
jlát őtet a' harmadik napon magához , és mi-
nekutánna a' párnaszékre leülteté melléje : 
Ugyan lehettséges e az Nyárády, azt kérdé 
tőle mosolyogva, ugyan lehettséges e , hogy 
magadat el nem unnád örökké a' szobádban 
üldögélvén? már azt j)edig nagyon fájlalnám, 
ha megiinatkozásodat kellene tapasztalnom 
bázomnál, ámbátor időd5 hoszszúságát egye
dül magadnak tulajdoníthatnád , minthogy 
készebb vagy szobádban magányosan' seny-
Tedni, hogy sem eggy két lépést tenni szo
bámig ; pedig h i d d - e l , olly' unalmasok néha 
jiéha órá im, hogy igen lekötelezne akár ki 
i s , ha eggyet kettőt azok közül megrövidí
tene társaságában. Ezen udvarias szemrehá
nyást nem kevéssé szégyenlette Nyárády, meg 
akarván azért magát tőle védeni , azt feleié-
yiszsza kérlelve: Megengedj Aszszonyom! hi
bás magamviseletéért, a5 mellyet nem is e-
gyébbnek, mint bátortalanságomnak tulajdo-
níttsál. — Megvallom , ha mertem volna kí
vánságomnak kedvezni , űgy meg is untad 
yólna gyakor megjelenésemet, de tehetetle
nebbnek ismérvén magamat, hogy sem eggy 
ollyan jeles Teremtésnek , a? micsodás magad 
v a g y i elégséges volnék miilattatására , nem 
inerészeltem terhedre lenni alkalmatlan sze-
méllyemmel; minthogy, azomban olly' ke
gyessen méltóztatol bánni vélem, hogy meg
látogatásod' gyakorlását megengeded , ezer 
örömmel fogok ezekután megjelenni tisztele
tedre / a' mit hogy eddig is nem tellyesíthet-



23 

l e m , valóban nem kevés kedvetlenségemre 
szolgáltatott okot. — Ezeket hallván Diísíic-
gyiné Barátom' szájából, már nem is kétel
kedhetek b e n n e , hogy attól ne sze re t t e tne , 
eltelvén azért egészen ö r ö m m e l , hogy még 
világossabban kifej lege ttetné vele szemérmé
től hátrál tatott érzéseit , így szólla hozzá eggy 
kis boszszásággal: Hát olly' igazságtalan l e 
hettél e rán tam, hogy a' büszkeséget tulajdo
nítot tad természetemnek? ebben ugyan na
gyon csalatkozál ; de kinek is juthatna eszébe 
Nyárády eráut kevélykedni , a5 kitol minde
nek olly' távol vágynak jeles lökélletességeire 
nézve?avagy ollyan gyáva itéletíinek gondol
tad , vagy csak akartad lenni személyemet , 
hogy nem i s m e r e m - m e g benned a' megcso-
por tozot t é rdeme t , mellynek csak eggy kis 
része is elégséges lenne reá , hogy mindenek
től tiszteltessél ? Ne bántsd-meg tehát , kér 
l ek , ezekután bal vélekedesidre érdemetlen 
szívemet, és ne vond-meg tőlem bátor ta lan
ságod' ürügygye alatt továbbá is társaságodat, 
a' mellyben minél többszer részesítesz , annál 
inkább megfogod bizonyí tani , hog}7' nem ir igy-
led másoktól az t , a' mivel az Istenek sem az
é r t ékesí tek-fel személyedet, hogy csak ma
gad boldogdllyál b i r tokában ,hanem azért is, 
hogy másokat is gyönyörködtess közlésével. — 
Kimélj-meg Aszszonyom! azt monda Nyárá
d y , 's ne aggass olly' súlyos dicséreteket cse
kély személyemre, a' mellyeknek el nem vi
selhetik terhét vékonyka é rdemim, ne kíván-
n y a d , hogy valahányszor reá emlékezem mél-
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tatlan személyem eránt mutatott szívességed
re , a' mellyet rendkívül való kegyességed 
minden érdememen kívül pazéról fejemre , 
mindannyiszor megpirulni kénteleníüessem ? 
meggondolván leíizethetetlenségét érette tar
tozó örökös adómnak. — Semmit se teszek 
egyebet , felele Dúshegyiné , a' midőn párat
lan virtusaidat törekedem tehetetlen szavaim
mal magasztalni, csak a' mit érdemeid meg
kívánnak , és a5 mire kötelesnek ismerem 
magamat. — Nem felele erre többé Nyárá-
d y , látván hogy a' nemes indulata Aszszony 
vetélkedni kívánna vele az udvariságban, né
ki engedte azért a? gyozedelem-pálmát. Azom~ 
Lan hogy még is helybenhagyni ne látszassék 
lialgatása által személlyét arányzó dicséreteit, 
megcsókolá haladó felelete helyett kezét, és 
magát mellyen méghajtá előtte. — Tetszett 
ez mód nélkül Diíshegyinének, még minek-
utánna kiment volna tőle Nyá rády , akkor is 
az attól nyertt kézcsókolás forgott vala szün
telen eszében : Ismét eggy jele ! (monda ma
gában) erántam vonszó indiílattyának, bizo-
nyossan nem érzéketlen tehát már a' makacs 
erántam, hanem hegyke elméje szégyenli ki
nyilatkoztatni előttem hajlandóságát szívének. 
De híjába kedves Nyárádym ! kikeli, kikeli 
vele jönnöd előbb utóbb. Lehetetlen, hogy 
a' tüz lefojtódván , ki ne rontson előbb 
utóbb zárain. 

Még vagy két nap' halasztotta a' szerel
mes Özvegy világosan kimutatni szeretetét, 
abban bízván minduntalan reménysége , hogy 
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majd maga Nyárády meggyónandja indulat-
tyát ; olly' nyájassan bánt az alatt vele , kogy 
nem tudom ki leketett volna az a' kemény 
szívű érzéketlen, a' ki meg ne kódolt volna 
angyali szépségének. — Nyárádynak mindaz
által , nem bírván már többé szívével , a' 
mellyet katalmasbb mágnes tartóztatott, kogy 
sem azt csak eggy pillantatig is elvonhatta 
volna annak isteni erejétől, nem vala többé 
tehettségében abból másnak ajándékul legkis-
sebb részetskét is nyújtani. 

Elszenvedketetlenekké váltanak végtére 
a5 szerelemtől szinte beteg Nőnek nyughatat
lan kínnyai, sírt sokszor bosziiságában , hogy 
nem tudott se Nyárádyn annyira diadaloskod-
ni , kogy érzése' kivallására kéiryszeríthette 
volna, sem a' maga akaratos szemérmén an
nyi erőt venni, hogy értésére merte volna 
néki adni hajlandóságát. 

Nem tűrhetvén már továbbá utóllyára 
titkolódzó szívének gyötrő érzéseit, eltökelle 
eggy reggelen magában , kogy délután a' szom
széd ligetbe fog kirándulni Nyárádyval. —-
Még az ebédnél le is kötelezte ölet , a' ki 
helytelennek állítván eggy olly' tökélletes Te
remtésnek megszegni ártatlan kívánságát, a' 
ki az ö múlattatásában olly' nagy szívességgel 
fáradozik, örömét mutatta tetszésében, jói-
leket valójában fájlalta, hogy Piroskájának 
nem meketett azon napon látogatására, a 'mit 
bajjal tudott csak eggy nap' is elmulatni. 

Béfogatlattván tehát az Örömében elme
rült , 's daliásan felöltözködött szép Özvegy 
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mintegy délesti három órákkor pompás hin
tójába , felüle abba halálba szeretett kedves 
vendégével, 's egyszeribe a' ligetbe termet
tek. —• llolott le-szálván kocsijából, és szép 
karját Nyárádynak nyújtván, jöszte, azt mon
da néki igéző nyájassággal, jöszte kedves Nyá-
rády! tekintsük - meg eggy részét ezen gyö
nyörködtető pagonynak , nem árt az az egész
ségnek , ha az ember eggy kevéssé kijárkál-
lya magát. — Olíyan híres forráshoz foglak 
most vezetni, a' melly már sok századok ólta 
ismerteti az emberekkel frissítő érdemét, nem 
meszsze fakad innét, mindenütt rónán mehe
tünk, és ha ellankadnának is eggy kevéssé 
oda menttünkben tagjaink , megújjíthattyrik 
ott magunkat annak elevenítő kristállyával. 

Nyárády megfeledkezék e5 magáról , vagy 
Piroskája körűi repkedett akkor is elméje ? 
miért? azt még mái napig se tudom bizonyo
san , elég az , hogy szomorú gondolattyaiban 
annyira elmerüle, hogy a' néki kedveskedni 
óhajtó szép Özvegynek nem is ügyele enyel
gő beszédjére, a' mit megsejtvén Dúshegyiné. 
Ugyan hogy lehetsz ollyan érzéketlen Nyárá
d y ? azt monda néki elszomorodva menttek-
ben — n o g y adhatsz még itt is helyet a' szo
morúságnak , a' hol mindenek virítnak, és 
mindenek örvendenek? Nem hallod e minő 
édes ömledezéssel csevegik a' fürge madárkák 
dalaikat? kiváltképpen a' kis fülemile miként 
betölti az egész ligetet ékes énekével? És te 
még is mind ezekben nem gyönyörködsz], 
hanem tudja, hol jártatod komor gondolati-



2? 
dat. Magába térvén ezekre Nyárády, felette 
elszégyenüle ékes sétálótársának pirongatásá-
ra , még pedig annyival inkább, mivel azt 
valójában rnegérdemlette. Kedvezni kíván
ván teliát néki , és kitisztítani magát illetlen 
botlása hibájából, éppenne gondold azt , így 
szólla hozzá érzékennyen, éppen ne gondold 
azt, hogy hidegségem okozta légyen eggy két 
perczeneti némaságomat — legháládatlanabb 
volnék, és legkevesebb szívességedre is érde
metlen , sött eggy szóval szerencsétlen, ha 
ölly- tiszteletre méltó személynek, mint ma
gad vagy, lévén kedves társaságában, megnem 
ismerném felettébb való szerencsémet, és a' 
gyönyörűség' édességétől ellennének zároltat
va érzéseim. Ne tulajdoníttsad mindazáltal, 
kérlek, vétekül szívemnek, ha kénytelen va
gyok megvallani, hogy a- természet' szavától 
buzdíttátváii ? eggy kevéssé öreg szüléimről 
gondolkodtam, a'kik óhajtva várnak kebelek
b e , és nem tudván miért törtentt szokatlan 
elmaradásomat, bizonyosan törődni fognak 
elkésttemen.' Efféle beszélgetések köztt ázom-
ban eljutottak az említett kisded völgyben bu
zogó forrásnak igéző köréhez, és annak puha 
gyep-székkel kínálkozó zöld selymében, hogy 
magokat valamentég kipihennék , eggymás 
mellé leheveredtek, azután azt kérdé Nyárá
dy tói Diíshegy iné: no mondd-meg mármost 
kedves Nyárády! ha nem gyönyörű kis vidé-
ketske e ez ? Valóban gyönyörű! azt feleié 
Nyárády, és ha nékem ezen kedves környé
kem .esett volna szerencsém születni ; iues 
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óráimnak nagyobb részét töltenem el árnyé
kos ölében. —- Lelkesíttettvén ez által a' sze
relmes özvegy, imígy kezdé , egy lassú só
hajtást bocsájtván e lőre , bús örömmel fűsze
rezett szavait: Ali melly igen megegygyez 
természeted az enyimmel! oli mennyi édes 
órákat töltöttem én már el ennek csendes ke
belében! De ma kivált ágy tetszik előttem, 
mintha valami különös gyönyörűséggel ked
veskednék az egész sűrűség. — Mintha ma 
kedvesebb illatokat terjesztenének a' fűszálak 
is magokból, sott még mintha ez a' kis faka
dék is elevenebben buzongna ma dombjából, 
3s enyelgöbben futtatná a' kavicsokon mor
moló kristállyait, szóval ma minden szokat
lan édességgel tö l t i -e l szívemet. Ah! melly 
elfelejthetetlen napom lészen ez énnékem egész 
életemben! — Ezen utolsó szavai, mellyeket 
sóhajtással rekesz te bé , olly' nagy megpir Li
lásat okozták, hogy nem álhatván-ki Nyárá-
dy5 tekéntetét, kénytelemttetett eggy kevéssé 
más felé fordítani lángbaborúltt arczáját: a' 
szerelem és szemérem öszvefogott erővel diil-
tanak keblében, ?s felzudultt érzéseinek hány
kódó hullámjai magassan emelgették szorult-
tan pihegő mellyét; a' mit látván Nyárády , 
azonnal sajdítani kezdé változása' okát, 's mód 
nélkül megrémült. — Sajnallotta a5 szemér
mével küszködő Szépet; kiváltképpen a' mi
dőn meggondolta, hogy magának is akképpen 
vala állapottya , midőn Piroskája előtt ele-
jéntén felfedezgetni kezdé szeretetét. — Azom-
ban erőt vett magán Dúshegyiné, és hogy el-
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titkolná Nyárády előtt , a' kit 6 néki kell va-
la inkább bátorrá tenni, szavaiból származott 
szemérmetességét, viszsza fordítá feléje szo
morodott képét, \s a szeméremmel űzött vi-
askodásokban megtüzesült szép szemeit annak 
tekéntetére íuggeszté. Nyárádynak nem kü-
lömbben a5 szemérmetességgel küzdöttenek 
két piros arczáji. Ezt Dúshegyiné tartózkodó 
szerelme titkos kiütésére magyarázván, im-
így folytatá még szomorúbb tekéntettel fél
ben szakadt szavait: Még most jutnak eszem
be imént tett beszédid , nem de azt mondád, 
liogy amott a' tisztáson jövénk, liogy szüleid 
nem tudják hol létledet, és hogy óhajtva vál
nak ölökbe? így hát nem sokára már elhag}r-
nád tájékunkat? — Bizonyosan, azt válaszo-
lá Nj7árády, nem is egyébb tartóztat még fel 
szándékom' tellyesítéséíöl csak egyedül Ba
rátomnak Kincseyiiek távollétté, fel is tettem 
már megváltozhatatlanúl magamban , hogy 
mihelyest viszsza-térend út tyáról , azonnal 
búcsút veszek tőle, ?s hazámba indulok; a' 
nélkül is annyit vétkeztem már fiúi kötelessé
gem ellen, hogy ha csak szüléimnek kegyes 
természetét nem ismerném, nem eggy kön
nyen reményíhetném hibámnak bocsánattyát. 
Kigondolhatod Barátom! miként eshettenek 
Nyárády' hideg szavai Dúshegyiné' szerelmes 
szívének; meg nem foghatta hamarjában azok
nak értelmét, megfutamtatván eggy kevéssé 
azok körül gondolatit, a' mellyek Nyárádynak 
hozzá vonszó indulattyát magyarázták. Hogy 
tehát világossabban kivenné tőle az igazat: 
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És nem lessz szomorú, így szollá nék i , saj-
nálkodva , ha majd utadnak eredvén, Va
rasunkból? hogy gondolhatsz ollyast felőlem? 
azt viszonozá Nyárády meghökkenve, már 
úgy a' legháládatlanabb fiú volnék, és arra 
a' nevezetre legérdemetlenebb, ha a' midőn 
szüléim' karjai közzé indulok , helyet tudnék 
engedni a' szomorúságnak szívemben , a 'melly-
nek , én úgy tartom , repdesni kell az öröm
től afféle esetben. — Nem úgy értem azt 
monda Dúshegyiné , belé vágván szavaiba: 
azt igen is jól cselekeszed, hogy szüléidhez 
utazván örvendezel, de mind a' mellett is 
nem hagysz e itt is ollyan valakit, a' ki után 
búsulni fogsz, avagy inkább a' kitől nehezen 
fog szívednek esni megválásod? Oh már azt 
nem tagadhatom! így szólla Barátom , bizo-
uyosan fájni fog szívemnek , hogy azoktól , a' 
kiknek itt szíves baráttságaikban olly kedve
sen tÖltottem-el időmet, elkeli majd szakad
nom , 's Nagyságod' társaságától leendő meg-
fosztatásomon is bizonyosan nem kevéssé fog 
szívem bánkódni , de azért mind ezek el nem 
fogják ölhetni azon örömömet, a' melly szü
léimhez történendő szerencsés eljutásom' r e -
ményléséböl származand. — Boldog vagv ! 
úgy monda a' végképpen elszomorodott ö z 
vegy , ah boldog vagy szerencsés Nyárády ! 
lia nem ismersz hatalmasabb érzést fiúi mel-
lyedbcn, mint a' szülékhez vonszó hálás sze
re te te t ; de eljön, előre megmerem jöven
dölni , eljön még az idő , a' mellyben el nem 
öli ugyan, a' mim magad fejezéd-ki az elébb 
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magadat > el nem öli fiúi szeretetedet, de jó
val is meghaladja eggy hatalmasbb érzés; —• 
én is úgy gondolkodtam eggy időben ; míg 
a' tapasztalás' erőszaka megváltozni nem kén-
tette véleményemet. Itt már örökre elakara 
halgatni Dúshegyiné > látván , hogy Nyárády 
még csak feleletet sem adna szavára, de az; 
jutván ismét eszébe, hogy már úgy is mél-
lyebbeii béereszkedék beszédjébe , hogy sem 
eggy fehérszeméllynek illik vala , újonnan 
erőt véve gáncsoskodó szemérmetességén , 's 
elkeseredvén , hogy annyira kell féketlen tüze 
jniatt vetemednie , ezeket monda továbbá só
hajtozva : be könnyen veszed-fel a' dolgot 
kegj^etlen Nyárády, azt mondod, hogy saj
nálni fogod ugyan tőlünk leendő megváláso
dat , azon támadandó örömöd mindazáltal y 
hogy nem sokára szüleid karjaiba jutandasz, 
elfogja i'izni minden szomorúságodat? De hát 
ha te ollyas valakit hagysz itten magad u tán , 
a ki eltávozásodon nem csak valamentég szo-
morogni ? hanem szakadatlan keserű könnye
ket is fog önteni ? Itt annyira néki keseredék 
a' szép Özvegy' szíve , n o g y lehetetlen vala 
magát megtartóztatnia könnyeitől , és csak 
kevésbe múlt, hogy magát Nyárádyt is sírva 
rom fakasztá nyavalyás fájdalma, a' ki sze
meibe tekintvén zöpögö társának, kimondha
tatlan szüfajdalommal tapasztalta , hogy annak 
ragyogó két szemeiben a'keserű bú' gyöngyei 
csillognának. — Nem akarván azomban őtet 
érteni. Éppen nem tudnám, azt feleié, mi 
által szerezhetnék valakinek olly'nagy keserű^ 
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séget, de nem is rcményleném, hogy lenne 
itt akárki i s , a' kit legkevesebben megsértet
tem volna. — Ne úgy érttsed érzéketlen ! azt 
feleié a' gyötrődő Aszszony , elfordulván t ő 
l e , ne úgy érttsed ártatlan szavaimat : nem 
bántottál te magad meg senkit is , az bizonyos, 
de megbántottak (ha kivallatod vélem erő
szakos !) megbántottak engemet hasonlíthatat
lan virtussaid, a? mellyek elannyira bévéskél-
ték személyedet szívemben, hogy az egy pil-
lantatig se fog tovább verhetni , csak a' míg
len hajlandóságodat reményiheti. — Elrémül
vén a? hallottakra Nyárády: Az Istenekért! azt 
kiál tá , a' szemérmével bajmoló Özvegynek 
jobbját szorítván kezébe, fohászkodva, mit 
hallok oh mindenható nagy Istenek! mérsé-
kellyed, az Egekre kérlek , oh ! mérsékellyed 
nemes indúlatidat, mellyeket hogy lehetetlen 
viszonoznia szerencsétlen szívemnek nem e-
gyébbnek , mint az Istenek' különös gondvi
selésének tulajdoníthattyuk, a5 kik ismérvén 
hajlandóságodra, érdemetlen voltomat, azért 
tagadták-meg szívemtől érzéseidnek viszonoz-
Iiatását, hogy páratlan ragyogó személyedet 
más tellyesebb halandónak karjaiba juttas
sák. — 

Még ki se mondotta jól ezeket Nyárády , 
a' midőn a' szavai felett kétségbe-esett Öz
vegy, az Egekre vetvén kiálhatatlan kínnyai 
miatt eláradott szemeit, panaszolni kezdette 
az Isteneknek szerencsétlenségét. — De rá 
tódulván a'mérges gyötrelmek gyengéded szí
vére , csak eggy bádjadt jajt sóhajthatott-ki 

elfójlott 
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elíojlott mellyéböl, azután megszűnvén az el
viselhetetlen fájdalmaktól elszorult szíve ver
desni ballyában, érzéketlenül omla-hanyatt 
a5 zöldellő pázsinton. — Könnyű elképzelni , 
melly nagy lehetett Nyárádynak ezen nem 
vártt szomorú esetben rémülése. — Nem tud
ta hevennyiben, mihez kellyen fognia — le-
rántá továbbat nyakáról fátyolát , 's hogy az 
elhaltt Aszszonyt feleszméltetné ájulásából, 
megmártván azt a5 hideg forrásban , azzal 
fcezdé törölgetni halándékját, a5 minek semmi 
foganattyát nem tapasztalván , felbontogatá 
végtére ruhája5 füzöjit , gondolván , hogy meg
járván majd a' hűs szellő forró kebelét, tán 
hamarább magához téríti. — Mennyi gerje
tléseket , és indúlattyain melly nagy erőszak
tételt okozhatott néki ezen foglalatossága! azt 
nem szükség említenem előtted, a' ki Dús-
hegyinének gyönyörű teste' alkotását magad 
is ismered; — elég ez, hogy felóldoztattván 
válszorílójának selyem galandjai, és ez által 
felnyittattván mellyenek zárai, annyi kelle
mek mosolyogtanak az elaléltt szép Özvegy
nek kitártt kebeléből a5 reszkető Nyárády' 
szemeibe, hogy azok szinte kápráztak ragyog-
vánnyainak bámulásában , — nem is sok hi
bázott, a? mint ezt önnön maga Nyárády val-
lotta-meg előttem, hogy el nem vesztette in
dúlattyain hatalmát, és a' hallhatatlan gyö
nyörűségekkel tündökölő Özvegynek nyakába 
nem borúl t t ; heves csókjaival idézni-viszsza 
ájúlttából, a' mellybe az ő vígyáztalan szavai 
ejtették volt. Elméjébe jutván azomban ked-
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ves Piroskája eggy szentséges félelem egész 
testét felborzogatta , 7s minden forróságát leg
ott megfagylalta. Azomban felnyitá Dúshe-
gyiné egyszerre elbádjadott szemeit, 's a' mint 
kebelét tárva - nyitva tapasztalta , mellyére 
kulcsolván két kezét, olly' bús szemeket for-
díta az Istenek ítélő széke felé , hogy a' kinek 
merő vadság fészkel vala szívében, még azt 
is szánakodásra fakasztotta volna ; — azután 
elkezdvén szomorú jajjaival egyvelített panasz-
szait , olly' hathatós érzékenységgel zokogott , 
hogy a' könnyek tolakodva ömlödtek-ki gyö-
nyörií kék szemeiből, és feltakartt kebelének 
kinyíltt virágira záporként hullottak. Meg
látván pedig Nyárády t , elsikójfá magát r e -
mul t teben, \s azután azt monda néki siralma
san. IJagy-el , oh kegyetlen Teremtés! 's ne 
kívánnyad , hogy a' szégyen minduntalan os-
tromollya jelenlétedben szívemet, a' mellyet 
a' legutolsó nyomorúság' fészkévé tettének 
ércz-keménységü érzéseid , — nem elégedtél-
meg azzal szívetlen ! hogy elfelejtvén "ki va
gyok , magam esedeztem előtted azért , a' mit 
ezcreknek nem tudott tőlem megnyerni kö
nyörgések — hanem még azzal is megkíván
tad tetézni szilajságodat szemtelen ! hogy el
tikkadt mellyemet a' csúfságnak nézöhelyéve 
tetted — szánakodjál ah . ' legalább, a' szeren
csétlenek5 Istenére kérlek, szánakodjál bol
dogtalan sorsomon, ha nints hatalmadban se
gíteni nyavalyámon , és távozzál - el tőlem , 
minekutánna semmit nem múlhatsz-el t ö b b é , 
a' mit még elkövethetne rajtam gúny t - szóm-
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rázó kívánságod. — Úgy állott a' siralmas 
panaszszaiban elmerültt Özvegy előtt Nyara-
dy 5 mint eggy halálra ítéltetett gonosztévő, a' 
kinek közelgető halála' elgondolására minden 
porczikáji reszketnek. Reszketett az ár tat lan, 
hogy ama' mennyei teremtésnek nem irtódzott 
megszentségteleníteni halandó kezeivel szeplő
telen templomát, és annak szent titkaiba be 
mert nézni bűnös szemeivel. — Csak némán 
potyogó könnyeivel védette magát ?s csak 
azokkal látszatott koldulni elkövetett hibájá
nak bocsánatot ; — tapasztalván az alatt 
Dúshegyiné, hogy nedvesek lennének halán
ték! , mindjárt tudta , hogy az , Nyárády' mun
kája lenne, a' melly által ájulásából magához 
térítette, -*— így szólla azért néki feddöleg : 
Ah ! miért nem hagytál elhunynom kínomban 
kegyetlen? Nem elégedhettél-meg azzal kö-
íiyörületlen ! hogy érzéketlenséged a' haláF 
setét tornácczába űzte volt szédelygö lelke
met , a' hol kínaimnak végződését reménylet
tem nem sokára. — Azt is megirígylettedsza-
iiakozhatatlan! 's tartván tőle , ne hogy a' 
jóltévö halál kiragadja gyötrő körmeid közül 
lelkemet, onnét is viszsza-hoztál a' keserű 
é le t re , csak hogy még tovább gyötörhessed 
jncghajthatatlan keménységeddel szívemet — 

Azomban emberek hallatszottak nem mesz-
szünnen a' sűrűben csertetni, a 'mellyre Dűs-
liegyiné , nehogy észre vennék szemeiről sí
rását , megtörülé hevennyiben elhalaványodolt 
a rczát , 's öszfűzvén valamennyh e mejjezöjét, 

3 * 
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arra keztle ballagni, a' hol kocsiját hagyta 
volt az elébb. Nyárácly reszketve nyula kar
jához, de félvén,hogy a'kocsis valamit meg
sejthetne egymás eránt viseltető idegenségek
ből , kénytelen vala előbbi szokása -szerént 
cselekedni. 

A' mint haza ér tenek, a' kesergő Özvegy 
azonnal bezárkódza szobájában , Nyárády p e 
dig , mivel kimondhatatlanul gyötrődött a' 
szegény Aszszony' sorsán , minduntalan azon 
törte fejét, miként lehetne segítenie szomorú 
állapottyán 5 elvégezte végtére sok habozásai 
u t á n , hogy minél nagyobb szívességgel fog 
viseltetni eránta , ső t t , mivel mód nélkül tar
tott tő le , ne hogy valamiként megtudja P i 
roskával való szerelmes szövettségét, azt is 
forgatni kezdette elméjében, ha nem \61na 
e9 jó szeretetét is mutatni eránta , hogy így 
annál kevesebbé gyanakodhatnék mással lévő 
szeretetéről, ezt még mindazáltal most az egy
szer nem. ítélte szükségesnek. 

Azon estén nem ment-bé vacsorára Nyá
r á d y , ne hogy a5 szerelmében epedő Özve
gyet még jobban gyötörje jelenlétiével. Dús-
hegyiné azt kegyetlenséginek tulajdonította, 
's egész éjszaka nem hunyhat ta -be szemeit, 
szüntelen5 elkövetett gyengeségén , 's Nyárády' 
kegyetlenségén töprenkedvén. — Még csak 
alig kezdette a' harmatban úszó hajnal kiterí
teni a' világra b íborá t , már kifejlekezett sely
mes nyoszolyájából , és setétes szobájában 
fellyebb-alább járkála, míglen végre kifárad
ván az álomtalanságtól is elbádjadott tagjai 7 

file:///61na
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leveté magát kínnyai között párna-széliére 
Semmi nem jutott volna egyébb a5 világért 
eszébe , egyedül az érzéketlen Nyárády fog
lalván-el izzadozo elméjét; mirenézve csak 
pongyolában üle hókarjára támaszkodva, a' 
fodrozott pamlagon — ecselletlen haja gazda
gon terüle-el vállain, ?s hoszszú fürtjeinek 
sudarai szinte az ölében hevertenek. — Ujjra 
fontolgatni kezdvén azután, melly hallatlan 
alacsonságra vetemedett Nyárády előtt szer
telen hevében, önnön maga előtt is elborítá 
a' pironság arezáját; — kíméletlen marczan-
golta a' szégyennek , mellyet vallott, rémítő 
képzete,5s nagy erővel ví vala szívével. Nem! 
monda utóllyára magában, lehetetlen, hogy 
vétkeztenek légyen, a' midőn felfedezésekre 
hénszerítettek, indúlatim. —Lehetetlen hogy 
a' világ illetlenségnek tarthasson ollyan cse
lekedelet, a' melly éppen nem szabad aka
ratból szármozott, én pedig nem szántt szán
dékkal követtenvel vétkemet, ha csak ugyan 
annak kell is neveznem kéntelenül lett csele
kedetemet. — Nincs , oh ! bizonyosan nincs 
a' halandók között olly* igazságtalan, a' ki 
kárhoztatná érzésemet, sem olly' érzéketlen 
nincs, a' ki annyi deliséggel ékeskedő, 's an
nyi nemes virtusokkal fénylő nagy Teremtést 
ismerhetne a' nélkül, hogy eránta a' lcgbuz-
góbb tiszteletet, és a' legelevenebb szeretetet 
ne érezné keletkezni belsejében. Mért szé-
gyenleném tehát ezentiil magamat? nem — 
oh! nem fogom többé soha átallani, hogy a' 
világnak legtökélletesebb fija által meghódol-
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láttának érzéseim. — Ne kerülj tehát ezentúl 
édes Nyárádym! nincs már többé okod resz
ketni előttem , nem fogja már többé szidalmaz
ni jó szívedet szerencsétlen imádód, nem ér
zéketlen az már többé én előttem! Világosan 
megmutatták azt tegnapi könnyeid, a'mellye-
ket sorsom felett hullattál bús szemeidből ár
tatlan teremtés! — Hogy pedig úgy nem 
szeretheted boldogtalan szívemet, a5 mint én 
szeretem a' tiédet, az Istenek akarattya, a* 
kik nem halandó'számára teremtették súgárló 
személyedet. — nem kívánom többé sem es
deklő szavaimmal nem fogom zsarolni szerel
medet , a' mellyel nem áldozhatsz silány sze
mélyemnek ; — megelégszem ennekutánna 
barátságos szívességeddel, a' mellynek csal
hatatlan jeleit mutattad erántam. Illyeneket 
forgatott még itt a' nagy lelkű bús Özvegy 
csillapodó szívében ! 

Nyárády se nyughatott szobájában , alig 
vár ta , hogy a' szerelmes Özvegyet megláto
gathassa, 's miatta esett szomorúságából fel
deríthesse. Felkele tehát Ö is ágyából, *s egy
szeriben feiőltözködvén, vigasztalására sietett, 
Ki nem mondhatom, melly véghetetlen vala 
a* szép Özvegynek megütközése, a5 midőn 
Nyárádyt látta illy' szokatlan időtájban szobá
jába lépni y valamint hogy Nyárády5 szívének 
szomorúságát i s , a' melly, midőn a5 folyvást 
kesergő Aszszony' szemeiből még most is 
könnyeket látott hempelyegni , szánakodó ke
belét megszállotta , lehetetlen volna volta
képpen kifejeznem. Elég az, hogy a' mint 
Nyárády a5 szobába belépett , Dúshegyiné 
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azonnal befedte szeghajával szemeit, ' s a 'pam-
lagnak jobb szárnyára borúla. —Meggondol
ván azután, hogy az előtt lenne ismét, a' ki
nek tegnap oüy' tartózkodatlanúl kivallotta 
szeretelét, és a' ki olly hidegen fogadta, sÖtt 
egészen megvetette szíve' ajánlását, lehetet
len vala magát megtartoztatnia könnyeitől — 
füstbe ment íme csak eggy pár perczel előbb 
tett fogadása, 's a' szeméremnek minden fel
tétele mellett is kénytelen vala ismét helyet 
adni erőtlen szívében ! — Nyárády habozva 
áll vala helyében , kéteskedvén, ha kikellene 
e mennie tő le , avagy inkább közelítenie hoz
zája. Elszánta végre magát, ?s a? palmaghoz 
vonulván , leüle melléje. Megfogván azután 
gyenge jobbjá t , imígy szollá hozzá szánakod-
va : Ne epeszd magadat annyira , oh ! kérlek 
Asszonyom, ' s n e emészd-el keserűségeddel 
gj'önyörü virágit ép egészségednek. — Gon-
dold-meg jól , kérlek magadban, hogy az Is
teneknek lehetetlen keserveink által megmásí
tani álhatatos rendelését. — Hidd-el magam
nak sem esik kissebb fájdalmamra boldogta
lan sorsom, hogy magamat hasonlíthatatlan 
ékességü személlyeddel nincsen hatalmamban 
boldoggá tehetnem. — Szánd-meg azért kín-
nyaimat , mellyeket szertelen számmal okozol 
szivemnek szomorúságoddal, a' mellynek örök 
gyötrelmemre ismerem magamat szomorú oká
nak. Adták volna vajha a' jó Istenek! hogy 
ne volnék megfosztattva azon érzésektől , a 
mellyekböl mindkettőnknek boldogsága szár-
mozhatna ! Egy Istenemre mondom, a' ki tudja 
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egyenességet szívemnek, 's cggy életemre, a* 
mellyet, ha viszsza-szerezhetném nyugodal
madat általa, százszor is feláldoznék nagy 
örömmel ére t te , ezekre mondom, h i d d - e l , 
kimondhatatlanul fáj szívem bal sorsodon ? 
fájlallya kínnyaidat, de a' halhatatlanok mind
kettőnket azonképpen sújtogatnak; ne is vél
jed , hogy kevesebb fájdalom légyen nem sze
rethetni , a' kit érzéseinkre legméltóbhnak íté
lünk , mint nem szerettettni úttól , a' kitol 
szerettettni kívánunk, 

Hijába hordotta-elö mind ezeket Nyárá-
d y , semmit nem vigasztalódott-meg Dushe-
gyiné áltatok, sőt még minél továbh keser
vessebben zokogott. Rettegett a' jó szívű 
Nyárády. ne hogy ismét ájúlásba ejtse igazára 
szeretett Barátnéját* Mindent kész vak* el-̂  
követni érette. Azt monda azért nék i , eggy 
kevés színlett szeretettel kevervén szavait: 11a 
mindazáltal lehet az időtől valamit reményle-
nünk , 's megkérlelhetem az Isteneknek elle
nem gerjedett haragját, és hozzám, édesítvén 
kegyelmeket, tehettségembe adják a5 termé
szet* legnemesebb érzését, a' mellyet szere
tetnek neveznek, fogadom magad léssz Asz-
szonyom egyedül, a' kinek örömmel fogom 
ajánlani szerencsésbb szívemet. Ekkor hozzá 
fordúla a' könnyeitől elázott Özvegy, és a ' r e 
ménység, mcliyet szerelmese5 ajakai nyújta
nak szívének, eggy kisded kesernyés mosoly
gásra fakasztván szép száját: Ah nemes tulaj
donságú Teremtés! kedves Nyárády! melly 
angyali jósággal kegyeskedik nagy lelked érán-
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í am, elhiszek néked igen i s , mindeneket el
hiszek , a' miket mondottál: elfojtom azért 
már a' mennyire érzéseim megengedik fájdal
mamat , 's azzal a' boldogító reménységgel, 
a' mellyet most csalhatatlan ajakidiói hallot
tam , vigasztalván szomorú szívemet,töredel
mesen fogom az Isteneknek elvárni fejemre 
kegyelmét, a' mellyel érdemessé tegyenek pá
ratlan szívednek boldogító érzésére. 

Ezekután csak ugyan nem is mutatta töb
bé Diishegyiné annyi gyötrődését, a' mit Nyá-
rády észrevévén, hogy minél jobban meg
nyugtathatná ötét , olly' különös szívességgel 
bánt volt, hogy Diishegyiné már valóban re 
ményleni kezdette szerelmes hajlandósága' meg
nyerését, így folytuk-el eggy két napok a* 
nélkül , hogy a' szeretetről csak eggy szót is 
szóltanak volna egymáshoz, Azomban a'nyug
hatatlan Diis hegy iné tapasztalván hogy Nyíi-
rády minden áldott nap' Parlaghyékhoz menne, 
felette vágyakodott megtudni oda-járásának 
okát. — Gyanakodni is kezdett m á r , ha nem 
szeretné e a'szép Piroskát? melly gyanújában 
az is megerősítette , hogy miólta Nyárády 
Széplakon múlatott , egyszer se látogattatott-
meg Piroskától, holott annak előtte ritka volt 
ti nap , mellyben azt nem cselekedte: olly 'an
nyira szeretvén öt' Húgod, hogy érette min
dent kész vala elkövetni , a' mi tetszésére 
szolgálhatott, mirenézve minden módot fel
tette magában elkövetni, hogy a' dolgot ki
tudhassa. — Meglátogatta e' végre Húgodat, 
e:sak hogy azután ö néki is kötelességében ál-
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lyon a' kölcsönt Viszsza-fizetni. Piroska nagy 
örömmel fogadta, és mivel ismerte igaz atya
fiúi szeretetét 5

 5s szép erkölesi tulajdoniért 
felette becsülte, minteggy megbánta magá
b a n , hogy olly' sokáig eltudott maradni tőle, 
minekokáért mindjárt más nap' meglátogatá 
Őtet, a' mikor is Dúshegyiné egyről 's más
ról elölhozakodván Nyárádyt szép módjával 
belé hozta beszélgetésekbe. Kimondhatatla
nul dicsérte annak elmebéli ritka tehettségét, 
's nemes erkölcsiségét, nem külömben egye
nes magaviseletét. Hozzá adá végtére azt is 
szavaihoz, hogy Ö néki űgy látszanék, mint
ha igen húzna szíve Házatokhoz, és hogy a' 
Hugódhoz való gyakor járásából nem is le
hetne egyebet következtetnie , mint hogy ked~ 
vellené szerétéire méltó szép szcméllyét. — 
Vigyázott azomban míg ezeket mondot ta , 
minden szempillantására , ha nem vehetne e 
észbe valami indulatot. Ezen alkalmatosság
gal mindazáltal semmit nem tapasztalhatott, 
mert Piroska mérsékelvén fel felingerlett ér
zéseit, módnélkül vigyázott, ne hogy Nyara-
dy eránt lángoló szerelme felfedözne valami
ként áltatok. — Dicsérte maga is ug}'an Nyá-
r!\dy7 kellemetes magatartását, 9s nemes tu
lajdonit, de minden legkissebb kitetsző in
dulat nélkül. 

Nem külömben szeretett volna bánni a' 
gyanakodó Asszony Nyárádyval is, de attól 
tartván , hogy az által megharagítaná ja magá
ra , kénytelen volt abba hagyni szándékát. 
Mást gondolt azért ki továbbat a' titok kinyi-
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íatkozlatására hasonlóképpen alkalmatosnak 
látszó módot. A' következendő napon tudni
illik édes Atyád szüreteltetett. Kinn volt szo
kása szerént a' munkásokat lelkesíteni Piros
ka is. Ezt Ddshegyiné jól tudta, ugyan azért: 
Nem mennénk-ki kedves Nyárády ? azt monda, 
néki , nem mennénk-ki eggy kevéssé Parla-
ghyék' szollejébe , a' szüretet megtekénteni; 
bizonyosan ott lészen a' szép Piroska i s , és 
megfogja köszönni, ha magányosságában mu
lattatására leszünk , kiváltképpen magad bi
zonyosan nem lészesz előtte éppen kedvetlen 
vendég, a' kit tegnap nálam-le t tékor igen 
szép dicséretekkel magasztalt. — N e m tetszett 
ez Nyárádynak, hogy azomban ne látszassék 
ellenkezése miatt félni a' Hugóddal történen
dő öszvejöveteltől, szívessen megegyezett aka-
rattyában. — Befogatott tehát az újságra vá
gyó 9s szerelem féltő Özvegy , és valóban 
SZŐllŐtökbe hajtatott. Egygyütt lévén már 
mind a' hárman,minden erejéből figyelmezett 
reájok Ddshegyiné, ha nem adnák e valami 
jelét szerelmes változásaiknak , mellyeket az 
öröm szokott ollyan esetben okozni indulatos 
kiöntésével. —~ A'szerelmesek igen vigyázván 
indiílattyaikra, semmit ki nem jelentettek.— 
Azután karon foga Hugódat , 's mintha vala
mi különöset óhajtana beszélleni vele , elvál
tának eggy kevéssé Nyárády tói , a ki addig 
is a' tereméi mivoltáról tudakolódék a* sür
gölődő Vinczellérlől. Ddshegyiné, minek-
Utánna jól elhagyták volt Nyárádyt, imígy 
kezdé ismét faggatni Piroska szívét: Ah édes 



Öcsém! Iia te azt tudnád, a 'mi t én , men
nyire nem örvendenél szerencséden? ! Ugyan 
mit tudsz hát édes Néném? azt kérdé tőle 
nagy örömmel Húgod. Azt felele Dúshegyi * 
n é ; hogy ez a' jeles Ifid mód nélkül kedveili 
szemeli vedet, nem vallotta ugyan ö azt ma
ga énnékem , de annyi jeleit adta már érán-
tad vonszó érzésének, hogy lehetetlen benne 
kételkednünk. OUy' szomorú volt ma is egész 
nap7 odahaza, hogy szavát is alig lehetett 
venni , én mindjárt gyanítottam, hogy a'len
ne baja, mivel te a? szöllöben lévén, nem 
mehete házatokhoz látogatásodra, csak tréfá
ból mondám azután néki , ha nem akarna e 
kijönni hozzád, és olly' nagy örömmel fo
gadta ajánlásomat, hogy ki se mondhatom. — 
Megpirúla ezeknek hallására Húgod, és csu-
dálkozván Dúshegyiné' beszédjén , haragudott 
egyszersmind Nyárádyra , hogy olly' vígyáz-
I afan tud lenni indúlattyaira. Dúshegyiné 
látván Piroskát szemérmével küszködni. Ne 
pirúlly-el kedves Öcsém ! azt monda néki, sött 
örülly , hogy olly' ritka teremtés a5 szeretet' 
érzésével viseltetik hozzád, eggy szóval: én 
a' ki soha nem tudtam javadat nem kívánni, 
azt állítom , hogy soha senkinek karjai között 
nem Jennél o l ly 'boldog, mint az övéi közt, 
ha azért érzesz magadban is valami hajlandó
ságot eránta, el ne tagadd előttem. Oka le
szek, hogy édes Atyád is megeggyezzen ben
ne. Itt csak kevés hibázott, hogy ki nem 
nyilatkoztatta szerelmét Piroska , minthogy 
Dúshegyinél valóban ollyannak ismerte a ki-
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r61 Iclietellen vala egyebet jó szívüségnél fel-< 
tennie 5 meggondolván mindazáltal még is jól 
masat , azt feleié szemérmesen : Én semmi 
ollyast nem tapasztaltam iNyárádyban , jól 
lehet csak nem minden nap' meglátogattya 
házunkat , a' mi által baráttságánál egj^ebet 
nyilatkoztatott volna ki elöltünk, és ha mind
járt úgy volna is , a' mint te mondád édes 
Néném ; sok kellene még akkor is ahhoz, 
hogy vélekedésedből valami lehetne, én iga
zán megvallom , magam sem viseltettem ed
dig egyébbaránt hozzája, csak a' miképpen 
eggy ollyan érdemes Iíiúnak baráttsága meg-
kránnya . Erezhetek e pedig még valaha ak
képpen eránta, a' mint te gondolod, azt én 
még most se nem tudom, se nem reményi
hetem. — Örült ezen szavaira Húgodnak vég
nélkül Dúshegyiné , bizonyosnak állítván, hogy 
csak ugyan nincs közöltök semmi különös szö-
vettség, azt monda azután néki mértékletes 
józansággal; már az más édes Öcsém! ha te 
nem érzesz semmi különös vonszódást eránta 
szívedben, én csak azzal az feltétellel mon
dottam, ha te is szeretnéd ötét. Többeket 
mondott még néki , a' mellyeket mind nékem 
unalmas lenne elő számlálnom, mind pedig 
magadnak halgatnod. 

Vége lett volna talán örökre Dúshegyiné 
nyúghatatlanságának , 's a' szerencsétlen Nyá-
rádynak veszedelme, a' melly abból látsza-
tik szármozottnak lenni, végképpen elmellőz
tetett volna, ha a5 jövő éjszakán az irigy sors 
ki nem nyilatkoztatta volna szeretetét. —• Már 
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éjfél közelgetett, s i ó i d o n a' szerelmes gon-
dolattyaiban tűnődő Özvegy nem alhatván ki 
tekéntett ablakán ; Nyárády szobájának abla
ka éppen az övének vala aránnyában , észre
vévén pedig , hogy niég nékie is égne gyer
tyája, szerfelett vágyakodott megtudni , mit 
mívelne olly' sokáig, és szokásán kívül vilá
gítójánál. Kiméne azért csendesen szobájá
ból , és ablakához lopakodott. Nyárády ép 
pen Húgodtól nyertt kedves leveleit olvasgat
ta , a' mellyeket számtalanszor megcsókolván 
végtére a' szegen függő egj'gyik dolmánnyá' 
zsebébe rejtet t-el , azután eloltván gyertyáját, 
lenyúgovék. Dúshegyiné, az ablak-lepel nem 
lévén jól öszve- Iiűzva, eggy kis keskeny ré -
secskén mind látta ezeket, 's azonnal felhábo
rodott bámuló elméje. — Hat azért nem sze
rethet a5 csalárd engemet , azt monda magá
ban , mivel már másért gyúladoz érzése? Mi
ként tudja az ál lélek tettetni ártatlanságát! 
— De várj r á ! csak ugyan megtudom , akár 
mire kellessék is vetemednem , megtudom csak 
ugyan bálványodat , a' kiért olly' makacsul 
megvetetted szerelmemet! 

Más nap5 délután mihelyest Húgodhoz 
méné szokása szerént Nyárády , azonnal szo
bájába szaladt, és felkutatván az annyira csó-
koltt leveleket, majd kö-bálvánnyá vála , a5 

midőn Húgod nevét látta bennek aláírattatva. 
£1 se hihette volna külömbben látásának való
ságát, de felette igen ismérvén Piroska' ke
zének vonásait, lehetetlen vala benne kétel
kednie. — Hogy azomban Nyárády legkeve-
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sebbé se sejthetné titka' kinyílatkozását, visz-
sza-tette a' leveleket volt helyekre , és Nyá
rády hoz tovább is legnagyobb hajlandóságát 
mutatta. 

Történt azomban, hogy Nyárády még 
azon nap3 levelet kapott szüléitől, mellyben 
hogy édes Attya utolsó órájához közelgetne, 
adatott szülője által értésére. Kétszeres ke
serveket okozott ezen szomorú hír Barátom' 
szívének, tüstént megtéve azért a' rendelé
seket, hogy a' következendő másod napon 
útnak eredhessen. 

Észre vévén a' vacsora alatt kitetsző b ú 
sulását Dúshegyiné, hogy kitanulhatná okát : 
mi bajod, azt monda néki felkelések után , 
csak ketten maradván szobájába, mi bajod 
lelkem Nyárádym? olly' különös komolyság 
szőtte ma homlokodra magát, hogy a 'midőn 
reád nézek, szinte irtózom lekéntetedtöl, ?s 
magamnak is ezer fájdalmakat okoz szomorú
ságod. Megvallotta a' jámbor lelkű Nyárády 
azonnal méltó szomorúságának okát, 's a5 men
nyire egyenes szíve megengedte , tettette azon 
való kesergését i s , hogy nem sokára megkel-
lene kedves társaságától válnia. — Jóllehet a* 
magát megbántódoünak tartott Aszszony kö
zel sem irulúla-meg azon , hogy elveszti csa
lárd lelkű szeretőjét , mivel mindazonáltal 
nem vala feltett czéllyára nézve : hidegségét 
felfedezni, alkalmatos, megkérlelhetetlen szo
morúnak színiette magát távozása miatt. 

Nyárády más nap' délután mintegy négy 
óra tájban szomorúságtól eltelve Húgodhoz; 
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méné, hogy attól végbúesúját venné. Piroska 
csak magányosan sétálgata kis kertetskéjében, 
a' miről Nyárády az udvaron jövő rneno szol
gálóktól tudósíttattván ,egyenesen hozzáment, 
és Őtet az árvaíüzök fürtös lombjaitól árnyé
koltatott gj^epágyon, a' melly Piroskának 7 
miólta Nyárádyt látta, legkedvesebb enyhelye 
volt , gondolkodva meg is találta. Piroska 
mihelyest megsejtette az ajtó' csikkonására 
Nyárádyt , azonnal kideríté arczáját, ne hogy 
szomorúságával őtet i s , ki a' nélkül is igen 
hajlandó vala r e á , megszomorítaná. De hí
jába törekedett , most az egyszer el nem érte 
szándékát, minthogy Nyárády , elképzelvén , 
a' midőn a' kertbe belépett , hogy talán most 
fogja egész életében utoljára látni kedves 
Kisaszszonyát , olly' bús arczúlattal jelent-
meg előtte, hogy a' jövetelén örvendező Hú
godat is megkeserítette bús tekintetével. — 
Tettetvén mindazáltal jó kedvét Piroska, szo
kott nyájasságával néki kezde derítgetéséhez 
Kedvesének. — De minekutánna minden gyér-
mekeskedését foganatlannak tapasztalta: Ugyan 
mi bajod van már megint jó Sándor ! azt mon
da néki szomorúan, te soha se tudsz a5 nél
kül jönni látogatásomra, hogy szüntelen ko
molyságoddal magamat is meg ne búsítanál! 
Ekkor egészen elfogván Barátomnak szívét a' 
gyilkos fájdalom , 's elnehezültt nyelvével 
eggy szót se zenghetvén, kivévén zsebéből 
szülője' levelét, ps kezébe nyújtván reszketve 
Húgodnak: imhol vagyon, azt monda azután, 
olvassad ezt , 's megfogod érteni kimagyaráz-

hatatlan 
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hatatlan kínnyaimnak okát. — Piroska meg
döbbenvén nagy sebességgel szét bontogattya 
a' levelet, ?s elolvassa. — Ki nem mondhatom 
Barátom ! melly véghetetlen kínok estének 
szívére, a? melly olly' serénységgel ver vala 
most ballyában , hogy megszakadásától kellett 
rettegnie. Elfordítá tő le , hogy ne venné ész
re szomorúságát, elhalaványodott arczáját, 's 
az égre emelvén keserves szemeit, merő ja
jokat sóhajtozott fulladozó mellyéböl. Azom-
ban felvévén a' földről Nyárády édes Annya' 
levelét, a5 mellyet Húgodnak elréműltt kezei 
ejtének-le , lába elejbe omlott nékie , 's által
ölelvén , a' mint üle , térdeit ; Elmegyek igen 
is drága Kisaszszonyom ! azt monda Barátom, 
cl kell mennem igen io kegyes szemeid e lö l , 
és az okozza szomorúságomat, a' mellyet ta
pasztalsz keserves képemben , és a' melly, ha 
csak bizonyos reménységet nem nyújtasz drá
ga kezedhez nyomorult szívemnek , halálomig, 
a5 mi ugyan nem messze lészen azután, halá
lomig fog setétülni beesendő képemen. A h ! 
de mit is kívánok boldogtalan? — Enged j-meg 
ah! kérlek angyali teremtés! ah engedj-meg 
szerencsétlen szívemnek, a'melly elfelejtetvén 
velem érdemetlen gyarlóságomat, ismét ol-
lyanra nyitattya- fel vétkes ajakimat, a' mel
lyel kénytelen vagyok megbántani sérthetet
len személyedet ; utóllyára fetrengek most 
lábaidnál dicső nemes Lélek, 's utóllyára bán
ta] ak-meg tiszta gyónásommal. — Szánd-meg 
a' nagy Istenekéit, a' kik annyira részeltették 
tökéllyctességeikben virtusos lelkedet, ah! 

Maré Vára II. Dar. h 
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szánd-meg változhatatlan imádódat, 'smondd-
ki tartalék nélkül a' halálos ítéletedet rabos
kodó hív szívére, hogy minekutánna megta
gadták tőle a' hatalmas mennyégiek személ-
lyedért élhetnie , az az eggy vigasztalása le
hessen legalább bújdoklandó bús lelkének , 
hogy Isten aszszonyának lábainál hagyta-el 
gyászos s í ra lom-házát , a' mellyet az Egek' 
másolhatatlan végzései hallhatatlan kellemi d-
nek rendeltének áldozatul. — Ezt mondván , 
felveté nagy félelemmel Hugódra vérben láb-
badt szemeit, ?s minthogy az éktelen kínok 
gátot vetettének könnyei' árjainak, olly' fa
nyar vala tekentete , hogy még az oktalan 
vadak is segedelmeket njaijtották volna nékie. 
— Ezen szavaira Nyárádynak még jobban 
megkeseredvén Piroska, jóllehet még most is 
elakarta előtte titkolni lángoló szerelmét, 
minden tartózkodása mellett is megeredtenek 
szomorú szívének keserű zápori , 's bús fekete 
szemeiből sürün hullottak-le térdeplő imádó
jára : Kelj-fel! azt monda azután néki , meg
fogván összekúlcsoltt kezeit, kelj-fel jeles ér
zékenységű Iíiu ! kedves Nyárády ! ne kínozd 
annyira keserves szavaiddal szívemet, a 'mel
lyet ízekre szaggatnak keserű igéid. Éppen 
nints okod , hogy szánakodásra törekedj in
dítani azt , a' ki már külömbben is rég' ke-
sergi hív szíved' kínnyait. Kelj-fel szerelmes 
Sándorom! 's ne tetézd híjába szükségtelen 
esedezésidet, a' mellyeknek annyira óhajtott 
tárgya már régen személlyednek vagyon szen
telve. — Ne epeszd magúdat továbbá azért , 
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a' mit csoportozott érdemeid sokszorozva meg-
érdemlettenek, és a' mit , ha csak Iegháládat-
lanabbnak nem akarok a' világban mondatt-
n i , ?s egyszerismind legérzéketlenebbnek, le
hetetlen méltó kívánságodtól tovább megta
gadnom* Vegyed tehát ollyan kedvességgel 
ajánlásomat, a5 mellyel most által adom mél
tó szeméijednek szívemet , mint a5 millyen 
forró kívánsággal epedtél mindenkor utánna. 
Régen elvólt az már szánva tenéked, 's még 
a' midőn először láttának volt szemeim, már 
akkor birtokodba-ejtették volt dicséretes tu
laj doníd, csak hogy a'nememet kötelező szo
ros törvényeknek megtartására kénszerítö ero • 
6zak: az érzés' titkaira vigyázó Őr szemérem 
mind eddig felnem szabadította nyelvemet 
utánnadcsüggő hajlandóságomnak világos meg-
vallására. — De minekutánna olly' csalhatatlan 
jeleit adtad fedhetetlen hív indulatidnak, és 
minekutánna annyi nemes cselekedeteiddel 
tetted érdemessé reá magadat, nem tarthatom 
szégyennek továbbá megvallani szerelmemet, 
a' melíyet a' legnagyobb igazságtalanság nél
kül lehetetlen megtagadnom. — Az örömétől 
részeg Nyárády jó darabig fel nem tudta a? 

köszönetre nyitni kigyiiladt ajakit , hanem 
csak kezére borulván Húgodnak, arra a' le^-
1 ' 1 1 1 ' 1 r 

buzgóbb kalaadatosság' csókjait halmozta egy
másra , azután csak ugyan szűnvén eggy ke
véssé határtalan örömének érzése : Hogy há-
lál lyam-meg, azt monda néki , ah szerelmes 
Kisaszszonyom ! Véghetetlen jó szívednek eme' 
rilka kegyességét? Engedj-meg, hogy nem 

4 * V 
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találhatok alkalmas szavakat méltó megköszö-
nésére , de micsoda idétlen eszközök is eggy 
mennyei kegyességnek megliálálására eggy 
tehetetlen halandó' száraz szavai ? Tanílts-
meg , oh! magad taní t ts-meg isteni ragyogó 
Teremtés , miként adózhassak mértéketlen 
kegyelmedért? — kívánhatsz tőlem akármi t , 
bátran parancsolhatsz életemmel is , csak ál
tala tetszésednek szolgálhassak , és örökös 
adómnak, a' mellyet leíizethetetlen szívessé
geddel vetél váltaimra, legkissebb részét is 
letehessem halhatatlan nagy szívednek oltárá
ra, — Hagyj-fel oh édes Sándorom! ezt fele-
lé a5 mérték nélkül felérzékenyült szerelmes 
szűz , hagyj-fel szükségtelen háláiddal a' mel~ 
lyekre úgy gondolom, legkevesebb érdemet 
se találtál szívemben , a' mellyet ne is tőlem 
vett ajándéknak, hanem rég' magadévá tett 
sajátodnak tartsál. Minthogy mindazonáltal 
hatalmamba vetetted tennen akaratodból éle
tedet , örömmel leszek annak Aszszonyává , és 
azon nyerít hatalmamból meg is hagyom , 
hogy arra mennél szorgalmatossabban vigyázz, 
és minthogy azt tulajdonommá tetted, ha csak 
viszsza nem akarod tőlem venni ajándékodat, 
és az által a5 magam életétől, a' melly a' t i -
édnek ezután mindenben sorsosa lészen, meg
fosztani nem akarsz, úgy ápolgassad, hogy a' 
midőn kívánni fogom Ígéreted' bélel lyesedé-
sét , ne kívánnyad felmenteni alóla magadat, 
és azzal, hogy már másnak áldoztad - fel , ne 
védelmezhessed fogadásod' szencséglelen meg
szegését. Végtére, ha csak ugyan mcgenge-
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ded, hogy kívánhassak szívemért valamit, 
meg ne vesd, kérlek, könyörgésemet, kevés 
az , és csak abból áll , kogy soha meg ne 
utáld Aszszonyát, és viszsza ne vesd néki vé
kony adománnyát. Itt kivéve kebléből , eggy 
fekete pántlikán függő kisded kép-mássát, ?s 
újjra megeresztvén gyötrelmeitől meggyültt 
könnyei t , és vedd ezt az örök emlékezetre 
elkészített ereklyét, azt monda néki hathatós 
zokogással, és valahányszor reá tekéntendesz, 
méltasd eggjr eggy kurta emlékezetre szernél-
lyemet, a' mcllyet most olly? igazán látszatól 
szeretni, és el ne múlasd mindannyiszor meg
gondolni 3 hogy az a' gyász sínü galandotska 
utánnad való szomorúságomat ábrázollya, a 
melly csak akkor oszland-el, esküszöm, szí
vemről , h a , és a' midőn épen fogom látni 
lúrtokossát, és olly' állandónak tapasztalni, 
a' milyennek most ígérte magát haláláig meg
maradni. — Ezt mondván zokogó Húgod, ke
zébe adá Barátomnak a kisded ereklyét, és 
elvesztvén indúlattyain hatalmát, Barátomnak, 
a' ki az ajándékot elvévén, kezeit csókolta, 
vállára hajtotta bús fejetskéjét, azután forró 
szerelmének kiáradott szűz harmattyával sű
rűn elöntötte annak örvendező mellyét; — 
magán kívül volt az örömével nem bíró Nyá-
r ády , hogy az Istenek illy' nagy mértékben 
tellyesíték-bé egyszerre reinénnyét ,most ölel
t e -á l t a l először szeretet Angyalát reszkető 
karjaival, 's erőt vévén rajta az elragadtatott 
gerjedelmck, minden tartalék nélkül aggatta 
hevcj csókjait liliom ~ fehér tiszta homlokára , 
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míg magához térrén a' szeretet' erötellycs 
ösztönétől elandaloclott Piroska , minekutánna 
szívéhez szoríttá ö is Imádóját,és eggy tüzes 
csókot függesztett annak ajakira, a? mellyben 
elólthatatlan tüzének csalhatatlan jelét akarta 
elevenen oda nyomni, kifejtegette magát sze
mérmesen lánczokká váltt karjaiból, és meg
gondolván , mit cselekedék, a5 hasonlíthatat
lan szemérem elfedette hó-karjával könnyező 
szemeit. Azután Nyárády ismét térdeire esek 
Húgod' lábainál, 9s ezer ígéretekkel fogadta 
örökös hívsedét, és mesmes annyi esküvések-
Kel erősítette szent fogadásait. Végtére meg 
eggyszer megcsókolá gyönyörű kis kezét, a? 

melly most eggy bámulandó erőt jelentő tü
zes szorítással felele csak viszsza, és így ezer 
kínok között elszakada tőle. 

Azután , hogy Nyárády Húgodtól a' kert
ben elbúcsúzott, elméne még egynehány jó 
Barátihoz, hogy azoktól is elkövetkezne. — 
Elvégezvén ezt is viszsza fordúla szállására. 
Minthogy pedig Dúshegyinéhez, ne hogy az 
külömbben megtudván Piroskával való társai-
kodásának valóságos okát , még gáncsot ves
sen valaha öszve-keléseknek , már kénytelen
nek állította magát , némünémüképpen szere
tetét mutatni , egyenesen annak szobájába 
ment. Dúshegyiné csak magán, 's mélly gon
dolkozásokba merülve ült fodros pamlagán. 
Nyárády attól leendő elvállásán támadott szo
morúságát akarván jelenteni , így szólla hozzá 
a' mint leereszté magát melléje: — No mu
tasd olly' hathatós szomorúságodat , az Egekre 
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kérlek, Aszszonyom! a' mellyben a* nékűl is 
olly' nagy részt vészen szenvedő szívem, hogy 
ha csak az édes remény azon kecsegtetésivel 
nem enyhítené valamentég fájdalmimat, hogy 
nem sokára ismét viszsza-fordúlhatok kedves 
társaságodba , megszakadásától kellene tárta-
nom, Erre azt válaszolá Diishegyiné gúnyo
lódó, azomban még is keservét magyarázó 
mosolygással: Szép ígéret valóban , ha ollyan-
tól szármozna , a' ki eránt fogantt hiedelmünk 
bátran reménylletheti vélünk bétellyesedését; 
könnyű valamit megígérni, még akkor is kön
nyű , midőn tehcttségünkben sints megtartá
sa ! Ah édes Nyárádym ! nem lehet énnékem 
— lehetetlen tovább számot tartanom reád , 
mihelyest eltávozol városunkból. — Százakat 
is találhatsz te honnyosid között ollyan szü
zeket megyétekben, a5 kiknek csak látása is 
elfogja veled felejtetni eggy csekély Asszony
nak személyét. — Én e , azt kérdé erre ba-
ráttságos indulattal Nyárády, én felejthetném 
e el a' te érdemtellyes személlyedet Aszszo-
nyom! a' mellyet annyi hasonlíthatatlan vir
tusok tündököltetnek? — Nincseu a' világon, 
ha a' természet minden szépségét néki köl
csönözné i s , nintsen h i d d - e l , ollyan terem
tése az Istennek, a' ki azt véghez vitethetné 
szívemmel. _ Elíelejthetetlenül van abba a' 
te v i r tus t -verő szíved béiktattva, és csak az 
érzéketlenítö halál ólthattya-el rólad való em
lékezetemet — nem mondom ugyan azt, hogy 

Itt megijcdett Dúshegyiné, 's retteg
vén, ne hogy ismét azt hozza elő Nyárády 
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beszédjében, a> mit soha se szokott kihagyni 
szavaiból ; tudniillik: hogy nem mondja u-
gyan , hogy már szeretné, de ha tehettségé-
ben fog valaha állani szerethetni, úgy bizonyo
san Ö lészen az , a' kinek imádtatására érzé-
kenyültt szívében eloszer oltárt emelend, ret
tegvén, mondom, ettől Dúshegyiné, hírtelen 
elnyomta csendes beszédjét hangos szavaival, 
a' mellyeket imígyen ejtett víg arczot mutat
v a : Nem is kívánok többet tőled, csak a'mit 
már annyiszor megígértenek ajakid,és mint
hogy erről utóllyára is bizonyossá tészesz, 
megnyúgoszok raj ta , és soha se fogom ma
gamat az utánnad való epedéseknek kitenni , 
a' mellyek halálomat lennének eszközlendök 
viszszatértedig.—Ekkor minthogy Dúshegyi-
nétől eggy hathatós kézszorítást vön , vétek
nek tartván eggy olly' jeles szívességü lélek
nek , a' micsodásnak azt lenni gondola, meg
tagadni méltó tiszteletét, igaz baráttsága' je
léül , tűzessen megcsókolta kezét. 

Sokan voltának még hátra! a' k iktől , el
sőbben nem lelvén őket odahaza, nem bú-
csúzhatott-el Nyárády, mivel pedig azon na
pon ünnep volt, tudta, hogy a' város' kertyé-
ben legbizonyosabban reájok akadhat. Ki
ment tehát abba csak ugyan, de senkit se 
találván ott közülök, leüle eggy tömött ár
nyékot vető öreg zoldog alá helyheztetett lé
szára , feltévén magában: ott várakozni mind 
addig, míg azok i s , (a' mit bizonyosan r e 
ményié) oda nem jönnének. — Addig is pe
dig kedves Piroskájának eránta kitetszett haj-
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landóságáról gondolkozván, mélyen elmerüle 
arany képzeménnyeiben. 

Azomban nera meszsze tölo eggy más 
hársfa alatt töméntelen rágalmazásokat hall 
vala elö - hordattattni eggy kaján emberszólló 
által, de mivel idvessége' andalgásaiból nem 
örömest akara felébredni, az pedig, hogy azon 
képtelen gyalázatok Kedvesére czéloznának , 
ingyen se jutott volna eszébe, fel se ve t t e , 
az utálatos becsület -ócsárlást , hanem édes-
kedő elmélkedéseiben foglalatoskodván — hadd 
ugassanak a' marakodók, azt monda magában 
—r- 's folytatta gyönyörködtető álmodozásait. 

Ez a' veszett agyarú rágalmazó valami 
felényi nevű semmirekellő volt , a' kinek kor
mos lelkéről, hogy bővebben értesíttessél, 
eggy kevéssé méllyebbre kell ereszkednem 
beszédembe: —- Felséges Urunk Mátyás vé
gezvén tavai Giskra Jánossal, a' Cseh-Haram-
ják5 vezérével Straniczban tett fogadása'meg
töréséért vóltt háborúját, és azt Sz. György 
nap után , leginkább Rozgonyi Sebestyén, 
Hederváry László, és Magyar Balázs' vitéz
ségeik által Kassa, és Eperjes körül meggyőz
vén, Kassán maradt múlatni. — Volt <x töb
b i , udvarára érdemes Férjíiak között mellet
te eSS7 a> többieknél semmiben se kissebb 
méltóságú Tanácsosa, a' k it mind édes elmé
jére , mind egyébbnémü dicséretre méltó tu
laj donira , de leginkább egyenes szívére te
kintve mindannyian versent szeretlenek — ex 
eredetére Tót vol t , nevezetére pedig Zelé-
ftyinek hittak, és ennek a' fia volt az2 a' kiről 
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most folytatni fogom beszédemet, — Ez a'jó 
jámbor attyától elíajiíltt Ifju3 maga tudja, mi 
korhely czimboráskodások között , minden 
tisztességes mulatságokat, a'mellyekben attya' 
tekéntetébol untig tölthette volna kedvét ,ke
rü lvén , egyedül a' fajtalankodó bujaságnak 
mérges ölében szokta volt töltögetni vesztét
siettető kárliozatos kénnyét , a' mellynek, ve
szedelmes külső szépségének, de leginkább 
színlett ártatlanságának csábító eszközeivei 
gyakran el-eljutott r u t , 's vétkes czellyához. 
— Meghall van itt is , alig hogy Kassára ér
kezett némellyektöl, hogy Széplakon több 
ékes személyü nemes Szüzek találkoznának, 
azonnal elhagyá, a5 mit szokása szerént üz 
vala Kassát, és még eggy hasonszőrű czimbo-
rájával Széplakra vetődé. — Városunk' leá
nyai közül csak hamar szemébe esett , vala
mint mindennek , Piroska , a? kinek minden
ütt leginkább hallotta rendkívül való , magasz-
tálasát. — Az ártatlanság' álarezája alatt meg 
is ismerkedett nem sokára házatokkal. — 
Tapasztalván pedig, hogy Piroska, a' kinek 
már szokása úgy tar tot ta , reá nézve pedig 
nagy érdemű Nemzőjéért még inkább csele
kedte , nyájassággal viseltetne eránta , tüstént 
elkezdette ártatlan személlyének is hányni 
maszlagos horgai t , a' mit napról napra in
kább meg inkább nevekedő vakmerőségéből 
észrevévén végre Piroska, nem csak minden 
szívességét , a' mcllyet eddig sem az Ö érde
méért mutatóit eránta, megvonta tő le , ha
nem kézzelfogható-jelekkel is értésire ejtette. 
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hogy igen terhére váltak légyen házoknak, 
eddig tett látogatásai. — Ezt mecseitvén Ze-
lenyi, egeszén megduhodt a gonosz szív po
kol-kebelében , és annakutánna irtóztató agyar-
kodással tör vala ellene. — Végtére pedig , 
hogy oroz kémlelodései által megsejtette Nyá-
rádyval való szerelmes szövettségét, az ellen 
is azonképpen fenekedett. Tett is azután 
több ízben Nyárádynak holmi apróbb bosz-
sziiságokat , de ez 3 nemesebb lélek lakván 
benne, hogy sem eggy ollyan alacsony te
remtéssel veszekedésbe ereszkedhetett volna , 
még eddig mindenkor ki kitére dagállyának. 

Ez volt tehát az az istentelen rágalmazó, 
a* ki Nyárády után nem sokára a5 Város' 
kertyében termett , és azt nem vévén észre, 
nem meszsze, a' mint imént mondám , mel
lette leülvén, ott Hágódat czinkos társa elolt 
szörnyűképpen alacsonyította. — Nyárády, a' 
mint hasonlóképpen jelentettem 7 sokáig nem 
ügyele mocskolódó szavaira, mindaddig tud
niillik , míg a' Parlaghy nevet nem hallotta 
forogni fertelmes nyelvén, de már ekkor vi
gyázóbbá tétettettvén , minden figyelmét ama 
moslékos szájból eredő hangok' megértésére 
fordította,a' midőn imígy hallá annak undok 
nyelvét Piroskája' szeplőtelen becsületében tur-
kálódni: A'miólta amaz élhetetlen lágy szívű 
Nyárády vagyon i t t , (így szólla czimborájá-
nak)^ppen el nem tűrheti a' hegyke, hogy 
eljárjak látogatására, de hiszem, hogy meg
vetem még az ágyokat mind a' kettejeknek ! 
— Mit mondasz reá Lukacs! én azt gondol-
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lam, hogy azt a' nyomorultt nyúlszívű Asz-
szony - Férjíít meglessük úttyában , (mert a* 
mint hallottam, nem sokára útnak ered) és 
azután vagy kiűzzük belőle akadékos lelkét , 
vagy legalább úgy megszabdáljuk a' pofáját, 
hogy az ördögöknek se fog kelleni többé 5 — 
úgy talán nem lészen több gát útamban, 9s 
elérhetem végtére kívánságomat. Hogy ha 
pedig így se súlne-el feltételem , és a' kényes
kedő szüzetske tovább is akaratoskodua, te
hát majd újj rendeléseket teszek, és elragad
juk eggy éjszakára valamelly szomszéd liget
b e , 's azután útnak bocsájtandjuk a? gőgöst; 
— hadd tanúllya-meg, mit tészen eggy Zelé-
nyire megvető szemekkel tekinteni, és annak 
szerelmes ajánlásait el nem fogadni. — Ha 
Posonyban Forgács Mariát , Budán pedig 
Csonka Borist , a' kiknél soha se szült a' vi
lág makacscsabb hegyeskedÖket, megtudtam 
hódítani, 's czélom5 végrehajtására mind a' 
két helyen több ízben koczkára vetettem éle
temet , a' mellyet bizonyosan el is vesztek 
vala , ha a* mindenütt élőnkbe bukott ellen
kezőket a' te hathatós segedelmed által poklok
ra nem küldöttük vala; — bizonyosan ö tőle 
se hagyom megjádzattatni magamat. — Más 
viták voltak azok Lukács ! nem de b á r ? és 
míg is talpon állunk. Örökké szégyenlenünk 
kellene, ha itt eggy minden segéd nélkül 
lévő gyáva teremtéstől meghagynám aláztatta 
ni magamat, csak hogy Lukács! legény kell 
osztán a' gátra ! — 
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Annyira meggyültt már itt a' méreg Nyá-

rady' mellyében, bogy csak alig tudta magát 
feltartoztatni annak erőszakos kitörésétől, és 
csak kevésbe múla, hogy közibek nem roha-
n a , 's mind a' kettejeknek ki nem ontotta 
istentelen véreket. — Megfontolván mindaz
által eggy kevéssé, a' mennjnre felbolydiiltt 
haragja megengedte , hogy talán jobb lenne 
kinyilatkoztatni ott létét , még is megmérsé
kelte magát ,és felkelvén csendesen helyéből, 
feléjek indiila. Ugy tettette azomban , mint
ha észre se venné őke t , de csak hamar mcg-
szólíttatott magától az életére törekedő gaz
embertől : Hová ballagsz olly' mellyen me
rülve gondolatidban, azt monda néki gúnyo
lódva, talán Parlaghyéktól leendő elválláso
don búskodsz? de meg is érdemli azt való
ban Piroska, magam is sajnálkodnék eggy 
olly' helyes pendelesemnek forró öleléseiből 
történendő kifejlésemen! — Már itt megfő-
gyatkoza türedelme Nyárádjaiak, mirenézve : 
Ne késérts; azt monda néki a' legtüzesebb 
indúlatoskodással, 's ne avasd ördöngös nyel
vedet eggy ártatlan' becsületébe , a' mellynek 
még csak megnevezésére is méltatlan vagy 
alacsony seprelék! Ha ! h a ! ha! azt 
monda reá , elnevetvén magát a' vé r t - szom
jazó istentelen, bizony talán kardot is kész 
vagy kötni mellette? No csak jöszte e l é , j ó l 
lehet eggy hitvány ágyasért sajnállanom kel
lene fel is kelni ült tömbol, mindazáltal ha 
kedved tartya, kardommal is befogom bizo
nyítani tudni ; melly szép virágszál' hősével 
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légyen dolgom. — Itt neki csikorgatta mér
gében fogait, ?s határtalan dühe által eszétől 
végképp' megfosztattván , mint a' nyíl repült 
hozzája , 's megragadván kezében lévő csákán-
nyá t , úgy sújtotta halándékba, hogy a5 gyil
kos szándékú vad zsivány azonnal kiokádta 
vérivel kárhozott rút lelkét. — A? másik pe
dig ? ne hogy Öt' is hasonló csapás é rné , ide
jén — futásban kereste menedékét. — Dö-
gölj-meg, azt monda azután határtalan dühé
ben Nyárády , veszett fene nadály! 's mun
kálódj a' poklok fenekén ordítozó rossz lelkek 
szolgálattyában, nem pedig eggy ártat lan'be
csületének megfertöztetésében. — Askálódj 
a' fene fúriák7 megejtésében, a5 kik karok
lárva várakoznak utánnad rokon-társok után, 
nem pedig eggy szeplőtelen Angyal' idvessége 
után , a' kihez még csak elöszer méi észlett 
közelítésed által is örök kárhozattyát eszköz-
lőtted fertelmes lelkednek! — 

Lukács a' kertből elillantván, az ott szál
lásoló fegyveresek közül hamarjában öszve-
gyüjtögetett eggynehányat, a'mellyekkel nem 
sokára ismét a' kertben termett. — Baráttyá-
nak Zelényinek lelketlen testét azonnal fel
találta , de Nyárádyt , hijába nyomoztatta , 
mert annak sem a' ker tben, se pedig a' vá
rosban semmi nyomára nem akadhattak. — 
A' hó l t t - t e s te t , minthogy már ekkor az este 
rajok érkezett, volt szállására vitették , 's 
alattomos virrasztása után más nap5 reggel 
kocsira tévén, egyenesen Kassára, annak idcs 
attyához vitték. — Az öregnek véghetetlen 
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keserűséget mutató ábrázattya megfoghatatlan 
volt Lukács előt t , minthogy bemenvén hoz
zá minekelőtte a' gyászos hírt megjelentette 
volna néki , már végső szomorúságot sejté 
komolykodni ránczos vonásain. — Azomban 
csak hamar minden kivilágosodott előtte : Nem 
azért tűnt-el tudniillik Nyárády olly' hirtelen 
a? ker tből , hogy a' gyilkosságot követni szo
kott büntetést ke rü lné -e l szökése által , ha
nem kevéssel azután, hogy azon vérszopó 
szörnyeteget CL világhói kivégezte , megszűn
vén hevennyiben felpezsdültt határtalan mér
ge , érzet te , hogy halul cselekedett , 's hogy 
a' Felség' jussaiba , ?s fenyítő hatalmába vét
kesen belé avatkozott. — Mirenézve szállására 
sietvén , a5 melly a' város5 kertj éhez vagy két 
puskalövetnyire esett, szaporán felnyergeltet
te paripáját, és még azon éjjel Kassára ér
kezett. — Megvárván azután a5 következő nap' 
feljövetelét, személyesen vádolá-bé magát a' 
Királynál , imígyen szólván néki , a' mint elei
be bocsáttatott: 

Uram , 's Királyom! eggy kedves em
bered' gyermeke7 megölettctésének kijelentése 
végett jelenek-meg fejedelmi színed előtt , a' 
mit mint hív jobbágy, kötelességemnek tar
tottam Királyomnak felfedezni, minthogy a' 
dolognak szemmellátó tanúja voltam, és ra j 
tam kívül csak eggy tudhatna bizonyságot 
tenni felőle , h a , a' mint vélem, örökre el nem 
illantott volna. A' megölettetett hív Taná
csosodnak . Zelényinek hja volt , gyilkosát 
pedig lábaidnál látod. _ Ekkor térdre 
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vetvén möigát a' Király előtt , még ezeket 
monda hozzá rettegést nem ismerő bátor lé
lekkel : Nem vétkem' bocsánattyáért térdelek 
itt lábaidnál; —zúgolódás nélkül kész vagyok 
annak eltűrni büntetését , úgymint , a5 mel-
lyet törvényeid5 parancsolattya ellen magam 
bírája lévén , 's e' szerént a' csupán magadat 
illető hatalommal erőszakosan 's vétkesen él
vén , méltán megérdemlettem; — nem azért 
rogyok - le Felséges színed előt t , hanem hogy 
méltóztass hitelt adni szavaimnak , és a' go
noszságot, a' mellynek elhárítása, 's megfoj-
tása kedvéért fertőztettem-meg idegen vérrel 
karomat , ne engedd győzedelmeskedni egye
nes vallásomon, a' mellyet csak az eggy Is
tennel , a' ki mindeneknek belát szívébe , és 
a' ki egyedül tudja egyenességet lelkemnek, 
bizonyíthatok-meg. — Kömryen megeshetik, 
hogy még eljövend, ha a' lelki ismeret egé
szen kialudt pokol-keblében , 's nem irtodzik 
ember' eleibe állani kárhozott lelkével; — 
szemre jövend, mondom, még azon eloson-
tott istentelen, a' ki mindeneket kész lészen 
elkövetni, csak hogy vallásomnak megronttsa 
hitelét , 's az által a' maga szívrázó vétkeit 
elpalástolhassa. Itt előszámlálta a' 
Királynak mindazokat a' mennyire tehe t te , 
szóról szóra, a' miket a' kertben Lukács, és 
Zelényi közt előhordattni hallott. — így r e -
keszté-bé azután beszédjét: Egyébberánt cse
lekedj velem, a'miképpen büntető hatalmad
nak tetszeni fog, türedelmesen fogom szen
vedni rám mérendő büntetésemet, ha bár 

éle-
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életemmel lakolandok is meg tettemért , csak 
arról légy meggyőződve, és veled cgygyütt 
egész Nemzetem , liogy nem alávaló szántszán
dékos gyilkos, hanem mint eggy a' végső ha
tárig ingereltelett, és ez által eszétől végképp* 
megfosztatott követtem-el cselekedetemet; — 
és hogy az , a' ki karom által esett - e l , már 
rég' nem bíra életével, úgymint a' mellyet, 
több Ízben véghez vitt föben-járó gonosz tet
tei már régen a' hóhér pallosa alá ej tettének 
— és csak azoknak lappangása tartóztatta-fel 
a' büntető csapást, meílyet az igazságos, ?s 
mindenlátó Egek , ne hogy a' magába — tér
hetetlen még számtalan ártatlanokat áldozzon-
fel allattomosan töltögetett fene kénnyének, 
velem vitettek végbe , minden bizonnyal nem 
egyébbért , hanem hogy azon örömemet meg
szerezzék , a5 mellyét eggy Angyalért , a1 kiért 
ninis megengedve általok élhetnem, esendő 
halálomban óhajtok fellelni. 

A' Király mindeddig figyelmctesen hal-
gatta Nyárádyt , és azt vétke5 elbeszéllése köz
ben ügyesen megvisgálván , módon fellyíil 
különösnek tetszék előtte magaviselete , és 
minden háborodásra— indulta mellett is, hogy 
olly' kedves emberének szereztetett helyre
hozhatatlan vesztesége, 's felvídíthatatlan szo
morúsága — mind a5 mellett is kénytelen vala 
bámulni Nyárádynak egyenes a 's bátor lelki'i-
ségét. — Hogy mindazáltal a5 törvényeknek 7 
a5 mellyeknek valamint Nemzetével egyetem
ben hozója, úgy azzal eggyíitt megtartója is 
mindenkor igyekezett lenni, ez esetben is fő-

Maré-Vára U.Bar* 5 
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hajtója maradna, 's Zelényinek i s , kedveld. 
Tanácsosának méltó igazságot szolgáltatna, 
zár alá tétette , a1 megvélkezett ifjat, 's az 
általa megölettetettnek attyát magához hívat
ván, tudtára adta annak fija' esetét. — Az 
öreg Zelényi soha leghevesebbet se hallván , 
avagy csak sejtvén is fijának tévelygéseiről , 
?s gyilkosságokkal kápcsoltt buja életéről , 
kimondhatatlan a' miként szerette ötét: elmés 
volt az tudniillik, 's tetszetes formájú, ezen 
kívül og3g}^etleneggy magzattya, mirenézve 
leírhatatlan a' miképpen megkeseredett , a' 
midőn Í\ Királytól annak halálát, még pedig 
olly' rendetlen, 's erőszaktól vett halálát 
megértette. — Iszonyú volt látni, mint dü
hödött benne a5 boszszúállás' szomja, a' mel-
lyért vér t -s í rva esedezett Királyunk elölt , 
és csak akkor távozott-el tő le , a' midőn az 
bizonyossá tette, hogy semmit el nem fog 
mulatni , a' mi megnyugtatására szolgálhat. 
— Ez volt tehát oka , hogy az öreg Zelényi 
olly' mély keserűségbe merülve találtatott } 
a' midőn Lukács Ujának hóltt - teslét haza 
vitte. — 

Alig hogy ezek így történtének, én is 
megérkeztem Nagy-Szombatból. — Már ak
kor az egész varasunkat elfutotta a' szomorú 
h í r , hogy Nyárády gyilkosságot követvén-el, 
hírtelen' láthatatlanná lön katarinkban. iVlelly 
iszonyú vala ezeknek hallattára elszörnyedé-
sem, könnyen elképzelheted , ha eggy kis fi
gyelmet fordítasz ar ra , hogy ö nékem a' vi
lágon legkedvesebb emberem volt , a' kinek 



crántam kitetszett rokon érzéseit, 's hajlan
dóságát a' világon mindennél nagyobbra be
csültöm. Annyival inkább éreztem pedig ak
kor mostoha sorsomat, ys abból credo keser-
vimnek stillyát, minthogy Testvéremet hoz
zá érkezésein után két napra örökre elvesz
tettem. Sokan találkoztak varasunkban , a' 
kik Nyárádynak eme véres tettét, csak mesz-
SZÜnnen isinérvén annak belső tulajdonit, igen 
feketére magyaráztak. Csak a1 kiknek gyak
rabban esett alkalmatosságok társaságában 
részt venni, tudtak kétségeskedni roszsz lel
kéről , ártatlannak pedig rajtam kívül talán 
senki se tartotta. 

Azomban még haza érkezésem' napján 
megérleltük azon emberektől, kik a' Zelényi' 
holt-testét vontatták Kassára marhájikon, hogy 
a' gyilkos Nyárády már belenne fogva, 9s ke
mény zár alatt ári StO írtban tartattna. — Meg
döbbentem ugyan először sanyarú fogságának 
hallottára, de továbbá meggondolván, hogjr 

így legalább ismét meglátandom , és talán ár
tatlanságának , a' mellyről csak kételkedni se 
tudtam, védelmére lehetek, megnyugtattam 
magamat, 's eggy pillantatig Sekésedelmezvén, 
azonnal felnyergeltettem magamnak egygyik 
pihentt paripámat, 's haladék nélkül Kassá
nak iramodtam, a' hová idején eljutván,mint
hogy Urunk' udvarában sok ismerőseim vol
tának , minden akadály nélkül megnyertem 
az engedelmet, hogy Barátommal beszélhes
sek. Minden lehetős módokat kigondoltam, 
a' mellyckkcl megvígasztalását remény leltem. 

5* ' 
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De melly kibeszélhetetlen lön csudálkozásom! 
a' midőn béeresztettvén tömlöczébe , a' leg~ 
vidámabb arezczal latiam Ötét ölelésemre 
élőmbe sietni. — Magok az Istenek hoznak 
most hozzam kedves Barátom ! úgy monda 
azután, hogy karjaim közzül kifejtődze kii-
lömben kétségbe kell vala esnem levelemnek 
szüléimhez leendő jókori eljutása felöl. — 
Ekkor eggyszerre neki szomorodván, kezem
be adott eggy bépecsételetlen levelet, 5s min
denekre kény szeri tett , hogy azt legkissebb 
tétovázás nélkül v inném-el személyesen szü
leinek. — Híjába kértem ötét , hogy legalább 
elkövelett cselekedetének valóságáról, ?s kör-
nyulállásos történetéről tudósítana, legkeve
sebbet se hajta esdekléseimre, csak azt az 
eggyet erősítette untalan előttem, hogy ö 
gyilkos lenne , és hogy vég nélkül örülne 7 
hogy Piroskáért halna-meg végre i s , a5 mit 
olly1 számtalan sóhajtásokkal kért már Iste
nétől. 

Nem tudván tehát egyebet cselekedni ? 
engedelmeskednem kelleték makacsságának ? 
Js 'd levéllel szél' módjára repültem paripá
mon Baranya felé , a' hová, az idő nyájas lé
vén , negyed napra szerencsésen megérkez
tem. — Barátomnak édes attyát az ágyban 
betegen találtam, 's lehetetlen volt könnyek
re nem fakadnom, a7 midőn öt' örömében 
ágyából kikelni , s megölelésemre jönni 
láttam meggondolván: melly szörnyű csapás 
gyanánt fogna esni részéről azon tudósítás y 
a' mellynek követéül küldettettem. — Majd 



meg is szakadott szívem fájdalmamban ,a ' mi
dőn őtet a' levél olvasása közben, eggyszerre 
halálra halaványodni , azután remegni, \s az 
ágyára roskadni láttam. — Nem kevesbbé 
rémül t t -meg a' történeten annak Kője i s , 
Barátomnak édes Annya ? a' ki nem értvén az 
írás5 olvasásához , minden halhatatlanokra eről
tetett , hogy olvasnám-meg előtte szülöttye 
levelét, a' mellyét nem hibásan vélt férje' 
illy' rendkívül esett változása' okának. 

Én azomban , hogy a' szomorú hírnek 
értesítésével öt' is hasonló karba ne helyhez-
tessem, és azután férje' ájuldozó állapottyá-
nak segítségére alkalmatlanná ne tegyem, fél
re vetem a' levelet, 's a' magán kívül lelt 
Öregnek feleszméltetésére mind őtet megin
tettem , mind pedig magam mindenképpen 
törekedtem, a' ki nem sokára magához tér
vén, 's szemeit eggy ideig reám meresztvén, 
minden erőlködése mellett se tudott csak 
eggy szót is kibocsájtani elszederjésedett aja
kain, és csak kevésbe múla, hogy elöbbeni 
aléltságába viszsza nem esett. — Megszóllala 
csak ugyan végtére, 's így kezdé kétségbeesé
sét jelentő szavait: Hát csak ugyan nem álom 
volt , hogy fiam a' hóhér' pallosa által esz-
közlendo haláláról tudósított ? K' vóJt még hátra 
egyedül, hogy az életemet üldöző sors egészen 
kiüríttesse velem poharát, a mellynek olly' 
számtalanszor megkóstoltatta szívemmel lelkem-
öldöklö mérgét. — Hah kegyetlen sors ! melly 
tökélletesen tudtad tellyesíteni rajtam fene 
kényedet, a' midőn azt reményimnek, a'mel-
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lyekct tennen biztatgató mosolygásaid táp-
Jaltának azoknak olly' ö n k é n t , — olly 'öröm
mel nyíló kebelemben irtózatos felgyilkolta-
tusában töltögeted. — Most a? midőn őseim' 
jószágát jótevőim által viszsza-nyertem, ?s 
midőn szármozásomhoz illő állapotomba hely-
hezödvén, egygj^etlen eggy gyermekemet n' 
legboldogabbá reménylém tehetni, úgymint 
a' midőn őseim jobbágyai viszsza - esvén tel
keikkel hatalmamba, azokra ezer áldásimat 
indultam árasztani — 's egyetlen egy fiamat, 
a' kiben hÖS eldodeimet ismét virágozni r e -
niénylettem , hajdani elhúnytt össeinek nyo
mait követni — 's az ügyefogyott szegénye
ken , mint meg meg annyi magzattyain , <\ 
kiket az Istenek az ö gondviselése alá rendel
tének , jámbor eleinknek példája u tán , édes 
atyai módra uralkodni tanítani készültem. —* 
Most a' midőn a' legszerencsésebb halandó
nak, 's atyának kezdettem magamat tartani 
— most szegezed ellenem irgalmatlan mélái
dat , hogy azoknak tellyes mértékben érezze 
szívem dühösségeiket! -— Itt megfúltak 
az igék mellyében, ?s szótlan fordí tá-el tő
lünk halálnak váltt arczúlattyát. — Bámuló 
hitvese egész végezetéig abban a' vélekedés
ben vol t , hogy férjének emez előtte éppen 
érthetetlen beszédjét forró nyavalyája által 
okoztatott tébolyodása tétette vele. Szüksé
gesnek tartottam ennekokáért a' dolgot előt
te voltaképpen felfedezni, hogy azután mind 
a' halálra elkeseredettet tudja miként kell yen 
vigasztalnia, mind pedig szeretett szülöttyé-
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nek megtartására minden lchettséges utakat 
megjárjon. — elolvastam e' végre előtte Ba
rátomnak levelét, a' mellyet, minthogy igen 
rövid foglalatú, szorul szóra eltudok előtted 
mondani, fla Ily ad tehát, e5 következendő va-
la szomorú tartalma : 

K e d v e s S z ü l e i m ! 
Az engesztelhetetlen, ?s öröktől fogva ki

jelel tt aránnyai tói el tántoríthatatlan sorstól 
olly' szövevénybe hevertettem, a' mellyböl 
hogy kiszabadúllyak, eggy parányi reményt 
se táplálhatok szívemben. — Megkell halnom , 
mert azzal járó törvényt szegtem-meg. — 
Vigasztalódjatok azzal halálom után , hogy 
nem megátalkodott gonosz lelkemért, a? melly 
végett tellyes csendességet érzek kebelemben, 
hanem mint erőszakos törvény - bontó — és 
csak azért veendem halálomat , hogy a' tör
vényeknek , a' mellyek az Országok', 's Ne
mesek' köz boldogságára ügyelnek, elég téte-
tődjön. — Gyilkosnak vagyok ugyan kikiált
va , és nem helytelenül: mert ember-ölésbe 
avatkoztam, és azért életemhez vóltt igazomat 
Királyomnak hatalmába ejtettem. Mind
azáltal elevenen tapasztalom keblemben, hogy 
elkövetett gyilkosságom reám nézve Nemes: 
mert eggy ártatlan szeplotelenségének meg
tartását — Embertársaimra tekéntve pedig 
jótét ; mert azokból számtalanoknak nyugo
dalmát, 's bátorságát eszközöltem általa. — 
Bátran is jelenek-meg Teremtőm előtt, 's el-
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követett cselekedetemért Icgkisscbb szemre
hányást se várok bírószékétöl, mert lelki
ismeretemnek csalhatatlan sugallásakéttségen-
kívül valóvá tette szívemben, hogy az Istenek1 

akarattyát tellyesítettem, a5 kiknek a' gonosz
ság5 méltó megbüntetésére engemet tetszett 
eszközül választani. — Ott fogok várakozni 
öleléstekre—'s áldani fogjátok a' pillantatot, 
mellyben olly' jóítévö , 's nemes gyilkossá lön 
magzatotok. 

Sándor, 
Nem tartom szükségesnek, hogy itt Ba*> 

rátom' édes annyának a'nélkül is leírhatatlan 
elkeseredését ábrázolgassam előtted, engedj-
meg azzal , ha azt mondom, hogy az éppen 
olly' iszonyatos vol t , mint férjéé , a'mellyét 
az imént már elbeszéllettem előtted. — Mint
hogy azomban az egészsége egészen helyen 
állott , mind a5 szomorúságából következett 
gyengeségén könnyebben erőt vetetett, mind 
pedig azt felérte ép elméjével , hogy Báttyát 
a' Püspököt, a" kit Királyunk felettébb igen 
becsül, 's szeret, fíja' szabadítására megkérni 
legalkalmatossabb lészen. 

Be is siettünk még azon napnak éjszaká
ján Pécsre, a' holott a* majd kétségig kese
redett Nő könnyeinek szakadatlan zápora köz
ben szívre-halólag panaszlá-el előtte szomo
rúságának rettentő okát , a5 mint minekután-
na magam is megerősítettem , ys Barátom3 

levelét kezeibe nyújtottam, azonnal kocsijába 
fogatott 3 a5 mellynck minteggy fél óra múlva 
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már a5 Budai Város' végin *) peregtenek ke
rekei. — Ö , és Barátom' édes Annya a' ko
csiban, én pedig paripámon mellettek halad
tam egész a' Hírdi , 's Vasasi közig, ott pedig 
engemet ezen Várba viszsza utasítván , hogy 
az öreg betegnek állapottyát megtekintvén , 
bizonyos hírt vihetnék titánnak Kassára felö
l e , ok egyenesen Pécsváradnak tartottak. 

Minekntánna tehát az öreg Nyárády' hely-
hezését megtekintettem , és azt némünémü 
vígasztalásokkal, hogy Nője a' Püspökkel már 
sietve haladnának Kassa felé, 's hogy bizo
nyosan kifognák a'kegyelmet nyerni Barátom
nak, valamennyire feltámasztottam volna,ma
gam is útnak eredtem, 's negjxd napra már 
Kassán voltam. — De mennyire megcsalat-
tattam reménysegimben! — Hajborzadva ér
tettem , hogy Tanácsos Zclényi a' legmegátal-
kodottabban szomjiihoz a' boszszií után , 's íija" 
haláláért csak halált óhajt elégtételül. — Di
jába reménykedett a' kétségbeesett Anya jó 
Királyunk előt t , — híjában esedezett annak 
még a5 Püspök i s , semmit nem hajtott most 
az eggyszer cgj'ébkor mindenható szavaira. — 
Örömmel tellycsítette volna azt Mátyás, ha 
olly kedves emberének olly' kedves 's fedhe-
tetlennek véltt gyermeke' meggyilkoltatása nem 
forgott volna kérdésben. Mindeneket kész 
volt cselekedni szorultságában — \s fejedelem 
lettére ntóllyára könyörgésre fakadott Zelé-

*) Úgy neveztetik Pécs Városának Budu felé kiilöö 
Városa. 



jiyi előtt , 's mindeneket választására hagyott 
neki elégtételül, csak hogy halálát ne kíván-
nya íNyárádynak. De minden kegyes iparko-
dásai haszontalanok voltak. A' mértéktelen 
dühösségtöl hányattatott Atya , csak vérrel 
reményiette elolthatni boszszüjának egész tete
mében elhatalmazott'lángjait, 's csak az által 
gondolhatta valamennyire megenyhülni fija' 
elveszttén támadott határtalan fájdalmait. —• 
Elvolt tehát végezve , hogy; Nyárádynak két 
nap múlva feje vétessen. Édes Aunya ,a ' ki 
szüntelen' szülöttye mellett volt, megértvén 
a5 megmásolhatatlau végezést, minden erejét 
elvesztette, \s álapottyát eggy vége —hossza 
nélkül való ájultsághoz lehetett hasonlítani. —• 
Barátomnak sorsa pedig a' világon legkegyet
lenebb volt: —- Nem az okozta azomban ha
tár nélkül szenvedett kinnyait, hogy nem 
sokára megfog* fosztatni életé tol — töredel
mesen , sot némüuémüképpen kedvessen vette 
volna Ö az;t, mert Szerelmese' védelmével 
kereste volt magának. — De az,ok a' gyászos 
gondolatok: hogy Piroskájától, 's Szüléitől 
örökre megfos/tatik, és leginkább , hogy 
mindezeket a' leggyötrelmesebb álapolbau 
hagyandja maga után; — olly kíméletlenül 
hasogatták érzékeny szívét , hogy csak nem 
minden pillanatban a' halállal küszködött. — 
Azomban hagyjuk-el eggy kevéssé ezen ártat
lan kínlódúkat rettentő helyhezéseikbeu , 's 
térjünk-által eggy kevese Szépiákra Hugód
hoz. — 
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Elbeszéltem már az elébb , hogy a5 midőn 
Nyárády kertetekben Piroskától a' legérzéke
nyebb viszonti hívség - fogadások , ?s azokat 
pecsétlo forró csókjaik , ?s öleléseik között 
elbúcsúzott , mmekutánna a' városiján még 
Cggynehány Baráttyait ugyan e' végre meg
látogatta, nem sokára szállására té ré , a' hol 
miképpen vála-meg Dúshegyinétől, nem kü-
lömben értetted beszédemből. — Az alatt, 
még Barátom a' városban baráttyaitól vég 
búcsúját vette, Dúshegyiné magához hívatta 
Húgodat. A' honnét továbbá haza fordulván 
olly' véghetetlen lön szomorúsága, hogy a' mialt 
nem sokára ágynak esett , és égéssé ge a' 
legveszedelmesebb karba helyheztetett, a 'mit 
tapasztalván édes Atyád, 's Nénikéd , meg-
vígasztalhatatlan - szomorúkká lettének. —-
Híjában erőlködtek kivenni egéssége' olly' hir
telen , ?s veszéllyel fenyegetödzö hanyatlásá
nak okát, semmit soha nem felele kérdéseik
re , és talán még most is bizonytalanok vol
nánk benne valamennyien , ha csak azután 
másod éjszaka , a5 midőn Nénikéteket mély 
álomban lenni gondolta, ezekre nem íáka-
dott volna gyötrelmei miatt. Oh jóságos 
Istenek ! a' kik vég nélkül való kegyelmeitek
ben olly' különösen részeltettetek, — 's a* 
kiknek rám halmozott kedvezéseitekéit olly' 
szünet nélkül rebegem színetek eleibe forró 
hálát-adó imádságaimat,— miként engedhet
tétek meg, hogy eggy olly' példátlan ravasz-
ságú csábítónak hódoljanak-meg tőletek vett 
íiszta érzéseim? — De nem, — nem titeket 



76 

vádollak vígyaztalan tévedésemért! — Eléggé 
Ggyelmetessé teltelek alacsony szíve eránt , a' 
midőn megbecstelenítésemre arányzott Po-
sonyi tettét Domby által értésemre ejtetté-
lek, —- Magam voltam boldogtalanságomnak 
önkényes eszközlője ! — Ennen makacs szívem 
védelmezte Őtet — 's annak bódultt tanáccsá 
után indultam volt, a' midőn az általatok 
felvilágosításomra gyújtott fáklyáitokat meg
vetvén , készebb voltam a' sötétben szívein 
kénnyé után menni, mint hibázliatatlan is-
teni útasítástokat követvén, tébolyodott szí
vemnek szerencsétlenségemre vezető ösvén-
nyerői viszsza-térni. — De hogyan is gyanít
hattam volna azt, hogy a' ki a' világban leg
egyenesebb , 's legszelídebb szívünek tetszék 
előttem, — 's a' kit az egész őt' ismerő vi
tae: mindenek közül kiváltt nemes lelkűnek 
tartot t , olly'konyörületlen csábító szívet hor
dozzon kebelében, 's azt olly' észrevehetet
lenül tudja ál ártatlanságával takargatni?! — 
Oh erösíttsetek - meg , velem eddig közlött 
kedveléseitek' szent ösztönére kényszerítlek 
benneteket, erosíttsetek-meg feltételemben y 
s adjatok elegendő erőt , hogy érzéseimnek 

majd majd lecsillapíthatallan lázzadásokat fék
re ragadhassam , 's érdeme szerént tudjak 
ezentúl megvetni eggy hiteszegettet — eggy 
hasonlíthatatlan ámítót, a' ki olly' képtelenül 
feldúlta szívemnek általatok vett legdrágább 
ajándékát — nyugodalmamat. ~ Talán 
még mindeddig bizonytalanok volnánk, mon
dám , egéssége' herényiben torténtt vészedéi-
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mes megbontakozásának oka felől, ha csak 
ezen éjszakai kesergését , a5 mellette lévő 
nyoszolyában háltt Nénikétek meg nem hal
lotta volna, a5 ki is azonnal felugorván fek
téből , 's annak szobájába á l ta l -menvén, a' 
legszívreesöbb könyörgésekkel kényszerítette 
ö té t , hogy világosítana-meg előtte imént tett 
panaszszának értelmét. — 

Hugódnak emez állapottyában esett meg-
lepettetésén támadott megzavarodását magad 
is elképzelheted. — Nem akarván pedig Né
nikéjét bizodalmatlan titkolódzása által meg
keseríteni , mindeneket kinyilatkoztatott előt
t e , a' mellyek a' jelen -vól t t veszedelmébe 
helyheztették : tarlózkodatlanúl megvallá előt
te , hogy ö Nyárádyt Isten-igazában szerette 
volt , és hogy attól rútul megcsalattatott: 
Tegnap délután , úgy monda néki, midőn 
Dúshegyiné Néném magához hívatott , irtóz
tató hitszegésnek lettem szomorú tapasztaló ja. 
— Olvasd-meg csak ezen leveleket, elrémül
ve fogod megérteni belolök meggyaláztatáso-
mat. — Elvévén a' leveleket tőle Nénikéje , 
valójában alig olvashatott - el bennek egyne-
bány sorokat, a' midőn azokat, eggy kínos 
borzadás futván-el érzéseit, eggyszerre kiejté 
ujjaiból. 

Én ezeket mind Nénikédtöl tudtam - meg 
későbbre, azomban mi volt légyen azon ret
tenetes két levélnek foglalattya, máig se val
lot ták-meg előttem. — Más napra köz hírré 
tétettvén Nyárádynak Zelényin elkövetett 
gyilkossága , még iszonyúbbakká lettének v<> 
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reidnek annak gonosz lelke felől fogantatott 
gondolattyaík. — Édes Atyád azomban Hú
god5 nyavalyájának okáról még folyvást sem
mit se tudott. 

Meghallották végtére házatoknál is i hogy 
Nyárády két napok múlva fejét vesztendi. 
Meghatotta Húgodnak gyűlölséggel elteltt szí
vét a' szánakozás, és eszébe jutván, hogy a' 
Király egykor Városunkon - keresztül telt út-
lyában édes Atyádnál mint hajdani bajnok-
társánál szálván-meg, néki mint eggy tizen
három esztendős lyánkának, hogy ötét lant-
tyaval igen kedvére mulattatta, olly' ígére
tet te t t , hogy felnevekedvén, akár miért fo-
lyamodand elöszer hozzá , ha esak hatalmán 
túl nem esend, meg nem fogja tagadni tő le ; 
— Barátomnak meg-szabadításáról kezdett 
gondolkozni. Azomban annak eránta elköve-
lelt méltatlan, 's rút magaviseletét forgatván 
elméjében, sokszor elhunyni látszatott meg-
vallására lelkesítő ösztöne, a' mellyel mind-
ír/állal valahányszor mind magának , mind 
Nénikéjének, de legfőképpen édes Altjának 
a' túztol leendő megemésztetésektöl Nyárády 
által történt megszabadítások ötlött elméjében, 
mindannyiszor újra felelevenedni éreze kebe
lében. — Ezeket megfontolván, nem igen 
fogsz , reménylem, esudálkozni, hogy néha 
néha imígy haboztatták cggymással küzdő, ?s 
ellenkező érzései, 's indúlaltyai : Tehát eggy 
árúlónak, — eggy gyilkosnak, — 's a'mi több 
eggy tehetetlen leány megsemmisítésére tö
rekedett rút csábító' eletének; a 'mellyremár 
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rég' érdemetlenné telték halárt nem ismerő 
gonosz tettei, siessek e megmentésére ? N e m , 
azt soha se fogom cselekedni ? hogy kegyes 
Királyunknak imígj' viszsza - éljek ajándéká
val .— Bizonyosan nem illy' igazságtalan ezél-
ra engedte ő /rzt nékem. — Melly nemtelen 
lenne cselekedetem ! ha azon kölcsönözött 
eggyetlen hatalmamat cgygy érdemetlennek 
vétkekkel terheltt élete5 meghoszszabbítására 
fordítanám, holott az által még valaha eggy 
más ártatlanul szenvedőnek boldogságát eshe
tik alkalmatosságom eszközölni. — Avagy nem 
történhetik e még meg, hogy valaki véreim 
közül szorúllyon olly'mostoha környülállások 
közzé , hogy azokból csak illy' rendkívül való 
eszközzel vergödhetik-ki? — De mit is ítélne 
felölem kegyelmes Fejedelmünk, 's mit mon
dana maga az egész világ is , ha eggy olly1 

lelkiismeretlen leány-csábítónak tenném ma
gamat védelmezőjévé , a5 kinek kinyilványod-
ván előbb-utóbb utálatos cselekedetei, min
den becsületét-féltő személy kerülni fogja 
társaságát? — — Ám de nem az ö kezéből 
vettem e yiszsza vésziéhez közelített élete
met? — Ugy vagyon! — de életemet vissza 
adván, nem rablotta e el egyszerismind nyu
godalmamat? — 's nem keserítette e azt-meg 
annyira, hogy a' halált, a mellylöl megóva, 
minden hátra-maradott óhajtásaimnak eggyet-
leneggy tárgyául ismerem? — Hah! jól tudta 
az fertelmes álnok ! hogy ha kihunyok életem
ből , soha végre nem hajthattya iszonyatos 
feltételét! — Önnön képtelen kénnyének SZU-
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mára tartotta 6 azt csak meg, a' melljiöl 
mindazáltal, még idején-jókor elárultattván 
előttem gyűlöletes szándéka, hála a5 kedvező 
esetnek ! megfogom ezentúl oltalmazni mása-
mai. Nem — soha se nyerj e-viszsza 
a' világ az én segítségem által azon hívtelent, 
a' kit az Istenek csak ostorul küldöttének kö-
zibénk g}'áva leányok közzé —* de a' kinek 
már magok is me<jsokallák rémítő tetteit. —• 
Es ki tudja, mennyire nem mehetne még za-
foolatlansága, ?s mennyi vígyáztalan ártatla
nokat nem áldozna még fel istentelen szom
jának? — És nem én lennék e mind azoknak 
vétkes kútfeje, a 'k i veszélyt-árasztó életét 
megtartanám? — ' s nem kellene e magamnak 
is szüntelen tartanom ellenem Czélzott álnok 
agyarkodásától? El , elkeli veszni gya
lázatos életének, hogy az által még számta
lanoké meg ne mérgesíttessen , 's hogy a 
magamé is kitisztúllyon csalárd társaságában 
vett szennyeiből, és még valaha édes ]Nem-
ZŐmnek ha örömére , és vigasztalására is — 
legalább tehetetlen öregségének ápolgatására 
válhassak általa. — De mi jut itt eszembe?! 

üli még sem még sem igazságo
sok gondolatim!— hiszen nem Ő adta e visz-
sza édes Atyámat is magzati szivemnek? — 
Oh könyörületes Teremtő! árazd-ki reám vég
hetetlen bölcsességed' sugarait, ?s világítsd-
fel tétovázó elmém' setéttségét — engedd , 
úgy cselekedhessek, a' miképpen tennen aka
ratod — az igazság kívánnya ! De hi

szen lelkiismére lem' lanáccsa nem de a' li 
búgul-
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súgallástok ? — nem de ezt követvén, soha 
meg nem tévedhetünk általatok kimértt pál-
íyánkon? — Ezen megtántorodhatatlan Ka
lauznak vezérlése után indulok tehát meg, 5s 
kész Vagyok elfelejteni minden megbán tudá
somat — elmegyek annak élete5 megmentésé
r e , a5 kinek minden alacsony vétkei mellett 
is kötelessenek ismerem magamat, 5s a' kit 
mind a* mellett i s , hogy a' legnyoinorúlttabb 
állapotba taszította vólt ízekre szaggattatott 
szívemet, Nemzőm* megszabadítójának isme
rek , és — haj ! —• a' kit én eggy kor ólly5 ár
tatlanul , ?s olly5 méltó érdeme szerént gondol
tam szeretni! Itt elakadott kiálhatat-
lan gyötrelmei miatt lélekzete,5s meggondol
ván , melly5 kimondhatatlanul szerette vólt 
JNyárádyt hasonlíthatatlan5 nemeseknek tet
szett erkölcsiért, — 5s melly rútul megcsalat-
tatott annak álnok hitegetéseivel , könnyei 
minteggy tenger tódultak-ki bús szemeiből , 
*s eggyszerre elöntötték mcghalaványodott ar~ 
czáját , és olly5 hathatósan zokogott, hogy 
<kles attya szinte a5 harmadik szobába ál thai-
lotta zöpögését, a5 ki is tüstént hozzá indúla, 
de eggy liírteleniben érkezett vendégével egy 
kevéssé vissza maradni kényteleníttetett. 

Az alatt nem sokára eltávozván tőle azon 
alkalmatlankodó vidéki , tüstént Húgodnál 
termett, a5 ki már ekkor jól kisírván magát ? 
békével nyugodott nyoszolyáján. —Minthogy 
pedig édes Atyád azonnal észre vette, hogy 
felette szeretett leányának igen kilennének 
sírva szemei 5 imígyen szólla hozzá, leülvén 

Máré-VárallDar* 0 
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melléje ágya' szélére : Te sírtál Piroska ? de 
mondd-meg nékem igazán édes leányom! nem 
de a' szegény Nyárády' szerencsétlen esetét 
keservezted - meg könnyeiddel ? — Azt mél
tán cselekedhetted, — meg is érdemié ö azt 
tetőled, mert Ö volt megtartója életednek.— 
N e m , — itt hirtelen közbe-szollá Húgod, 
's kevésbe múlt , hogy ki nem nyilatkoztatták 
vele fellázzadott indulattyai Nyárády eránt 
viseltető gyűlölséget. — Oh nem azért érde
mes ö arra , azt monda azután, hogy eggy 
kevéssé magába té r t , oh nem azért! libnem 
hogy tégedet megtartott árva leányodnak. — 
Ezt mondván, körül-ölelte édes atyád' nyakát 
gyenge karjaival, 's arra halmozott háláada-
tos csókjai közben új]onnan néki eredtének 
könnyei. —Azután imígy folytatá édes Atyád 
beszédjét : Te nem is tudod talán édes gyer
mekem ! megmásolhatatlanúl elvagyon ám már 
a' Király által végezve halála. — Én az éj
szaka tudtotokon kívül befutottam Kassára , 
's kértem a' Királyt kegyelemért , de semmi 
sikerét nem eszközölhetem esedezésimnek. — 
Ott volt nála a' Pécsi nagy Püspök is, de 
semminek nem lehet meglágyítására foganat-
tya. — Oh mint fájlalom Piroska! hogy egy 
oily5 derék férjfiat, ?s olly5 hasonlíthatatlan jó-
tévőnket , 's egész házunknak védangyalát 
örökre elkeli vesztenünk! — Ezeknek hallat
tára : viszsza-emlékezvén Húgod arra a' bol
dog időre , a' mellyben Nyárádyt a' világon 
legnemesebb embernek tartotta; még sűrűb
ben hullatta könnyeit, 's még az előbb elha-
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iározott feltételében az által is megerősített 
vén, hogy édes attyának kimondhatatlan őrei
met Látta szerezhetni végrehajtásával.—Ezen 
Való tűnődésében minteggy örömre olvadván 
magzati szíve, imígy nyájaskodék éltes attyá-
val: hát ha én esedeznék érette jő Királyunk-
na!, és kegyelmet nyernék Nyárádynak, szc-
retnéd te azt? — Micsoda kérdés ez? azt 
monda édes Atyád megütközve , micsoda hely
telen kérdés ez tőled Piroska? hát te abban 
kételkedhetsz , hogy életünk5 megtartójának 
mindenem' feláldoztával is kész volnék hason
ló szolgálatot tenni? mennyivel embertele
nebb volnék pedig, ha általad történendő 
megszabadításán még csak nem is örvende
nék? — De melly haszontalan a' te' bíztatá
sod J — Nem úgy értettem kedves Atyám ! 
azt feleié Húgod, megbánván meggondolatlan 
kérdését, tudom én , hogy örülni fogsz, 's 
nem is cselekedhetsz külömbben , ha életünk' 
megtartója kegyelmet nyerend, de illik e ne
kem eggy hajadonnak eggy ifjúért, 's haj! — 
eggy gyilkos ifjúért esedezni , 's nem hara
gudnál e meg, ha a' világ ezen cselekedeteéri 
leányodat rágalmazni fogná ? Oh szerelmes 
Atyám! pedig hidd - e l , én azt megtudnám 
tenni:, emlékezz csak viszsza, midőn harmati 
hévvel a' Király Cgy éjszakára nálad szált-mcg, 
nem de akkor nékem azt az ígéretet tet te , 
hogy akármikor, ' s akár tóiért fogok hozzá 
folyamodni , eggyszer bizonyosan betellyesítí 
kívánságomat. — Nem de pedig Nyárádynak 
kegyelmet adni, egyedül csak ö tőle függ ? — 

6* 
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Azomban eszibe jutott édes Atyátoknak is az 
emiitett ígéret, 's hírtelen örömétől egészen 
elíbglaltattván , tüstént kocsira ültette Húgo
dat , 's vele eggyütt Kassának eredett. 

Piroska azon gyász ruhájába öltözködött, 
a'mellyben elöszer látta a'Dúshegyiéknél vóltt 
temetésen INyárádyt. — Bejelentetvén a? Ki
rálynál magokat, tüstént eleibe ereszteitek 0 
a' holott Attya' késérése mellett térdre esvén 
Mát3rás előtt , imígyen ejtet te-ki néki rövid 
könyörgését: Meg ne vess, kérlek , hatalmas 
Király! hogy kegyességedtől nyertt hatalma
mat ollyanra szándékoztam fordítani, a' mi
nek talán rend kívül-való alkalmatlanságodra 
esend tellyesítése: — Nj^árády' élete az, a? 

mellynek megtartásáért borultam arezomra 
előtted. — Gondold-meg , hogy mind magam, 
mind pedig ezen éltes édes Atyám (itt meg-
credtenek könnj'ei) az ö nagy lelküségének 
köszönhettyük életünket. — Emlékezz pedig 
viszsza azon ígéretedre, a' mellyet, nem tu
dom mi csekély érdemem' tekintetéből fogad
tál eggyszer, a' midőn jobbágyi hajlékunk
ban megszálni méltóztattál* — Csak egyedül 
most , 's csak egj'cdül ezen eset által kéiry-
szeríttethettem arra , hogy Királyi szabad?be
töltésének kívánására vetemedjek: Kegyelmezz-
meg, kérlek, életének! — 

A' Király eleinte igen megháboríttatott 
Húgod' könyörgése által: — Hathatós erővel 
küzdöttek szívében a3 Király' kötelessége — ' s 
becsületének megcsonkítása. —Érzet te , melly 
szoros légyen kötelessége hív Tanácsosa5 egy-



85 

gyetlen eggy gyermekének haláláért elégtételt 
szolgáltatni. — De Királyi szent szava5 meg
szegéséből származandó gyalázattyától is iszo
nyúképpen rettegett. — Azomban szemesen 
me£fvis£álván l iánodat , a' kit felserdültt vinur-
zo leány - korában meg soha se látott volt , 
egészen elfoglaltatott gyönyörű, ?s eleven ár
tatlanságot magyarázó tekintetéből, és annak 
minden szavára angyalt képzelvén lábai előtt 
térdelni, felemelé őtet a5 földről, \s egész 
nyájassággal imígyen válaszolanékr.- Győztél 
kedves Leányom ! élni fog Nyárádyd. — Erre 
Piroska hírtelen szavaiba vágott az érzékenyültt 
Fejedelemnek : Ne mondd Őt? enyimnek, így 
szólta hozzá szemérmes ellenkezéssel — soha 
se akarom én őtet enyimnek nevezni. — 
Csupán édes Atyám' életének általa történtt 
megszabadítása vitt a r ra , hogy esedezzek előt
ted érette. — Már akár mi okon cselekvéd 
azt jeles Leányzó ! azt monda ismét a' kegyes 
Fejedelem, meggyőzted a' törvényekhez ra
gaszkodó szándékomat, 's elhatározott végzé
semet azzal egyetemben megváltoztattad. — 
Nem másolhatom-meg cggy ártatlannak adott 
szavamat — élni fog IMyárády, úgymint a' 
kinek lehetetlen többé megtévednie, 's a5 leg
jobb hazafinak nem lennie , minekntánna egy 
illyen Angyalnak esedezése által történik meg
váltása. — 

A' midőn Húgod a Királlyal végezvén 
dolgát, ys megválván tőle az udvaron kereszt 
ti'il ment , meglátta Őtet Nyárády fogházának 
ablakán* -— Iszonyú volt látni , mely kétséget-
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jelentő elkeseredés nézet t-ki egyszerre sze
meiből: — Egészen megfelejtkezett mellette 
áléldozó szülőjéről , 's imilly' panaszokban 
önté-ki egész bátorsággal ezer gyötrelmektől 
sanyargattatott szívét: Hat még egyszer meg-
kellett látnom az Imádandót! a5 kinek létté 
ébreszthet még csak egyedül kívánságot ben
nem vesztéhez siető életemhez — és még azon 
merő bájból szőtt öltözetében kellett öt' meg
látnom ! a' melly ezer menyország' idvességé-
től történendő megfosztatásomat juttattya e-
szembe ! — De mit keresett ö most a5 Király
nál ? — Bizonyosan az én életemért esedezett 
a? kegyes Angyal! — Oh ! miként fogja az ö 
hasonlíthatatlan szelíd lelkét kínozni gyaláza
tos halálomon támadandó szánakodása ! — 
Melly kímélletlenül fogja az ö mennyei szí
vét gyötreni annak meggondolása, hogy eggy 
gyilkost tudott szíve5 birtokossának választani, 
ö , ÜL kinek magok a' virtus' szülöttyei, 's az 
Egeknek kedvelttyei is méltatlanoknak tarta
nák magokat hajlandóságára! — Oh igazságos 
Istenek! halgassátok - meg végső könyörgése
met : engedjétek, az ö kiválasztott szűz lel
kére kérlek benneteket azt az egyet el hamva
dott poraimnak, hogy, ha bár az egész világ 
előtt gyűlöletes lészen is emlékezetem, ö , oh! 
csak egyedül ö mondjon áldást elhültt tete
mimre — 's csak ő az egyetlen ismerj e-
meg ártatlanságomat!! ! — 

Edcs Annya nem sejtvén-meg végnélkül-
való szomorúsága miatt Húgodat, bámulva 
halgatta szerencsétlen gyermekének szívét-
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hasogató panaszszait. Nem is tudott egyebei 
gondolni felőle, hanem hogy kímryai véghe-
tetienségéböl származó eszellőssége fakasztot
ta azokra. Azért nem is eredett beszédbe 
vele eránta. — 

A? Király Húgodnak eltávozása után szün
telen azon tűnődött , miként adja tudtára Ze-
lényinek Nyárády' halálának általa tett elha
tározása' megváltozását , ?s mi eszközeikhez 
kel lesen fognia, hogy annak azon támadandó 
méltó neheztelését megengesztelhesse. Azom-
ban csak hamar kisegíttetett ezen bajos ör
vényből eggy véletlenül érkezett tudósítás 
által, — 

Éppen ekkor érkeztek tudniillik az udvar
hoz két honbeli Nemesek , eggyik Posonyból, 
a' másik pedig Győrről, mind a? ketten Ki
rályunkkal óhajtottak beszélni, a' kik is bé-
cresztettvén a' kegyes Fejedelemhez, mind a' 
ketten szomorúan festették-le előtte, melly 
rútul megfertőztettek leányaik Zelényi Taná
csosnak Ujától. — Kimondhatatlanul sajnálta 
a' jó Király a5 két jámbor Öreget, azomban 
azonnal tudtokra adta, hogy a' vétkes, a' ki 
ellen vádjaikat eloadák, már elvette légyen 
magoktól az Istenektől büntetését, a' midőn 
a' napokban Nyárádytól, a' midőn ismét ha
sonló fertelmes feltéleleket forgatott volna 
veszett agyában, halálra sújtatott. 

Eszébe ötlött továbbá a' Királynak , hogy 
ez leghelyesebb alkalmatosság lenne Tanácsos
ijának (iját kesergő szívéből a' boszszú-állás' 
kívánságát kioltani, uiirenézve azt azonnal 
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magához hívatta, és az előtt az Öregekkel az 
imént mondatfákat szorul szóra elbeszéltette. 
— Könnyen elképzelheted , melly foganattya 
lehetett ezeknek az öregZelényi szívén :Meg-
gyözettettvén tudniillik elfajzott fijának gya
lázatos tetteiről, 's gyilkosságairól, azonnal 
elhitette magával azt i s , hogy Nyárádynak 
ny ilatkoztatásai is valóságosok, mirenézve azon
nal megszűnt boszsziija, és a' Király' felté
telének megváltozását önként helyben-hagyta, 
Melly szerént felmentettvén a' jó Király nyug-
hatatlanító gondjától , tüstént megjelenté a' 
Pécsi Püspöknek Nyárádynak tett megkegyel-
mezesét. — Lukácsot pedig, az ifjú Zelényi' 
gonosz czimboráját elfogatván, minekutánna 
azzal minden vétkes tetteiket kivallatta , ér
deméhez képest megbüntette, és ez által né-
münémüképpen Nyárádynak hírtelen , 's meg
gondolatlan botlása miatt megszeplősített be
csületét is viszsza szerezte. — 

Elsők voltak, a' kik a' megkegycímezést 
megtudták Nyárády, 's édes Annya, úgymint 
a' kiknek az örömétől elragattatott Püspök, 
alig hogy Mátyástól megértette, azonnal tu
dósításokra szaladott! — Nyárády meghallván 
az életét viszszaadó újságot, tüstént megsza
badítója után tudakolódott, a' mit is tőlem, 
a' ki az udvarban hirtelen5 elszéllyedett hír
től felbuzdíttattván, éppen ekkor rohantam-* 
be kimagyarázhatatlan öröm-kiáltással foghá
zába, nyomon megtudott. Édes Annya ma
gán kívül , 's tetemeit elszórva nyugodott egy 
zselle-székcn mellette, a' kit a derék Püspök' 
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gondviselésére bízván, magunk minden hala
dék nélkül paripákra ül tünk, ?$ Széplakra 
száguldottunk, Piroskának foganatos szószól-
lását megköszönni. — 

Minteggy félóra múlva azután magához 
térvén édes Annya álélttságából, tüstént szü-
löttye' nevét kiabálta, de minekutánna körül
tekintvén a' fogházban magát, csupa idege
neket látott , Ujat ellenben minden haszon 
nélkül fürkészték volna szemei, olly' fohász
kodást bocsájta-ki elfojtódott mellyéböl, hogy 
lelkét lehetett gondolni abból kirepülni. —-
A' Püspök mindjárást elkezdette ötét vidít-
gatni, de Ö azt merő kétségbeesése' elhárítá
sára czélozott hitegetésnek lenni állítván, ke
servesen zokogni kezdett, 's ezeket mondatta 
vele végső elkeseredése : Hová ragadlátok-el 
gyermekemet mellölem kegyetlenek? — Meg
tudtatok fosztani eggy elqyengültt éltes édes 
Anyát az örömtől, a' mellyet egygyetleneggy 
szülöttye' végső szempillantásaiban , annak 
ápolgatásában, 's gyámolításában talált volna 
még csak e5 nyomorult életében ? — Avagy 
talán — oh szánakozhatatlanok! avagy talán 
már ideje előtt eltörlétek ötét a' világból? — 
Nem tudjátok e\ hogy még eggy nap enged
tetett életének Királyunk* rendeléséből? és ti 
azt megmerészeltétek volna szegni? Oh melly 
könyörületlen vérszomjúzók' közzé ejtetted 
magadat szerencsétlen magzatom!— Híjában 
igyekeztek a' körülötte-állók meggyőzni ötét 
vélekedése' hibás vólttáról, hasztalan' pazar-
Iák u legnyájassabb , 's legvídítóbb szavakat } 
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semminek nem bí r t hitelt adni megkeseredett 
anyai szíve. Azomban beérkezék hozzá a' 
P ü s p ö k , a' ki az elébb eggy kisség eltávozni 
kényszeríttetett t ő l e , a' kitol azonnal b izo
nyossá tétettvén íija5 életéről , sott annak t ö -
kélletes megkegyelmeztetéséröl is , egészen 
magán kívül ragadtatot t szédítő ö r ö m é b e n , 
míg magát valamenteg kipihenvén , kocsira 
ü l t ek , 's nyomon utánnunk indultak. 

Mi Széplakra megérkezvén, a' mi házunk-* 
nál szállottunk-le lovainkról. — Nyárády a' 
sebes lovaglás által azon kevés erejétől is 
elesvén , a' mellyet halálra lett kel tetéséből 
szármozott gyötrelmei után még megtarthatott ? 

kénytelen vala vagy két óráig pihenésre adni 
magá t , a' melly által feltengülvén valamen
nyire lankadtságából , azonnal hozzátok men
tünk. — Én az udvartokon leltt Néuikétekné! 
álapodtam - m e g , ő pedig most az eggyszer 
semmi udvariságra nem bírván ügyeln i , üstöl
lést Húgod ' szobájának eredett . 

Piroska eggyik komornájával éppen haját 
fonatta , 's a' mint Nyárády t hírtelen' be top 
panni , és azt lábai előtt elvetve tapasztalta , 
olly' szörnyűképpen megháborodo t t , hogy 
minden idegei reszkettenek. — Nyárády p e 
dig semmiben se vévén annak zavarodását , 's 
tőle esett elfordultál ? úgymint a' miket a5 

szobaleány' jelenlétté miatt támadott szemér-
nietességének tulajdonított , iniígy köszönte-
meg néki élete' megtar tását : Eljöttem még 
eggyszer szívemnek imádott Aszszonya! jól
lehet a' minap már által estem volt a' meg-
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vallás' hasonlíthatatlan örömein, 's kínnyain 
— még eggyszer eljöttem imádandó színed 
eleibe. — Nem azért ugyan , Hogy cseleke
detemnek, a' mellyet a' világ, 's azzal talán 
tenmagad is véteknek tartottatok, — de a* 
mellyért, minthogy én azt eggy Angyalnak, 
— teneked követtem-el becsüleled', 's ártat
lanságod' megvédésére, legkevesebbé se vádol 
lelkiismeretem, — bocsánattyát koldiillyam 
ki tőled — nem, — hanem hogy életemnek, 
a' mellyet a' te mindenható közbevetésed nél
kül elmiilhatatlanúl elvesztendő valék, meg
tartását köszönnyem-meg lábaidat öntöző kön
nyeim' özönével, a' mellyeket, még eggyne-
hány pillantatok előtt vérrel-vegyest facsar-
tanak-ki szemeimből azon támadott név nél
kül való gyötrelmeim, hogy tenéked, a' ki 
ezer érdemesebbek közül engem' méltóztattál 
mennyei szíved idvességes birtokossának ki
választani , olly' gyászos érzéseket hagyok 
utánnam gyalázatos halálom által szűz kebe
ledben. — Már kétszer szabadítottad - meg 
mind a9 kétszer a5 te oltalmadban szerzett 
halálos veszéllyé tol életemet. — Oh engedd-
meg! hogy soha se adódjék okom kárhoztatni 
ezen jónak tetsző cselekedetedet, és soha se 
kívánnyam életemet, a' mellyet szíved' bírása 
nélkül a' legszörnyebb átoknak tartanék, azon 
már kétszer megjelentt halálommal felcserél
ni , a' mellyet értted esvén, mindenkor fő 
boldogságomnak tartottam volna. — Oh ! légy 
még eggyszer bizonyossá imádott Tárgya min
den vágyaimnak! — oh tégy azzá még egy-
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szer crántam kinyilatkoztatott hajlandóságod' 
örök hívsége felöl. — Nyugtasd - meg tőled 
leendő megfoszlatásomtól rettegő szívemnek 
vétkes habozását. — Győzd-meg helytelen 
hitetlenségemet csalhatatlan szent szavaiddal. 
— Mondd — ah ! mondd még egyszer, hogy 
életemnek, a' mellynek olly' csudálatos meg
szabadítója lettél, örökre Ászszonya, 's a'sí
rig boldogítója óhajtasz lenni !! ! —. Ekkor 
által akarta Húgodnak, keserves könnyeitől 
elázott lábait kulcsolni, hogy azokat buzgó 
háláinak , ?s forró szerelmének számhaladó 
csókjaival elboríttsa. — De melly irtóztató 
lészen még csak hallanod is tőlem az élőbe-
szélhetetlen történetet! Húgod, a' kinek sza-
porán emelkedő keblében az elólthatatlan lán
gokba csapott szerelemnek soha tökél letesen 
el nem hunyható maradványi — 's Nyárády-
nak csak csupán ö általa tudott fekete tettei
nek képzeménnyei a' legnagyobb erőszakkal 
vínak vala, még szünet nélkül arczaí — el
fordulva állott líarátom előtt. — Háromszor 
is eltökéllette már , hogy felemellye ötét lá
bai elöl , úgymint a' kit eránta égő határta
lan szerelme semmiképpen nem engedett csá
bítónak tartattni általa. — Azombaa az azt 
kimenthetetlenül vádló leveleknek, 's egyébb 
önnön tapasztalásainak meggondolása azonnal 
árúlónak festvén - le előtte , mindannyiszor 
megfordítá akarattyát, a? mellyeknek hatal-
maskodásától végre egészen meggyözettettvén 
számtalan vívódásai által megcsökkeutt szerel
me } e következeudöket monda szakadatlanul 
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özönlő könnyhullátása közben az élettelen szo
borhoz hasonlított Nyaradéhoz : Ti'inj-el elő
lem csalárd ámító ! örökre tünj-el szemeim 
elöl , a5 mellyeket síromig könnyezőkké tet
tének elcsábíttásomra arányzolt irgalmatlan 
feltételid. —Kerul lyed, ha életed' megszaba^ 
dítójához képes még álnok szíved valamelly 
kevés kötelességet érezni — avagy ha az em
beriségből egészen kivetkezett lelkednek hal
hatatlanságára még tudsz valamit építeni-
kerullyed, Istenednek megtorlott vétkeidet 
még megbocsajthatandó irgalmára kényszerít
lek — oh! kerullyed erántam foganlt vétkes 
hajlandóságod által a' legsínlöbb állapotba 
helyheztetett személyemet. — Szánd-meg ok
talan vígj'áztalanságom miatt megtévedett — 
de egyébberánt még ártatlan szívemet ! — 
Hagyd-el a5 házat, a' mellyet tenmagad men-
tettél-meg az elenyészéstöl, ha annak végső 
leomlását nem akarod eszközölni magába — 
térhetetlen álnok szívednek bűn-on tó incsel-
kedései által. — Ne gondold, hogy ezután 
meghódítts maszlagos hitegetéseid által. — 
Soha — soha se tántorítaszsz - el az ú t ró l , a' 
mellyre magok az Istenek vezérlettenek-visz-
sza, a5 kik, megesvén veszedelmes tévelygé
semen irgalmok, minden hiteszegett hívségte-
lenségeidet, 's árulásaidat megismertették fel
világosított elmémmel. — Ne is építts többe 
azon igazodon, a

5 mellyet életemnek a' tűz
től általad eszközlött megtartása által látszat
tál nyerni személyemhez, mert én az alól, 
én is viszsza - adván a' tiédet, bátor te azj 
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enyimet megtartván, a? legelviselhetetlenebbé 
tetted egyszerismind , egészen felmentÖdtem; 
— a' mit bizonyosan nem egyébbért ej tetté
nek az Istenek olly'különös módon hatalmam
b a , hanem hogy eggy ál csábítónak adóssá-
v á , ?s kötelessévé ne maradjak. — Nyárády 
ollyan lett ezeknek hallattara, mint eggy ir
tózatos álmaiból felrettenő, a' ki ébredése 
után eggy ideig, tündérképeinek valóságáról 
kívánván meggy özettetni, minden felé ügyesen 
vizsgálódik maga körül. — Sokáig nem tudta 
magával elhitetni az irtózatos történetet , — 
kíméletlenül gyötrő habozástól hányattatott , 
hogy mihez kellessék fognia? — Utóllyára 
csak ugyan megnyíla elnémúltt nyelve , *s 
szóllani akara. De Piroska gyűlölő tekintetet 
vetvén-viszsza r e á , eggy oldal-szobába ment 
ál tal , ?s behajtván annak ajtaját, ott eggy 
közeliben értt karszékbe roskadott. 

Nyárády mint eggy haragos menykötöl 
felényire megüttetett támolygott-fel térdelt-
t ébő l , ?s éppen az ajtón akara kivánszorogni, 
a' midőn édes Annya , 's a' Püspök, a5 kik 
éppen akkor érkeztek-meg , velem 's Néniké
tekkel reá kopogtatánk. — Melly véghetetlen 
lön az érzékeny édes Anyának fija' feltaláltán 
támadott ö röme, azt annak meglátásán hírte
len' tett sikójtása —• forró ölelései , és arra 
ömlött könnyei világosan megmagyarázták. -— 
Eggy sem is volt közöttünk, a k i , látván 
szívreható öszveölelkezéseket , könnyeket ne 
hullatott volna — maga a' jámbor ősz Püs
pök ge tudta elnyomni azokat felérzékenyülé-
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seben. — Piroska , meg Barátom' édes Annyá-
nak sikójtására felrezzenvén helyéből, azon
nal közibénk jött. — Kíméletlenül szenvedett 
kínlódó szíve , a' midőn Nyárádyt édes An~ 
nya' karjai között találta, minket pedig azok 
mellett eggyröl eggyig könnyezni látott. — 
Végezvén az örömnek végtelen özönétől elra
gadtatott szülő szeretett szülöttye' öleléseit, 
azonnal szemeibe akadott Piroska, a7 kinek 
tapasztalván hasonlíthatatlan szépségét, sokáig 
nem engedte szóra fakadni azon támadott 
méltó bámulása. Végtére csak ugyan hozzá 
közelített, 's imígyen szólla néki: Fogadd-el 
gyönyörűséges Hajadon ! eggy éltes édes Anyá
nak háládó köszönetét , a? melly tolakodva 
gyűlvén tehetetlen nyelvemre' nem tudom 
mit szóllyak. — Koronázzák-meg a' halhatat
lanok nemes cselekedetedet , a' melly által 
két legszerencsétlenebb szülőket tettél a' leg-
szerencséssebbekké, a' midőn, nemes szána-
kodásodtól indítattván, viszsza-ad tad eggyet-
leneggy gyermekünket, és az által elűzted 
kéttségbeeséssel fenyegetodző fergetegünket. 
— Engedjék a5 Mindenhatók! hogy egész éle
tedet olly örömekkel élhessed-keresztül, mint 
a' milyennel a3 mái napon üdvezítettcd szülői 
keblemet. —Többeket is mondott volna még 
néki kibeszélhetetlen érzéseitől elfogattatván, 
de Húgod, * nem állhatván-ki a' szívére nyíl
ként eső igéknek hathatósságát, félbe-szakasz-
totta annak beszédjét, ?s ezeket feleié neki 
viszsza akadozva: Semmi köszönettel nem tar-
tozál tettemnek nagy érdemű Aszszonyság, 
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úgymint a5 mit már felebaráti kötelességein, 
is szorosan megkívánt tőlem — hogy pedig 
fiaddal azt cselekedtem , azzal adósságomat 
fizettem egyedül viszsza, a' mellyre ö enge
m e t , mind nékem, mind egész Nemzetségem
nek életét megtartván, már rég5 lekötelezett. 
— Ennekutánna a5 Püspök is érzékennyen meg
köszönte néki kedves Onoka-Öccsének meg
tartását — úgy nem külömbben magam is 
mindenek felett szeretett kedves Barátomét, 
és azután mi ketten nem sokára hozzánk me-
nénk. — Számtalanok jelentek-meg aznap* 
Piroskánál Nj'árádynak általa történt megvál
tását megköszönni. Valamennyi Széplaki Le
ány-Társa i hálákat adtának néki érette. Min
denek örvendteiiek, csak Nyárády , és Húgod 
voltak mellyen temetve bús gondolattyaikban. 
— Különösen Piroska, a5 midőn mások olly' 
határtalanul Örültek Nyárády' életének meg-
szabadúlttán, imígy ti'inÖdik vala magában a' 
legkínosbb szívszorongások között: Mindenek 
örülnek az Erdemetlen életének! mindenek 
tisztelik, magasztal lyák, sött imádni látszat
nak ö t é t — oh szerencsés csalatkozottak! -— 
Én is úgy becfsültem, és oh boldogtalan sor
som! a' legforróbb szeretettel szerettem a° 
méltatlan csábítót. — De tudnátok csak jó
szívű tévelygők ! melly áruló — melly hite
szegett lappang Angyalnak látszó személlyé
ben ! — Ón nyomoriiltt szívem! csak néked 
engedtetett megtudni vétkes tévedéseit! igen 
i s , csak egyedül néked,mert egyedül te égtél 
SÍ leghevesebb lángokkal éret te! — Oh melly 

hason-
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hasonlíthatatlan — boldoggá tudott volna ten
ni olly' páratlan nemességgel tündökölni lát
szott személlyé! — 's melly végnélkül való 
boldogtalanságomat találtam - fel reménylett 
idvessegemben! — Oh megfoghatatlan Isteni 
végzések ! 

Azon na]/ édes Atyád' szíves csenkcdé-
seire mind Barátom' édes Annya, mind a' 
Püspök megmaradtak városunkban. — Én 
INyárádyval haza érkezvén , azonnal tapasz
taltam 5 bár egész erejéből igyekezett is el
rejteni előttem? felvígasztalhatatlan szomorú
ságát. — Nem tudván pedig megfogni elmém
mel annak szármozását, szünet nélkül kértem 
ö t é t , hogy nyilathoztatná-ki előttem kedvet-
lenséginek okát. — Sokáig nem tudtam azt 
kivenni tő le , mert sokáig nem felele egyebet, 
csak hogy Ö szerencsétlen , 7s csak hogy el
vágyón árúltattva Piroska elöl i .— Végre Csak 
ugyan erőt vettem makattságán , *s egész bi
zodalommal elbeszéllé , miként fogadtatott 
légyen Húgodtól, a3 midőn annak élete'meg
tartását megköszönte. — Ez még megfoglia-
tatlanabb volt előliem — Tüstént Piroská
hoz szaladtam azért , de csak gondold-el bá
mulásomat , még csak szól tanom sem enge
dett Nyárádyról , a' kit elöltem százszor is 
csábítónak — százszor is árúlónak, 's hite-
szegettnek nevezett — 's majd a' legesdekiöbb 
könyörgésekkel reménykedett, — majd meg 
a7 leghangosabb parancsolatokkal kényszerí-
t e t t , hogy csak eggy szót se tennék előtte 
róla. — Sőtt ha csak magamtól is el nem 

Maré Fára U Dar, ? 
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akarom idegeníteni, örökre halgatnék felőle. 
— Képzelheted ,melly szorongató állapotban 
lehettem! — Továbbá Nénikédhez folyamod
tam , — de itt is azonképpen jártam : — hal
lani sem akart Nyárády felöl , sőtt mint ná
lamnál jóval is idősebb, tanításokat rakott 
eleibem 3 hogy kerülném társaságát. — Tér
deimre estem utóllyára előtte, ?s minden fe-
lettünk-valókra kényszerítettém , világosítaná-
meg valamennyire előttem az érihetetlen kör-
nyíilállásokat. Fogott csak ugyan rajta eggy 
kevéssé könyörgésem, 's ekkor hallottam tőle 
azon keveset, a' mit az imént beszéltem - el 
előtted : hogy tudniillik a' miólta Húgod a? 

Nyárádytól történtt elbúcsúzása' napján Dús-
hegyi nétöl haza ment ,a ' legkeservesebbhely-
hezésbe lenne , a5 mellynek okát Ö maga is 
csak véletlenül tudta-meg tőle eggy éjszakán, 
a' midőn meghallván kesergéseit, mind a' mi
ket szemeivel tapasztalt , elbeszélte előtte , 
mind pedig azon érdeklett leveleket megmu
tatta néki, a' mellyeknek velem teendő köz
lésekre azomban semmiképpen se tudtam reá 
bírni Nénikédet. — 

Ezek így lévén nem cselekedhettem egye
be t , hanem Barátomat, a' kinek pillantaton-
ként inkább rettegnem kellett kétségbeesésé-
tol , minden kitelhető módokon vigasztaltam, 
a? minek azomban semmi foganattyát nem 
tapasztalván, másnap5 vele eggyütt eljöttem 
Baranyába, a' hol egy gyászos eset által ínég 
inkább megkeseríttetett : mert édes Attyát 
halva, 's már ki is nyújtóztatva találtuk ; <C 
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Ynelly Szomorú történet olly' veszedelmes nya
valyáim ejtette, hogy számtalan ollyan szem
pillantások voltak, a5 mellyekben eggy csepp 
reményünk se lehetett megmaradásához. —-
Én csak perczenetekig távoztam-el néha tael-« 
lőle. — Édes Annya pedig szüntelenül beteg 
ág} ánál kesergett. — Három hét múlva végre 
csak tigyan fellábbadozott, és azólla eggyet-
leneggy foglalatossága édes Attya' sírjának 
meglátogatása, 's Húgod' hívtetehségéh zoko-
gó panaszszai. ;— Hijába derítgeti az önnön 
gyötrelmein csupán szülöttye' vigasztalása vé
gett erőszakoskodó édes Aniiya — híjában u 
jótevő Püspök — semmi vidításnak nem nyit-
tya-meg kebelét: — egész napokig tévelyeg, 
*s ha valamelly jobbággyának szükségét el-
oszlathattya , abban talállya egyedül némü-
hémü enyhülését. -— Egyébbaráni j)tiszta a 
iPüspök által viszsza - szereztetett vára eJötte , 
s— *s meszszü terjedő Urodalmának eszibe se 
jut kormányozása. — 

Á? minap, hogy enyhíthetnék szenvedé
sein > haza rándultam, hogy a' Széplaki dol
gokat ?

 ?s Barátom' álnok elárúltatásat kita
nulván ? Húgodat kegyetlen tévelygéséből ki
segíteném — de minden törekedésem foganat-
lan maradott , — csak ő , és Nénikéteu tud < 

Í
'ák elárúltatásat 5 5s szóllani sem akarnak fe-
öle többé. — 

íme édes Barátom ! így végezé Kincsey 
Nyárády' Históriájának szomorú előadását, a 
mellyet Parlaghy sokszor könyhullalással hat* 
gátolt. — íme ebből áll mind az , a' mii hl* r 
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vánságod szcrénl Nyárádynak , eleted' ama 
nemes megmentőjének mostoha sorsáról be
szélni tudtam. — ítéld-meg magad ezekből, 
ha nem méltó e , hogy szíveinkből sajnállyuk 
Ötét, minekutánna imádott szerelmesétől meg-
vettettvén , attól minden vétlensége mellett 
is a' legelfajúltabb szívünek gondoltatik. — 
Oh legyünk rajta egész tehettségünkből ?hogy 
megengesztelhessük Húgodnak eránta Yalo 
méltatlan gyűlölséget! — Te kiváltt, testvér-
je lévén nékie, legtöbbet véghez vihetsz nála 
esedezésiddel, a' mellyeket, a' mint magad 
is megismerheted, soha életedben méltóbb 
czélra nem fordíthatnál. — 

Eképpen végezvén Kincsey Baráttyának 
Nyárádynak mostoha történeteit , magára 
hagyta Parlaghyt, a' ki megfontolgatván Nyá
rádynak olly' ártatlanul szenvedett kínnyait, 
mellyen meríttetett-el szomorú gondolattyai-
ban , míg végre az a' reménység, hogy 6 Hú
ga felfogja eszméltetni kárhozatos tévely
géséből, magához térítette, a7 midőn is azon
nal elhatározá magában , hogy még a' követ
kezendő napon útnak ered , 's ha érkezvén 7 
mindeneket elfog követni , hogy Piroskát, el
űzvén csalatkozását , viszsza szerezze Nyárá
dynak. 

Mirenézve még alig kezdette a5 hajnal 
elönteni a' mecseknek magasabb csúcscsait 
bíborával,már elhagyta nyoszolyáját, és Bá-
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lindnak hív szolgájának azonnal meghagyó. 
paripájiknak útra leendő felkészítéseket. — 
Altal-ment azután Nyárády' háló-szobájába 7 
gondolván , hogy azt még bizonyosan ágyban 
lelendi , azomban éppen megcsalatkozott vé
lekedésében : mert az még a3 korányi szür
kületkor elhagyván várát, szokása szerént 
már régen a' rengetegben szédelygett. — 
Minteggy félóra múlva csak ugyan vissza-léz-
zegett — 's megsejtvén ötét a' vár' kapuján 
történt bementekor az ablakból Parlaghy , 
azonnal elejbe szaladott , 's kinyilatkoztatta 
ván előtte szándékát, ezeket monda annak a' 
lcgbaráttságossabb indulatokkal: Ezennel meg
fogok válni tőled szerencsétlen Barátom ! — 
Vétkesnek tartanám minden szempillantáso
mat , a' mellyet voltaképpen megértvén Kin-
cseytöl Húgommal torténtt szomorú esetidei, 
a' nélkül töltenék melletted, hogy vétlensé
gednek, a' mellynek szerencsémre tanúja let
t em, kinyilvánításában ne munkálódnék. — 
Minden perczben a' legkegyetlenebb szemre
hányásokat kellene szenvednie szívemnek , 
hogy eggy ollyan Nemzetiségből vettem szái-
mozasomat, a' mellynek háládatlan — sőtL 
embertelen volta miatt naponként inkább, 
meg inkább látom hanyatlani életem7 nemes 
megtartóját. — Nem azért távozok-el azom
ban tőled, hogy azon keserűségeket, a' mel-
lyeket, tapasztalván kegyetlen szenvedéseidéig 
lehetetlen nem éreznie méltatlan sorsodon 
vérző szivemnek , elkerüllyem : — nem — 
hanem hocy térdeimre vessem magamat vét-
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jkes hiszelékenységü Húgom előt t , '$ elszag
gatván az ál leplet könnyeim'forró özönével, 
<S ártatlanságodnak felfedezésivei vakoskodó szí
véről , megszánassam vele ellened elkövetett 
megbocsáthatatlan kegyetlenkedéseit, és az
után őtet érte égo hív kebeledbe hozzám. — 
A' mit ha, készebb lévén eggyetleneggy test-
vérjét örökre eliizni szemei elől, mint cggy 
álnok árulónak pokol-koholttá hazugságait 
könnyen hívő szívéből kivetni; el nem érne 
óhajtásom, viszsza hozom életemet megtartó
jának, és azt ártatlan szenvedéseidnek egész 
elhunytáig enyhítgetésére fordítandom. — 
Eggyütt fogom veled tűrni minden kínnyai-
dat. — Eggyütt fogjuk siratni te hívtelen ked
vesedet, — én pedig érzéketlen testvéremet. 
— Ezeket mondván, forrón ölelkeztek - öszve 
a' két elszakadhatatlan Barátok, 's Parlaghy 
azonnal sebesen kiszágúldott a' gyászoló vár
nak falai közül. —; Nyárády pedig búsan 
támolygott-fel a' lépcsőkön Kincseyhez. 

Parlaghy ámbátor mindent elkövetett lít-
tyában, hogy azt minél serényebben végez
hetné, c$ak az ötödik napnak delére érkezeit 
Széplakra. — Minthogy pedig beiramlván 
édes Atya' udvarába , ott szokatlan szaladgá
lásokat vett észre, a mellyek valami rend
kívül való készületeket árúltak-el; megálapo-
dék eggy kisség, minekelőtte bement volna 
véreihez, a' szorgoskodó cselédeknél, és azok
tól sürgölődéseiknek okát tudakolgatta. — D e 
melly nagy vala megrettenése, a' midőn azok
nak eggyike imígy szollal-meg hirtelen örq-
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meben : Éppen, a' legjobb időben érkeztél-
meg nemzetes Örfi! külömbben solia se lát
tad volna többé pártájában Kisasszonyunkát: 
— mához eggy hétre várjuk a' Vőlegényt a' 
kinek Húgodat hitesül gyürüzte-el édes Atyád. 
— A' magad' szakasztott mássát fogod fellel
ni Sógorodban: eggy derék, 's eleven tekin
tetű Hőst fogsz szemlélni benne, és éppen 
olly' kellemetes nyájaskodót , mint magad 
vagy. Annak, és Attyának méltó elfogadásá
ra teszszük ezen készületeket, a' mellyeken 
olly' igen felakadni látszatol — de siess, kér
lek, elöszer is Hugód' ölelésére, a' ki lelke
szakadva óhajt már régtől fogva karjai köz
zé. • 

A' nyíl nem repül talán sebessebben, 
mint most Parlaghy termett Húgánál. Fog
lalatoskodva ugyan, de egészen elbádjadott 
tekintettel találta őtet szobájában ; — alig 
pillantotta - meg Piroska rég' óhajtott szerel
mes Testvérjét, azonnal kitárta heves meg-
ölelésére karjait, de ez elvetvén magát Húga 
lábainál, imígy esdeklett' neki fáradságától 
okoztatott íuldoklásai közben: Nem úgy sze
relmes Húgom! — A' legrútabb hálaadatlan-
ságot követném-el, ha, minekelőtte életem7 

megtartója' szenvedéseinek, — a'kinek nemes 
Nagylelkűsége jutlatott-viszsza testvéri karjaid 
közzé, egyedül általad eszközölhetendö vég-
beszakasztásáért esedeznék előtted, részesül
nék rokon hajlandóságodban, és öröm-érzé
seidben, —• ü t e t , — a'kinek páratlan nemes 
tette állal bírom életemet ? — öt' szükséy 
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előbb megszabadítanod veszedelmétől. a melly 
segedelmed nélkül elmúlhatatlan halállal fo-
nyegeí Ödzik ellene. — Nyárádynak , — igen 
is a' minden nyomon haldokló Nyárádynak 
nyomorult életet kell előbb viszsza-térítened 
utánnad ájuldozó' ártatlan szívébe , minek
előtte az enyimnek kebletekbe-érkezésén ör
vendjetek. — Vesd-ki , a5 Magyarok' Szent 
Istenére kényszerítlek! a' kinek olly' buzgón 
szoktál esedezni hirtelen halállal kimúlt édes 
Anyánk5 lelkének idveségéért, — oh vesd-ki 
azon poklokból küldetett gonosztévő állal 
megvesztegetett gondolatidat elmédből, — \s 
add-viszsza elidegenedett szívedet Nyárády
nak , a' kinek magok az Istenek alig tudnák 
méltóképpen megjutalmaztatni hozzád visel
tető tántoríthatatlan hívséget, rs ebből eredő 
név nélkül való méltatlan szenvedéseit. — Ne 
is gondold, hogy bírni fogod előbb életemel, 
hogy sem az övéről bizonyossá teszed veszel-
lyén reszkető szívemet. — Fel se kelek addig 
lábaid' poraitól, míg vagy örök hívséget nem 
esküdsz néki előttem, vagy pedig örökre el 
nem űzöl meghajthatatlan személyed elöl, — 
Szólj —- az árvák' nagy Istenére kérlek! — 
Édes Anyánk' elhamvadott szent maradván-
nyira kényszerítlek ! — szólj : tudhassam, 
mire magyarázzam hullámzó kebelednek sza
pora feszüléseit — mire olly' hatalmasan ve
rő szívednek hallatszó dobögásait? ! 

A' Helikoni Pimplának bölcsességét bu
zogó forrásába kellene mártanom tollárnál , 's 
még akkor is csak árnyékát festhetném - le 
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azon leírhatatlan állapotnak, a' mellyben Pi
roskát szeretett Báttyának reményieden ese-
dezései helyheztették. Iszonyú gyászban emel-
kedék-fel elméjében az a'gondolat, hogy Nyá-
rády ártatlan lehet. — Még iszonyúbban elré
mítette annak meggondolása, hogy már lehe
tetlen megváltoztatnia Attya' tett ígéretét, úgy
mint , a? mellyet önnön maga is megerősített 
önkényes helybenhagyásával. — Nem retteget, 
mint egyébbkor szokott cselekedni könnyen 
éxv.ékenyülö szíve, nem s í r t , — hanem az 
szörnyen fellazzaclott indulatoknak erőszakos 
viaskodásában minden csepp vére felforraltak-
ván , csak fúldoklott, 's minden szempillan-
tatban újj halállal vívódott, míg végre meg 
nem tarthatván elgyengultt, 's reszkető lá
b a i , a' mellette lévő karszékbe roskadott. — 
Édes Attyok éppen akkorban érkezvén közi
bek , képzelhetetlen, a? miképpen megütkö
zött , hogy leányát a' karszéken holtthalavá-
nyon—régen óhajtott fiját pedig az előtt el
keseredett tekintettel térdelni látta. — De 
mennyivel inkább nevekedett bámulása! a' 
midőn gyermekeinek emez érthetetlen hcly-
hezéseik' okát fijától meghallotta, a' k i , mi-
helyest közibek érkezett édes Attya, azonnal 
felé fordította patakzó szemeit, 's olly' érzé
kenységgel kérte ötét is , hogy változtatná-
meg kegyetlen szándékát, ?s tartaná-mcg Hú
gát Nyárádynak, hogy még a? szívetleneknek 
is megkellett volna indúlniok rajta. — A' leg
tisztább nyári napnál világossabban xüúlógat-
t a -meg Nyárádynak ártatlanságát, mindene 
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ket elbeszélvén, a miket tapasztala körülötte 
nála lettékor.—Azomban minden iparkodása 
híjába esett. —Sajnálta ugyan édes Attya 7 
kimagyarázhatatlanul szegény Nyárádyt , a' 
kitol már egész háza' tudta, hogy élete meg
tartatott , 's örömmel lemondott volna öreg 
napjairól , ha az által Nyárádynak viszsza-
szerezhette volna nyugodalmát. — De valódi 
Magyar vér folyván ereiben , eligértt szavá
nak viszsza-vételére semmiképpen nem eről
tethette magát. — Mit mondana Erdélyi ? így 
szollá esedező fijának; a5 ki már eddig útban 
vagyon, hogy leányomat eggyelleneggy gyer
mekével öszve-párosíttsa, a mellyre már.a' 
le^kölcséffesebb készüleleket tette - r a e s , — 
mit mondana , ha , a' midőn ígéretem' elvéte
léül öröm-könnyek között jelenne-meg régi 
baráttya' karjai közzé, álnokul viszsza-von- ^ 
nám szavamat, 's Ölet a legnagyobb gyalá
zattal "megtetézve ereszteném-el házamtol, a' 
mellyben olly' hoszszas, 's régi baráttságunk' 
végső megpecsételesét reményiette vérembe 
leendő elegyedése által? —-Nem! — azt so
ha nem tehetem szeretett fiam ! hogy eggy a' 
baráttságban velem megoszültt csatázó Tár
samat illy' rútul megcsaljam öregségemre. 
—* Ha életemet kívánná tolom Nyárády , 
méltónak ismerném kívánságát, és azt öröm
mel áldoznám-fel boldogságáért, de hogy 
olly' rú t , és soha ki nem egyenesíthető csoiv 
bát ojttsek vénségemre botsülelemben , arra. 
$oha se kényszerílhcllck sem le, sem ö igaz
ságosan! -« 
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E5 szerént semmire se mehetvén az ifjú 

Parlaghy' esedezéseiyel > megyígasztalhatatlan 
vala szomorúságában, és Húgara, a' kinek 
egyedül tulajdonította Nyárády szenvedéseit, 
annak minden ártatlan 's fedhetetlen tulaj
donságai mellett se tudott nem neheztelni. 
{Cdes Attyának az q szíve is helyben - hagyta 
becsületéhez való ragaszkodását, de Piroská
nak semmiképpen n>eg nem tudta bocsátani, 
hogy az ártatlanul elárult Nyárádytql elidege
nedhetett. — Mindenek szánták a' szerencsét
len Nyárády t , csak Piroska, \sNénikéje nem 
látszattak rajta megindulni, úgymint a kik
nek lehetetlen vala kételkeduiek annak csa
lárd , ?s csábító szívéről. — Azombau a?: ifjú 
Parlaghy még szünet nélkül azon törte nyug
hatatlan elméjét, hogy miképpen akadályoz-
tathatná-meg Húgának férjhes-menetelét. Ab
ban nyúgodott-meg végtére, hogy Nyárádyt 
bizonyos remények' izenése mellett felhívat-
tya , a' kinek jelenléte talá.n sikeres szánako-
zásra fogja indítani véreit, és még talán Pi
roska is yiszsza-édesvdend hozzája. 

E1 végre mihetyest hajnallani ^ezdett a* 
következett nap, azonnal elküldé egy Lovászát 
utánna, ezeket írván néki eggy kisded levél
ben. „Az ellened esküdött sors eggy csapá-
„ sát készül megtenni rajtad ; Húgomat eggy-
„ néhány napok múlva megakarják fosztani 
„pártájától. —Magad tudod leginkább, melly 
„igazságtalanul ragadnák azt el előled. — 
„ Azomban én már mindeneket elköveUcm.., 
»a' miket ezen kegyetlen szándéknak WCg-
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„ akasztására alkalmatossaknak találtam. 
vEgyedül a7 magad' megjelenése teheti azt 
„ tökélletesen sikeretlenné. — Siess azért 
„kérlek, karjaim közzé — siess a' sorsodon 
„ már kesergésre fakadt szerelmesed5 megtar-
; , tására." 

A' gyors lovag már harmad nap múlva 
Máré-Várban volt , a' kitől Nyárády áltvévén 
Baráttya' levelét, tűstént nyergeltetett, 'smég 
azon éjszaka útnak eredtt Kincseyvel, 's két 
legénnyévei. 

Utazásának negyedik napján, minteggy 
reggeli nyolcz órákkor, a' midőn már köze
lítene Széplakhoz , eggy szélesen kiterjedett 
erdőn kell vala keresztül-menniek. — Jól 
behatóttanak már annak közepe felé — ?s 
eggyszerre aszszonyi sikójtások ütötték-meg 
füleiket. — Megeresztvén azután lovaiknak 
kantárját, alig Szágűldtanak eggy pár pillán-
tatig, ?s eggy csoport fegyveres Zsiványokra 
akadtanak , a' kik két aszszonyi személyeket 
erőlködtek eggy megálapodott hintóból ki-
hurczolni. — Nyárády a' latroknak azonnal 
közibek ugratott , és mire Kincscy , 's legén-
nyci segedelmére jutottariak, már hármat föld
re teríte közülök, a' többiek, látván gyilkos 
társainak elestét, még nagyobb dühösséggel 
rohantanak ellene, 's kéltségen kívül öszve is 
aprították volna, ha Kincsey, 's Nyárádynak 
ket legénnyei heveim yiben oda jutván , vité
zül széllyel nem űzték volna őket. — A? két 
aszszonyi Személlyek Diishegyiné, és annak 
szobaleánya voltak,kik közül az első,minek-
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titánná magához térvén íjedéséből , reá ismert 
Nyárádyra , ezeket monda néki, feléje fór
dúlván, a5 legháladatosbb érzésekkel: Miként 
köszönnyem-meg hallatlan cselekedetedet ha
sonlíthatatlan nemes Férjfiú?! Oh melly igen 
érezem arra való érdemetlen voltomat, hogy 
életemet a' magadénak olly' bizonyos vesze
delmével tartottad-meg. Vedd érette a' leg-
buzgóbb háláját szívemnek nagy lelkű Nyá-
rády ! — 's bocsásd-meg, lia cselekedheted , 
eggy szerencsétlennek erántad égő határtalan 
szerelmében elkövetett vétkét ; — bocsáss-
meg, még eggyszer kérlek, kénytelenül vét
kezett szívemnek ! — Utolszor látsz most előt
ted , hogjr soha meg ne háboríthassam gyűlö
letes jelenlétemmel csendességedet. — Itt an
nyira felindúla Diishegyiné, 's olly' végnél
kül szánta áruló cselekedetét, hogy ha Kin-
cseynek jelenléttétői nem tartott volna sze-
mérmetessége , mindeneket kész lett volna 
kinyilatkoztatni Nyárádynak. Ez azomban 
éppen nem értvén annak szabódásait, ezt fe
leié -viszsza néki szokott ívyájasságával, és az 
cránt viseltető tiszteletével : Ne hálálkodj 
szükségtelenül tiszteletre méltó Aszszonyság ! 
A' mit életed' megmentésére cselekedtem, az 
felebaráti, és még, inkább férjfiúi kötelessé
gemben állott. — Érdemetlennek is tartanám 
magamat Magyar eredetemre , ha , a' midőn 
tehetségemben állott annak megmentése, meg-

* indúlatlanúl eltudtam volna várni gyilkosul 
megtámadtatott életednek végső veszedelmét, 
a' mit reád nézve annyival vétkessebbnek tar-
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toltam volna elműlaíhi, minthogy jeles sze
mélyednek , a5 mellynek ölly' sok kedvezései-
ben részesültem, különösen kötelessének is
merem magamat. — Meg sem is foghatom, 
minek boCsánattyáért esedezhettél az imént 
előttem, meglévén győződve, hogy hozzáírt 
mindenkor a' legnemesebb indulatokkal visel
tettél. — A' leggyötröbb elszégyehülés fog
lalta-fel ezeknek hallattára Dúshegyinét, sem
mit sem érzet egyebet megbánásnál, ?s szána-^ 
kozásnál , és mái már megvallani indúla Nyá-
rády előtt annak általa esett elárúltatását, ap 

midőn az, eszébe jutván szorgos utazása, mi~ 
nekutánna Dúshegyinének a? veszedelmes ren
getegből leendő kikésérését mellette lévő két 
legénnyeire erősen reájok parancsolta, hir
telen elvála tő le , 's tovább folytatta úttyát 
Kincsey Vei. 

Még nem ertek-ki az erdöLöl egeszén $ 
n' midőn Kincsey észre vette, hogy Baráttyii 
a* ló5 hátán ide oda délÖtigene — mírenézve 
azt azonnal tigyessenmegvisgálván, elrémülve 
tapasztalta , hogy fejének bal fele, és bal 
karja szakadatlanul vérzenének, és e' miatta1 

legveszedeltnessebb elszédüléshez közelgetne; 
— egészen mellé vonódék e' végre paripájá
val , és szünet nélkül lelebukni Ihdító Baráttyát 
szorgalmatosan támogatta, míg nem sokára 
ÖZ erdőtől nem meszsze eggy csárdát értenek* 
és abba, hogy magokat kipihennék, ?s Nyá-
rády' sebjeit, a' mennyire á' szűk alkalmatos-^ 
ság megengedte,bekötöznékbefordultának* — 
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A5 sebek ugyan nem vólfak Veszedelme
sek, de az azokból kifolyt vérnek sokasága $ 
és az arra tüstént következett gyors lovaglás 
miatt még is annyira elgyengültek N y a r a d / 
tagjai, hogy jó két óráig nem ülhetett-fel a' 
maga erejéből lovára. — Végtére, pillantaton-
ként rémítőbb gondolatok tolakodván Piros-
kaja' sorsa felöl elméjére, erőnek erejével 19 
felvánszorgott paripájára, 's a' mint lehetett, 
lassan lassan odább haladtának. — 

A' nap már az Égnek közepéhez sietett , 
a' mikorra Parlaghyék' házához érkeztének. — 
Rendkívül való borzadást vett észre keresz-
túl-futni tetemein Nyárády, a5 midőn a' tére3 
udvarban Jeszálván lováról, eggy cselédtől az 
iíiú Parlaghy' szobáját tudakolta. — Azom-
ban megértvén a' Suliancztól, hogy senki se 
Jenné odahaza, 's hogy mindnyáján a Szent
egyházba a' Kisaszszony' esküvésére mente
nek , azonnal eltávozott a' reszkettető borza
dás szívéről, 's megszűnvén az értelem gon
dolni elrémült elméjében , esze-tébolyodva 
szökött fáradt paripájára , és azt sarkantyúja 
közé kapván, eggy pillantat alatt a' templom
nál termett. 

Kétségbeesve rohant-be a' sekrestye' aj
taján, a'mellynek rendkívül való zörrenésére 
oda tekintvén Piroska, a ki éppen az eskü
vésnek utolsó szavait rebegé könnyhullatva a' 
jámbor Lelki-Atya u tán , azonnal megismer
te Nyárádyt, és annak illy' véletlen megjele
nésén , de leginkább vérrel öszve-fecskendelt 
lermetének meglátásán eggy hangos sikójtást 
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eresztvén - ki felzúdult mcllyéböl , elalélva 
omlott-le az ajakaihoz nyújtott feszület előtt. 
— Nyárády mint eggy megkeserítetett orosz-
lány ragadta-fel őtet karjai közzé, 's ólly3 

szívrázó volt elkeseredett néma tekintete, hogy 
az által magyaráztatott iszonyú gyötrelmein 
valamennyen elszörnyüködvén , megmozdul-
hatatlan merevcncn , ?s lelketlen szobrokként 
állottanak körülötte, és csak eggy se talál
kozott közöltök, a5 ki megmerte volna aka
dályoztatni imádottya' clhalaványodott képé-
re halmozót tüzes csókjaiban — még végre 
megeredvén a' kíméletlenül megerőltetett se
bes karjából vére , azonnal Piroskának men-
nyegzöi ruháját elöntve lenni tapasztalta. — 
Ekkor magába térvén, minekutánna eggy ke
véssé megfontolhatta cselekedetének helytelen 
rendetlenségét, állal-adá az elájúltt. Jegyest 
mellette álmélkodó édes Attyának , 's szó 
nélkül támolygott-ki a5 Szenteggyház falai 
közül KincseytÖl, ?s az ifiú Parlaghytól gyá-
molítlattván. 

* 

Tudom, sokan találkoznak Olvasóim kö-
feft], a' kik Piroskara neheztelnek hirtelensé
géér t , és még többen , BL kik Nyárádynak ál
tala lett mcggyülöltelése5 oka után vágyakod
nak , 's nyughatatlankodnak, — Hogy tehát 
mind ezeknek elég iéletödjék \ mind pedig 
amazok ne boszszonkodjanak tovább az ártat-
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lan Menyaszszonyra , ide í rom- le Nyárády' 
elárúltatásának környülállásos esetét: Emlé
kezni fog még, reménylem, a5 figyelmes ol
vasó j kogy minekutánna Nyárády elöszer Pi 
roskától BL kertben , osztán szállására fordul
ván Diishegyinétöl elvált, végtére a' Város' 
kertyébe ment Baráttyaitól is vég búcsúját 
venni. — Alig hagyta-e l e' végre szállását, 
Dúshegyiné magához hivatta Piroskát, és az 
előtt Nyárádyt a' legrémílöbb festékekkel ír
v á n - l e , elöszer ezen két leveleket adta kezé
be , a' mellyeket Ö történetből Nyárády szo
bájában mondott találtattaknak. Az cggyik 
pecsétes , de már feltörve vólt9 's ezeket fog
lalta írva magában : „ Ha kibeszélhetetlen 
„ ínségemen, a' inellybe álnok szerelmeddel 
„helyheztettél — 3s ha szüleimnek, kiknek 
?> eggyetlen eggj^ gyermeke , 's reménnyé vól-
„ tam — és egész Nemzetségemnek meggya-
,, láztatásán nem tud megindulni clkérgesedett 
„ szíved, — szánakodj az ártatlanok5 Istenére 
,, kérlek, szánakodj legalább csalárd szerei-
„ mednek zálogán , a' mellyet álnok hitcgeté-
„ seiddel, ?s esküVéseiddel elcsábítatott hív 
„ szívem alatt viselek , és a' melly nem sokára 
„emlőimből fogja színni az átkokat, a' mel-
„lyeket még csecsemős korában szórni fog 
„ fejedre fakadó nyelve; úgymint a' ki még 
„fogantatásakor árvára, sőt minden, még a' 
„ házoló koldusnak is meglévő polgári jussai-
„ tói megfosztódottá tétetett általad. — Hoz-
„ zon - viszsza ezen ártatlannak, a5 kinek álta-
„ lad adódik élete, már csak képzelésével is 

Máré*VáraII>üar. 8 
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„ rémítő jövendő sorsa! — Örömmel elfoglak 
„viszsza-fogadni karjaimba, csak térj-meg 
„•végtére kárhozatos útadróL — Elégedj-meg? 

w hogy engemet megfosztál ártatlanságom' el-
„ ragadásával idvességemtöl, 's irtózkodj még 
„azzal is sokszorozni vétkedet , hogy azon 
„ártatlannak is , a' kivel most társalkodói , 
„elűzzed boldogságát szeplőtelen szívéről.— 
„ H i d d - e l , rettegek tévelygő lelked' jövendő 
„ állapottyátől, a' mellynek sorsát még mit;-
„ dég szívén hordozza megcsalatattott Má-
„r iád . u — 

És ezen levél a' borítékján Nyáradynak 
volt intézve ! 

A' másik levél pedig se pecsétes nem 
volt, se egészen befejezve, és a5 mint értel
méből kitetszett, a másikra válaszúi kés/.íilt. 
Itt a' foglalattya: „Ismérvén hív szívemety 
„csudálom, hogy olly' helytelen gyanakodás-
„ ra tudtál vetemedni felőlem. — Hogy tud-
„náluk én tégedet elhagyni, a' kit egyedül 
„találtalak a világban szívem' Aszszonyíinak 
„teremtetve? — Nyiigodj-meg annyiszor ki
bomlott könnyeimmel, 's oíly' számtalan h iu 

tel erősített fogadásimmal bizonyított hív-
„ségemen. — N e békételenkedj azon leánnyal 
„való társalkodásom miatt, a' kitől olly'szük
ség te lenül féltesz: IWáltság az egyedül, a' 
,,mellyet adok , 's adhatok néki szerelmes 
„nyájasságaiért, a' mcílyékben utánnad ej>e-
„ dö fájdalmimnak enyhítésire kívánok e$y&-
„ di'i.1 részesülni. — Wem sokára lábaid előtt 
*ct€>fíQd isméi fatnj imádódat/4 — 



Idáig volt írva a? rettenetes levél, a' mel-
lyct midőn Piroska elolvasott, és abban sem
mit sem kételkedve Nyárády' tulajdon voná
sait találta-fel, mozdulás, 's lélekzés nélkül 
állott eggy darabig helyében, míg végre nem 
bírván magával, érzékenység nélkül hanyatlott 
le a' mellette helyheztetctt karszékbe. T o 
vábbá mire magához t é r t , megfogván kezét 
Dúshegyiné, lassú lépésekkel kivezette Őtet 
szobájiból, és az eresznek másik szárnyánál 
a' komorna' lakásának ajtajánál állott-meg ve
le , a' hol is bekukucsálván eggy kisség az aj
tó' hasadékain Diishegyiné, ezeket monda a' 
kínlódó Szűznek tellyes boszszúsággal: Nézd 
a' hitetlen árúlót! szerencsédre éppen most 
űzi szobaleányommal minden napi csábításait. 
Reszketve nézett-be az ajtó' nyílásán Piroska, 
— 's oh irtóztató látomány! Nyárádyt talál
ták a' szobában szemei, a' vonakodó, 's kí
méletlenül zsémbelodö szobaleány5 lábainál 
annak térdeit karjaival áltkúlcsolva. <— Ki 
merné itt Piroska' szertelen kínnyainak leraj
zolására vetni tehetetlen elméjét?! — Á z o m -
ban a' milyen kiejthetetlen iszonyú volt gyö
trelme , ollyan kimondhatatlan hirtelen' meg
változott szerelme : Abban a* szempillantás
ban megfagytanak Nyárády eránt éget láng
ja i , 's némán hagyta-e l Dúshegyinét, alig 
várván hogy megvonhassa magát szobájában 
odahaza, 's kiönthesse temérdekül meggyültt 
könnyeinek Özönét. — Semmiről nem bírt 
Vagy eggy hétig gondolkozni félig tébolyo-

8 * 
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dott elméje, csak egyedül azon gondolától* : 
hogy Nyárády eggy ártatlant megejtett — azt 
olly' rútiil elhagyta Ínségében — most ismét 
ö néki szándékozott poklot szerezni , ' s vC Dús
hegyiné szobaleányát mint imádja— az ö sze
relmével ellenben mint azon szerencsétlen 
Máriának írtt válaszában jelenti ," esak múlat-
tatására szolgál magának — csak ezek foglal-
ták-el képzelő tehettségét! — 

Ki gondolta volna , hogy azon hasonlít
hatatlan nemességünek tetszett Dúshegyiné 
olly' hallatlan boszszúra dühödhessen valaha 
el nem fogadtatott szerelme mia t t ? ! — Alég 
a' midőn JNyárádynak szobájában Piroska' le
veleire akadott ,már akkor ördöggé váltbosz-
szúért szomjiizó szíve, és azólta szüntelenül 
azon törekedett , miként idegeníthessc-el ama 
büszke Nyárádytól Piroskát, hogy így vala
mint magának kínlódás volt megvettetett sze
retete miatt sorsa, lígy annak szinte kétség-
beejtökké tehesse gyötrelmeit. -—? Mind áru
lás volt tudniillik , a5 mit Piroska látott, mert 
az első levelet Dúshegyiné maga koholtatta 
eggy drágán bérlet tekergővel, a' másik ugyan 
valójában Nyárády' írása volt , de arra az 
említett gazembernek szívre-ható könyörgései 
által vétetett, a5 ki is azt állítván, hogy Í rás
tudatlan lenne , megmondván gondoíattyait, 
Nyárádyval tétel t e - l e l a' levelet : e' szegény 
semmi álságot nem sejdítvén az alakos esede-
zőnek képében , szinte örülve tellyesítette 
könyörgését, gondolván, hogy eggy kétség
beeséshez közelítő leánynak vigasztalását esz-
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közölni, jó cselekedet lenne. — Úgy azon 
Nyárádynak tetszett legény i s , a kit Piroska 
a' szobaleány' szobájában térdelve látot t ,nem 
Nyárády , hanem eggy , annak otthon lévő 
ruhájába öltözködött alakos volt , ugyan az 
tudniillik, a' ki a' fenn írtt levelet Nyárády-
tól kicsalta — minthogy pedig az ajtó feíé 
háttal volt fordulva , nem láthatta annak te
kintetét Piroska — külömhben pedig a' haja, 
és termete hasonlónak látszók a' Nyárádyé-
hoz. — Ezeket értvén a' figyelmes Olvasó , 
nem kétlem, megbocsájtya Piroskának ártat
lan hirtelenségét, és eggy úttal által fogja 
látni azt i s , melly kibeszélheletlenek voltá
nak, és légyenek a' szenvedő Sziiznek mind 
eddig szenvedett, mind ezután szenvedendő 
kínnyai , 9s meüy' méltán panaszolkodliatott 
Nyárády ellen néha néha magányosságában! 

* * 
* 

Piroska ájúlttan vitetett haza a' Szentegy
házból, \s ájúlttan tétetett-le szobájában nyo-
seólyájára , azután mindenek eltávoztak mel
lőle , az eggy Nénikét kivévén, a5 kinek gond
viselésére bízattatott. — Zokogva kesergett az. 
érzékeny Nénike szerelmetes Öccsének szo
morú sorsán — szüntelen azon törvén elmé
jé t , miképpen fogja őtet derítgetni, ha majd 
aléltságából egészen feleszméíend. Azombaa 
Piroska még jó darabig fel nem ocsódott ál
mából. Az alatt eggyik komornájok bement 
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hozzájok, 's jelente , Hogy Dúshegyioé' szoba-
leánya kívánna beszélleni vélek. .— Az ajtó' 
csikkanására felébredett végre Piroska , 's 
meglátván , a* mint körül - tekínté szobáját , 
Nénikéjét ágya' fejénél ülni : Te vagy itt mel
lettem édes Nénikém? azt monda néki alig 
hallható hangon — 's időt nyervén , még a' 
Nénike a* Komornának meghagyta , hogy oda 
kinn várakoznának hívattatásokig, a5 gondol
kozásra , imígy folytatá azután lassú beszédjét: 
Hogyan kerültem ide nyoszolyámra édes Né
nikém? — Hát nem voltunk még a' Szent-
eggyházban ? -— Nem esküdtem még meg 
Erdélyivel? — Szólj kérlek az Istenre ! 9& 
világosítsd - meg homályos képzeményeimet! 

A' legkíméletlenebb szorongások között 
habozott a' jó Nénike, 's rettegvén megnyitni 
a' rettenetes valóság5 megerősítésire nyelvét, 
ne hogy az által még inkább megnehezíttsc 
szenvedő öccsének szánandó állapottyát, csak 
halgatott, és hogy azzal, más tárgyakkal fog-
lalatoskodtatván gondolattyuit , elfelejtetné 
valamennyire keserítő gondjait, felkelt mel
lö le , 's a' másik szobába indúla, hogy abból 
más öltözetet hozván néki, levetkeztetné vér
rel borított ruhájából. De azonnal megaka
dályoztatott szándékában; mert Piroska, a* 
kinek csak eggy pillantati magában-létté is 
kiálhatatlan terhesen esett, megrémülvén Né
nikéjének távozásán: Ne hagyj magamra az 
Istenért lelkem Nénikém ! azt monda néki 
könyörögve — olly' rettenetes álmaim voltak, 
hogy még most is fel felijedezek meggondo-
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fásokra. — Hald-meg inkább, melly iszonyú 
kép jelent-mcg álmomban előttem: ! — Ugy 
tetszett, mintha seregestül a5 Szenteggy házba 
mentünk volna esküvésemre, és a' midőn én 
végezném a szent hit' szavait — oh! csak 
képzeld ijedésemet — Nyárády tort-be nagy 
erőszakkal a' sekrestye' ajtaján, vértol lévén 
öszve- fecskendezve ruházattya. y^V 
nagy volt foganattya az erős képzelŐdésnek 
ezeknek elmondottára szívében, hogy eggy-
szerre reszketni kezdettek minden tetemei , és 
csakkevésbe múlt, hogy elobbeni ájúlásába visz-
öza nem hanyatlott. Oh szerelmes Nénikém! így 
fblytatá azután eggy kis pihenése után be
szédjét, micsoda ártatlanságot mutatott keser
ves tekintete ! engedj-meg kérlek álhatatian 
szívemnek, hogy cggy árulónak pártyát fo
gom , de megkell vallanom , hogy tüstént 
nyakába estem volna , ha álmom tovább tart 
vala. — Oh Istenem ! ha valósággal megérke
zett volna — 's ha igazán ártatlan lenne! — 
Itt véletlenül megsejdítvén a' vért ruháján : 
De mit látok irgalmas Istenek! azt kiáltá-fel 
megrettenve; micsoda vérez jegyruhámon? 
Te sírsz szerelmes Nénikém? Oh! vald-meg 
öhl magyarázd - meg igazán, mi csudálatos 
környülállásokban leiem-Jel magamat?! 
Csendesedj-le kedves Angyalom ! azt feleié a* 
halgatni tovább már nem bíró Nénike, eggy-
mást űzve tolakodván-ki a7 könnyek szemeiből 
— esendesedj-le eggy kisség édes galambom! 
örömest elbeszéllek mindeneket, 's voltakép
pen, csak hogy emlékezz-meg, kérlek álla-
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pótodra, 's szemeid elölt tartsad, hogy már 
Erdélyinek lettél hitessévé. Tudjad tehát , 
hogy mind azok, a' miket az imént magad 
beszéltél, és te álomnak tartasz , bizonyos 
igazságok: Te már Erdélyivel megesküdtél — 
hogy pedig arra világosan nem emlékezel, a' 
Szentegyházban esett elájulásod okozta, a* 
mellybe Nyárádynak oda történt beérkezése 
által ejtettél. — A' vér i s , melly jegyruhádat 
elöntötte, az ö karjaiból eredett: a' midőn 
téged' eláléltat, 's a' földre hanyatlottat, meg
feledkezvén, hogy vágások volnának rajtok, 
ölébe ragadott. — Hol kaphatta mindazáltal 
sebjeit , arról még semmit se tudunk. — 
Most Kincseyéknél fekszik Bátyáid' gondvise
lése alatt. — 

Híjába törekednék itt Piroskának állapot
ját leábrázolni. — Előterjeszthetetlen volt az, 
és ollyan, a' mellynek még csak érzésére is 
úgy volnának foghatók kebeleink, ha azok
ban Piroskának hasonlíthatatlan lágy szíve 
dobogna! — Haszontalan' nevezném szenve
déseit kínnak — gyötrelemnek —- halálnak ; — 
's helytelen' mondanám: hogy azoktól haso-
gattatott — szaggattatott. — Csak az ö szíve 
tudná eggyedül megnevezni szertelen érzéseit 
— 's csak az bírná megmondani: mik, és 
miként kegyetlenkedtenek kebelében:—Bor
zasztó képpel reppent-keresztül elméjén az a* 
gondolat, hogy Nyárády' vére lenne ,a 'melly 
jegyruháján olíy' bőven eláradottnak látszott; 
— és hogy az Kincseyéknél vágásoktól elbo
ntat tva feküdne. — Annyira felérzékeny ültek 
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most, eránta kevéssel az előtt oHy' igen ke-
ményültt érzései, hogy minden , előtte tudva 
volt vétkeinek mellette is , a' mellyeket most 
eggyszerre hihetetleneknek kiáltozott hango
san verő szíve , kész lett volna térdeire vetni 
magát előt te , és büntetésre méltó hirtelen
ségének bocsánattyát könnyeinek szakadatlan 
özönével koldulni-ki tőle. — De az a' Szent
ségtöréstől rettegő gondolat: hogy már hit
tel légyen Erdélyihez csatolva, akarattya el
len is lecsendesedésre intette fenyegetőzé
seivel. — 

Azomban Dúshegyinének szobaleánya nem 
tűrhetvén már továbbá a' hoszszas várakozást, 
minden engedelmen kívül bérohana hozzájok, 
?s térdeire esvén Piroska' nyoszolyája e lő t t , 
imígy tellyesítette Asszonya' hagyomását: Bo
csáss-meg gyönyörű Kisaszszony! hogy illy* 
vakmerően törék-be szobádba, —Asszonyom' 
szoros parancsolattya kényszerített, hogy azt 
cselekedjem, a' ki lelkem' üdvességire meg-
hagyta , hogy eggy szempillantatot se mulas-
sak-el hasztalanul követtségemben: Menj — 
így szollá azután, hogy az utunkban reánk 
rohant Zsiványoktól Nyárády által megszaba
dí t tat tunk— menj — sebesen, és ha csele-
kedheted, repülj Parlaghy Kisaszszonyhoz — 
eggy perezt se késsél utadban ; — vesd előtte 
két térdeire magadat, 's mondd : hogy enge
met képzeityen esedező személyedben, 's bo
csásson-meg vétkemnek, a' mellyet végtelen 
boldogságának megrontására követtem-el ? —• 
de a' mellynek hitelen fellyül elvetlem bűn-
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tetését, a midőn kedves lakóhelyemtől jó
s/ágimtól, de leginkább fi tőle , '$ a z Ö men
nyei jó szívétől, és társaságától örökre elkelle 
szakasztanom magamat, az eggy, nyúghatatla-
nító lelkiismeretet hozván-ki eggyedül Szép
lakról magammal, a' mellynek szorongatásai 
miatt minden nyomban ujj kétségbeeséssel 
küszködök. — Mondd-meg neki továbbá : hogy 
azon kárhozatomat eszközlött leveleket, a' mel-
lyékkel olly' meg-bocsájthatatlan — álnokul 
árultam-cl előtte Nyárádyját, ennen magam 
írattattam. — Kérjed , engesztelődjék - meg 
annak meggondolása által méltó haragja , hogy 
az elólthatatlan szeretet, a' melly Nyárádyja 
eránt csapott lángokba kebelemben, és az ab
ból származott határtalan féltékenység okoz
ták volt olly' átkozott cselekedetre történtt 
vetemedésemet. — 

Elbeszélte továbbá a' reá bízott követsé* 
get pontra tellyesíteni kívánó Szobaleány , 
hogy azon kárhozatos levél, melly Nyárády-
nak látszik küldettve lenni borítékjáról, Asz-
Szonya által koholtatott, és hogy a' Nyárády-
nak arra írtt válaszát eggy az Asszonya' mes
tersége által megvesztegetett köz; rendű ifjú 
koldúlta-ki tőle azon ál szíu alatt, hogy maca 
nem tudna írni. — Azt se titkolta-el végté
re , hopy az , a' kit Piroska eggy estén Dús-
hegyine akkori Szobaleányával szemtelenked
ni látott, és a kit Ö Nyárádynak vélt, nem 
Nyárády volt légyen, hanem eggy arra bér
lett gonosz tekergő, a5 kit Aszszonya alat-
tombay Nyárády' ruhájába öltözteted. — 
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Végtére azzal fekcszté-be beszedjét, hogy 
Asszonya most Örökre vált légyen-meg Szép
laktól , meghatározván magában eggy vidéki 
szomszéd tartományba utazni , ' s ott valamelly 
csendes helyben ismeretlenül élni-el napjait* 

Minteggy szemeimmel látom , miként 
megcsalódnak itt Olvasóim: — Azt gondol-
lyák tudniillik, hogy Piroska a Szobaleány
nak Asszzonya' árulásait felfedező beszédjére 
egészen megfosztaték erejétől , 9s újjra vissza-
csék ájúlásába. — Oh nem! — sott kétszerez
ve nyerte - viszsza minden erejét, és azon tá
madott örömének szédítő szeszétől, ho^y Nyá-
rády ártatlan lenne , egészen elrészegedvén 
elméje, vili ám-sebességgel pattana-feí nyo-
fizolyájáról, 7s minekelőtte Nénikéje feltartóz
tathatta volna, egygyszeriben Kincseyéknél 
termett , és ott lelke - szakadva rohant -be 
Nyárády' szobájába. — Testvérjo, 's Kincsey, 
kik a' gyengeségétől mély szúnyadásba merít-
tetett Nyárádynak ágya mellett ültének,majd 
magokon kívül ragadtattak néma bámiílttok-
b a n , a' midőn Piroskát haja - elszórva nagy 
erővel szobajokba rohanni, 5s Nyárády' ágya 
előtt kétségbeesve térdeire leomlani látták. — 

Nyárády éppen abban a szobában, 's 
abban az ágyban feküdt, a' mellyben azon 
beteg korában, midőn Parlaghyékat a tűz
vésztől megmentette. Mirenézve nyomon eszé
be tüntenek Piroskának azon boldog óráji 3 a' 
mellyeket akkor olly' végtelen öröm közt él 
vala Nyárádynak ártatlan társaságában. -— 
Ezeknek édes emlékezete azonnal felolvasztá 



kínnyaitól elfasúltt érzéseit, 's megereszthette 
könnyeinek özönét, meliynek forró árjaitól 
felóldoztattván lekötött nyelve, minekutánna 
a' szánandó pihenőt tetőtől fogva talpig el
borította volna könnyeivel, 's csókjaival, im
így kesergett felette hathatósan zokogva: Oli 
hogy tudtam hitelt adni az árulok' gyilkos 
nyelvének ellened ártatlan Teremtés ! oh ! 
mért nem hagytad a' tüztol megemésztettni 
szívemet, meliynek olly' megbocsáthatatlan 
vétekre kellett vetemednem álhatatlansága ál
tal. — Uh! mennyi kínra, 's gyötrelemre 
tartottad-meg nyomorúltt életemet — 's melly 
méltatlan szenvedéseknek tetted zsákmánnyá-
vá magadat általa! oh! mért nem szíhatom 
halálos leheleteddel minden kínaidat kebe
lembe? hogy szívem szenvedné egyedül mind
kettőnknek kínjait, úgymint a' meliynek ala
csony megesésébŐl , szármoztanak. — O h ! 
hogy sírhatnám-ki minden véremet, meliy
nek minden cseppjét olly' rég' tulajdonoddá 
tették nemes cselekedeteid, 's hasonlíthatat
lan érzéseid. — Oh vesd-fel még eggyszer 
megszégyenítésemre szelíd szemeidet! a' mel-
lyekben (oh átkozott csalatás!) olly' megvesz-
tegettetett álnok szívet látszattam észre-venni 
— oh vesd-fel, hogy meglátván bennek végső 
kétségbeejtésemre szeplőtelen szívedet, határ 
nélkül legyenek örök elveszttén támadandó 
gyötrődéseim. — A h ! nyisd-meg még eggy
szer csalhatatlan ajakidat, 's átkozd-meg a* 
szempillantást , mellybcn illy' álhatatlannak 
esküdted lúvségedet, a' melly alól azomban 
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ennen hiteszegett megváltozásom már récén 
feloldozott — Csak magamat no atkozz-mfcg 
ártatlan szenvedő! oh! ne vond-meg azt az 
eggyetleneggy vigasztalást ulánnad holtomig 
kesergő szívemtől , hogy legalább reményle
nem lehessen vétkemnek bocsánattyát fedhe
tetlen nagy lelkedtol , a? mellyre soha — oh 
soha se volt érdemes hitetlen szívem! !! — 

Híjában esdeklettek néki érzékeny ke-
sergésén könnyekre fakadott Báttyai , «— ha
szontalan' kényszerítetlék a' legérdeklőbb ri~ 
mánkodásokkal, hogy hagyna-íel panasszain, 
's ne verné-fel általok az édesen pihenő sze
rencsétlent. — Fontolná-meg 3 hogy felser
kenése u tán , maga mellett találván Ölet, még 
szánandóbb állapotba helyhezödhetne. — 
Fel se vette hathatós kéréseiket, sött még 
hangosabban folytatta zokogó kcsergését ? 
mellyre JNyárády felidéztettvén édes haldok
lásából , merően néz vala eggy ideig Piros
kának patakozó szemeibe, míg végre, meg
sejdítvén ágya mellett szomorgó két Barát-
tyát , meggyŐzettetett látásának valóságáról. 
Ekkor eggyszerre erőt vévén gyengeségén, 
olly'hatalmasan ölelte-által szerelmesét, hogy 
azt kifejthetetlennek gondolák karjaiból a' 
jelenlévők. — Es minthogy Piroskának se ju
tott a' világ, ' s környülállása eszébe, tar
tózkodás nélkül raggatták egymás ajakira for
ró csókjaikat, 's megnyílva látszatott szíveik
nek, a' mennynek végtelen boldogsága! — 
Némán nézték őket a' két , idvességekben 
részelkcdö jó Barátok, — 9s csak a' szerel-
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meséknek idvességeket élő szíveiknek szapora 
dobogása hallatszott! — 

Imígy lepte-meg őket a3 véletlenül közi
bek toppanó Vőlegény, a' kinek nem vártt 
megjelenésére azonnal leestek Nyárádynak 
Kedvesét olly' szorosan szívéhez csatló karjai, 
?s Piroska szeméremtől elfogódva perdiile-ki 
azoknak édes kötelékiböl. — De melly méltó 
TÓlt bámulások! a5 midőn Erdélyit a' helyett, 
hogy neheztélést sejdítettének volna kigyúla-
dott arczúlattyán , a' legérzékenyebb kön
nyekre tapasztalták fakadni. — Egyike se tu
dott annyi erőt gyűjteni kebelében, hogy 
szóra fakaszthatta volna elnehezültt nyelvét— 
mindeniknek a? legfelsőbb pontra hágott ér
zékenysége , 's csak sóhajtásokkal közlötték 
egymással gondolattyaikat. Azomban időt 
nyervén Piroska feleszmélodésére , tökéletesen 
érezte Férje eránt megkívántató kötelessége 
ellen tett hibáját. — Egész erejében meg is 
bánta illetlen cselekedetét, é9 minthogy Er
délyit , Nyárádyhoz viseltető legforróbb sze
relme mellett is közép szeren-fellyül szerette, 
mindeneket elkövetett megengesztelésére, jói-
leijét az legkissebb jel által se mutatta Nője" 
helytelen maga-viseletén támadott neheztelé-
sét. — Nyárády nem külömbben halgatott, 
's viszsza-dűlvén ágyába, elfordítá a' jelenlé
vők' tekintetétől szemeit, 's némán szenvedte 
igazságtalanoknak látszó gerjedéseinek szem
rehányásait. — 

Azomban az Orvosnak érkezése mind
annyiukat felmenté terhes hely kezeseikből, a* 
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ki Nyárádynak folnyíltt sebjeit szándékozván 
bekötözni írjaival, magára kívánt hagyatatt-
ni vele, a1 mit , eltávozván mellöle a' jelen-
vólttak , azonnal végre is hajtott. —Nyárády, 
belévén már köttettve sebjei,hogy megkésér-
tené erejét, azonnal felkele ágyából , Js szobá
jában fellyebb-alább járkála. Tapasztalván 
pedig, hogy tántorgás nélkül járhatna , azon
nal felnyergeltette legénnyeivel lovaikat, 's 
minden búcsú-vétel nélkül hazájának eredet, 

» « 

Oh mért tünsz-él olly' hirtelen' boldog
talan Nyárády ? ! — Hová futsz a' szívedet 
kereső idvesség elöl szerencsétlen?! — Most > 
oh ! csak most álapodtál volna meg kínaidnak 
köze])ette ! mennyi számhaladó veszélyeknek 
kerülted vólna-el rajtad esendő csapásait! — 

Hányszor nem találták már a' halandók 
a' Iegkétségbeejlöbb álapottyok5 közepette fel 
boldogságokat? ha a' reményt, az enyhítő 
jó-tévő reményt nem engedték kihunyni keb
leikben. — Nyárády is most — a5 legmosto
hább környülállások között érte volna fel 
olly' rég óhajtott idvességét, ha a' remény 
végképpen ki nem fáradott volna kecsegteté-
sében. — Am de más volt a7 megváltozhatat
lan sorstól elrendelve élete felöl. — Megkel-
lett rajta történni az örök végezésnek. — El-
kellett távoznia , hogy rendeltetésinek kemény 
ponttyai eggyig bélellyesedjenek. — 
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* * 

Alig távozott-el a' reménnyé - vesztett 
szerencsétlen Széplaknak katariról , már nyo
mába érkezett a5 szenvedésein megindult sze
rencse. — Még ki se pihenték jól magokat 
liaza - érkezések után Parlaghyék, a3 midöa 
lélek-szakadva rohana-bé liozzájok László, 
Parlaghy Györgynek , Piroska' édes Attya' 
Testvérjének eggy öreg szolgája, a5 ki is mi
helyt kiismerte a' jelenlévők közül Piroska' 
édes Altyát , azonnal térdeire omlott e lő t te , 
?6 így ejté minnyájoknak jelenlétében könnye 
.— meg-áradva fuldokló szavait: Lehetetlen 
már tovább titkolnom iszonyatos vétkemet, 
— Nem tűrheti - el végső veréséhez közelítő 
agg szívein lelkiismeretemnek kegyetlen gyö
trődéseit. — Kikeli — csak azért is kikeli 
vallanom, hogy a' kárhozatos, ?s minden nyo
momban követő kétségbeeséstől megóvjam 
kopasz fejemet. — Oh bocsáss-meg megbán-
tatott nagy Férj fiú! avagy ha kizárja vétkem
nek véghetetlensége annak megbocsájthatását; 
— végeztcsd-ki a' világból életemet, mellyre 
olly' méltatlanná tett hallatlan gonoszságom. 
— Büntesd-meg érdeme szerént édes magza
tod' kegyetlen elrablóját — boszszúld - meg 
rajta elveszttén támadott kíméletlen szenvedé
seidet — csak magába tértt lelkemnek kegyel-
mezz-meg, hogy kétségbe ne kény teleníttes-
sem esni halálom' óráján!!! — 

Mindenek megindultának a'reszkető Öreg-
jiek keserű állapottyán, — maga az öreg Par

laghy 
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lagliy i s , a' kinek lábainál vetette-el magát, 
egészen fellágyiilva érezte fájdalmas síralmára 
kebelét. — Azomban senki se foghatta - meg 
az öreg szolgának szívreesö könyörgések, míg 
végre az öreg Parlaghy által sürgettettvén, 
imígy folytatá még akadozóbban beszédjét : 
Értsétek-meg tehát példa nélkül való elvete-
medését éltes szívemnek — én voltam az a' 
könyörületlen gonosztévő , a"* ki édes gyer
mekedet minteggy húsz esztendők előtt el
ragadtam karjaitokból, és az által megkesere
dett Nődnek nem sokára halálát, magadnak 
pedig megvígasztalhatatlan szomorúságodat 
eszközöltem : Megboldogult Uramnak igéret
jeivel vevödtem annak végbehajtására , ötét 
pedig mi vitte volt olly' kegyetlen gondolat
ra ezennel megfogjátok érteni beszédemből: 
Magad tudod kegyelmes Uram! hogy az Isten 
számas gyermekekkel áldotta-meg Bátyádat, 
é s , hogy, a5 midőn néked még csak eggyet 
adott, ö már tíznek leve Attyává, a' kikhez 
továbbá még négyen szaporodtak. — Sokszor 
felemelkedett már akkor fejében az a 'gondo
lat: melly kevés jutand eggj're eggyre halála 
után jószágaiból, 5s nem eggyszer ötlött az is 
elméjébe: mi jó lenne ha a7 te eggyetlened 
nem volna. — Továbbá tapasztalván, hogy 
Nőd már három egész esztendő ólta nem leve 
újjra anyává ,kételkedni se tudott rajta, hogy 
az örökre magtalan ne maradna. — Gerjedni 
kezdett benne a' kívánság nem sokára : egy-
gyetleneggy fiadat valami módon elsikkasz
tani , hogy azután magvad' szakadtával az ö 

Máré-VáralI>Dar< (J 
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gyermekei örökösödhessenek birtokaidban. — 
Rettegett mindazáltal vére' gyilkosságába ke
veredni , míg végre abban határozá - meg 
magát gyermekeinek kelleün fellyíil kedvezni 
szándékozó szíve, hogy valaki által orozva 
elragad tatty a , és valamelly idegen szomszéd 
tartományban veszedelmeden helyre külden-
d i ; melíy vétkes szándékának engemet válasz-
t a - k i végrehajtójának, imilly' beszélgetést 
támasztván eggykor közöttünk, a' midőn szo
kásán kívül csak ketten vadásztunk: László ! 
hány gyermeked vagyon? mellyre én: hét az 
Isten' kegyelméből Nemzetes nagy Uram ! azt 
felelém. O : bizony elég eggy szegény ember
nek! de hogyan tartod hát őket, 's mi les£ 
ma-holnap belölök, ha az Isten tégedet a5 

világból kiszóllítand ? — Én ezeknek hallat
tára egészen elszomorodtam , és minthogy 
annak előtte az affélékről nem is gondolkod
tam, azonnal érezni kezdettem gyermekeim
nek szerencsétlen, ?s nyomorult sorsokat, \s 
napról napra jobban kezdettem bánkódni ál-
lapottyokon. — Sokszor kérdezett annakután-
na a' megboldogúltt U r , midőn gondjaimba 
mellyen elmerülve látott, hogy minn búsul
nék? a5 mellyre én mindenkor azt felelém, 
hogy szegény gyermekeimnek jövendő sorsán l 
és ő illyenkor el elnevetvén magát, csak azt 
szokta" mondani , hogy az legkevesebb baj 
lenne, és csak akarnám, könnyen jó karba 
helyheztelhetném őket. — Eggyszer azután 
magához hívatván , kinyilatkoztatta előttem 
szándékát > és eggy erszényt mulatván , a' 
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mellyben három száz aranyat mondott lenni: 
fiz lészen fáradságod' jutalma, azt monda, ha 
a' dolgot szerencséssen végbe -hajtandod. — 
Én csak tréfának , vagy legfellyebb késértés
nek akartam tartani beszédjét, de minden 
erőlködése mellett is hol szomorúra, hol ke
gyetlenre változó tekintete csak hamar meg
győzött annak valósága felől. — Nem védel
mére mondom vétkes szívemnek, se bünte
tésem' sullyának megkissebbítésére — de so
káig rémítő volt előttem még csak képzelése 
is a' véghez viendő szörnyűségnek. — Azom-
ban gyermekeimnek napról napra szaporodott 
szükségeik ,'s azon ígértí; három száz aranyok
nak megszerezhetése lassan lassan iigyelme-
tessebbé tettének, és gondolkozni kezdettem 
róla. — Végtére, hogy igazán megvallyam 
gonoszságomat, meghagytam gyözettettni szí
vemet, ?s a' kis Uríit , a' hol csak alattomban 
hozzá férhettem, mind untalan édesgettem. 
— El is értem kárhozatos czélomat, mert a' 
kis ártatlan csak hamar elcsábíttatott álnok 
nyájaskodásaimtól, 's akár hová kész volt el
jönni utánnam. Eggy alkonyodás' táján éppen 
midőn a' lovakat vízre vezettem, megláttam 
őtet az útszán futkosni, intettem néki, hoz
zám szalad, és eggyr almát nyújtottam kezébe, 
mondám azután , hogy jönne hozzám, még 
szebbeket is adnék néki; — örült az ígéret
nek , 's csak hamar kifutott a' pajtához hoz
zám. — Éppen ekkor jött oda a' megboldo-
gúltt Uram is, 's eggy kisség a' kis eleven 
íiúval nyájaskodván , ezeket súgta fülembe : 

9* 
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No László! most láss hozzá, vagy soha ! — 
Az Öcsém , úgymond, Nőjével eggyütt a' 
hegybe mentenek, jól eltzáguldhatsz , még a' 
gyermek' keresésinek erednek. — Ekkor meg
keményedvén a' gonosz szív bennem, édes el
altató szert adék a7 kis elárúltatottnak a'mel-
tyet e' végre már eggy idő ólta szüntelen 
magamnál hordoztam, és minthogy már be-
volt setétedve , haladék nélkül felvetettem 
magamat paripámra , 's ötét az ölembe hely
heztettem. — Egész éjszaka folyvást utaztam-
— Reggelre kelvén az idő , kivetkeztettem 
ruhájából , és azt a' földbe ásván, eggyik 
gyermekemnek, a7 ki hozzá hasonló idejű, 7s 
tetemü volt , magammal hozott kantusába öl
töztettem. Ö eggy végűben aludt. — Bejut
ván Erdélybe, eggy éjszaka ismét adtam néki 
az álom - porból , 's Fehérvárra érvén , meg-
száltam eggy vendég fogadóba, a5 hol minek-
utánna mindenek lenyúgodtanak, a7 kis alvót 
eggy daróczba takargatván , a' fogadónak ál-
talellenében lévő /ház' kapuja előtt csendesen 
letettem — meglátván pedig reggel, hogy a? 

szünet nélkül alvó kis ártatlant az ideiben fel
kelti cselédeknek eggyike csudálkozva a' ház
ba bevitte, viszsza indultam Széplakra. — 
Többszer kimentem azután Erdélybe , a' hol 
megértvén, hogy a' kisdednek felnevelését 
azon háznak Ura , a' mellynek kapujába le
tettem , magára válalta , örömmel tértem-
viszsza. — Nem sokára hogj' ezek történté
nek , megboldogúltt feleséged ismét egy gyér-
meket szültt, a' melly eset annyira megkese-
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rítette az én Uramat, hogy megvígasztalha-
tatlan Szomorú lett. —- Sajnálta, hogy sike-
retlenné lett szándéka, minthogy pedig ször
nyű cselekedetét sokallotla ismételni , arról 
kezdett gondolkozni, miképpen juttassa-visz-
sza karjaidba elidegenített magzatodat, de 
mivel alattomban megtudtuk , hogy Nevelő 
Attya, a' ki is felette birtokos Úr Erdélyben, 
a' gj^ermeket Királyunk' helyben - hagyása 
mellett örökbe-fogadta légyen, elállott szán^ 
dekától, és a' dolgot tqvábl} is titokban tar
tatta. — Sokszor láttam Őtet azután könnyez
ni cselekedetén, míg végre hirtelen halállal 
múlyáu-ki a' világból, örökre elvitte magá
val qz irtózatos titkot. — Én se mertem volna 
azt soha is kinyilatkoztatni előtted, ha csak 
ma reggel azon szívem-borzasztó hír nem 
jött vólnq. fülembe, hogy Erdélyi Gáspár vet
te légyen-el Leányodat. — Tustént erőt vet
tem ennek hallására félelmemen, 's lóhalálá
ban szágúldtam egész a' házodig,hogy a'hal
latlan esetet megakadályoztassam, és Fiadat 
Leányoddal öszve-kelni ne engedjem. 

Megzavarodva néztenek az elbámiiltt je
lenlévők egymásnak szemeibe, míg az öreg 
ezt habogá végtére töredezett sóhajtások kö
zött a' Vőlegényre mutatván; Ö ^z! igen is 
Erdélyi Gáspár az elveszett magzatod — ő az 
általam elragadtatott kis Gáspár! — 

Szükségtelennek tartom itt hoszszasan azt 
rajzolgatni, miként szorította szívéhez az öreg 
Parlaghy rég' elveszettnek siratott Uját, 's 
miként ölelkeztek - öszve a' Testvér-Jegyesek. 
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Magok Olvasóim is világosan képzelhetik el-
ragattatásaikat, mellyeknek elmúlttá után az 
öreg Szolga térdein csúszott Gáspárnak lábai
hoz , 's fuldokló zokogással kérte tőle vétké
nek bocsánattyát, a' ineílyet azonnal meg is 
nyert az egész Parlaghy Nemzettségtol. —-

Parlaghynak egész háza teli volt öröm
mel , sott áz egész Széplaki vidék, és szom
szédsági örvendtenek, hogy Nyárády még 
megnyerheti Piroskát. — De leginkább afc 
ifiú Parlaghy, és Kincsey úgy mint Nyárády' 
kínnyainak legbizonyosabb tanúji , voltak azok^ 
a' kiknek tellyesek vóllak örömmel szíveik , 
mert Piroska, vadul dúlván benne Nyárády-
nak igazságtalan megvetteteseböl szarmozott 
szenvedéseinek emlékezete , se nem tudta , 
se nem merte egészen néki adni magát örö
mének. 

Nem is volt már egyébb hátra örömeik
nek megtetéztetésére , mint Nyárádjaiak meg
jelenése , ?s Piroskával történendő öszve-köt-
tetése. Azomban a? mint már az elébb említ
tetett , ő már jó ideje, hogy megvála Szép
laktól , és azólta jól elhalada úttyában. —. 
Ezt megtudván Baráttyai, a5 következendő 
nap' tüstént utánna eredtének, hogy azt szo
morú Várából magokkal Széplakra vissza-vi-
gyék, és ott az üldözésében kifáradott sors
nak annyi kegyetlenkedései után végtére a7 

szent házasságnak soha széllyel nem bomol
ható kötelékive] csatollyák-öszve Húgokkal. — 

Hogy JBáltyai eltávoztak , elképzelvén né
ha : mennyit szunvedott ártatlan Sándor éret-
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te , olly' annyira elfogta azon támadott fáj
dalma, hogy sokszor az örömnek közepette 
is számtalan könnyeket hullatott, 's bosszon-
kodott szívére, hogy csak eggy piliantatig is 
hitelt tudott adni az álnok koholmányoknak 
vétlen Kedvessé' hasonlíthatatlan szép Lelke 
ellen. Szeméremmel érzette magát eltelni, 
valahányszor arról gondolkozott, hogy nem 
sokára szemeiben lészen annak, av kinek olly' 
sokkal tartozott, 's a' kivel még is olly' rútiíl 
bánt átkozott gyanúja miatt. 

Azután mihteggy hatod napra szokatlan
korán hagyván-el nyoszolyáját, szomorúan 
ment étetni gerliczéjét. — Még szomorúbbá 
le t t , a' midőn azoknak egyikét hanyat-dölve, 
?s pára nélkül találta. — Könnyezve adott a; 

többinek enni markából —'s könnyezve tért-
viszsza szobájába is. — így találta őtet Néni
kéje , a' kitől érzékenyen sürgettettvén rend
kívül való szomorúsága' okának kinyilatkoz
tatására, ezeket felelte annak, vállára hajtván 
homlokát, keseregve : Oh szerelmes Nénikém ! 
Gallyad csak, melly szomorú álmom volt is-
ínét az; éjszaka: Nyárády jelent-meg előttem 
egészen fegyverben öltözve,'s eggy szép gyű
rűt nyújtott a' térdein kezembe, mellyét el
vévén tőle, felakartam emelni őtet lábaimtól, 
de ö nem engedte, még én is nem adnék néki 
valamit szeretetem5 jeléül. — Kifutottam az
után a' pitarba, 's onnét a'legelevenebb ger-
liczémet hoztam-be számára, és a' midőn oda 
nyújtottam, hogy venné-el kezemből , eggy-
szerre elkcaerodgtt, ezeket mondván véres 
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könnyeket hullatva szemeiből: Oh könyörü-
letlen Leányzó! hát eggy élettelen madarat 
érdemlettem én meg tetőled egészen néked 
éltt életemért? ezt mondván, eggyszerre el
tűnt lábaim elöl, ?s a' mint azután a' kezem
ben lévő gerliczét megtekintettem, oh Iste
nem! valójában pára nélkül találtam. Elgon
dolhatod miként megkeserítettem általa ! ?s 
alig hogy megfakadtanak könnyeim, egy las
sú hang ezen szózatokat rebegé fülembe : A' 
holtnak minden halva van! — Továbbá a* 
mint a' gyűrűt leakartam húzni ujjamról, a? 

ragyogó kövekkel kirakott gyürü helyett, egy 
véres gyász gyűrűt találtam rajta, -s ijedtem
ben felébredtem. —- Oh mennyi szorongat-
tatásokat szenvedek azólta! Ne adja' könyö-
rültes Teremtő! de én iszonyúképpen rette
gek Nyárády' élete5 veszedelmétől. — Oh 
édes Nénikém! melly határtalan kínokat kel
lene szenvedni szívemnek, ha Nyárádyt meg
fosztottam volna életétől méltatlan megveté
semmel. Híjába vigasztalta őtet virtu
sát imádó Nénikéje — hasztalan erősítette , 
hogy az álomnak semmi befolyása nem lehet 
az emberek' sorsára, 's eseteikre — sehogy 
se bírta lecsilapítani elkeseredett Öccsének 
hathatós zopögését. — Oh ne vesztegesd híjá
ba kérésedet lelkem kedves Nénikém! azt mon
da néki elbádgyadva minden íaradságod hasz
talan maradand : ennen magam is törekedtem 
már elűzni szomorúságomat, de szívem sem
mire se hajtván, csak egyedül abban töreke
dik tölteni gyötrelmes kénnyét, 's akaratom 
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ellen is szüntelen rettegésben vagyok Nyárá-
dy' élete miatt. — Ah édes Nénikém! méltó 
az én kesergésem — igen is méltó! még nem 
is mondám, csak gondold-el : ma reggel fel
keltemkor kimenvén étetni gerliczéímet, va
lójában pára nélkül találtam eggyikét. — 
Nem jelenti e' ez is álmomnak valóságát ? — 
Oh jóságos Istenek! 

Semmi nem bírta az'nap' felderíteni bús 
tekintetét, ámbátor mindenek abban fogla
latoskodtak házoknál. Délest tájban mint-
eggy Öt órakor kiment a' pitarban foglalatos
kodó Jobbágy-Aszszonyok közzé, de most 
azoknak se vidámította-fel szelíd dalolása — 
holott ebben eggyébbkor legnagyobb búját 
is eltudta felejteni. Úgy járt kelt most kö-
rülöttök, mint ha élettelen, 's szótlan bál
vány lett volna, 's szünet nélkül szomorú ál
máról gondolkozott. 

Azomban eggy véletlen történet hirtelen 
felrezzentette mély képzelÖdéseiböl : A' hív 
Andor , Nyáradynak legkedvesebb szolgája 
yágtatott-be sebesen kapujokon.—Minnyájan 
ismerték ötec Parlaghyék' házánál, mirenezve 
mindnyájan is örvendtenek nem vártt meg
jelenésén, gondolván, hogy vagy Ura se len
ne meszsze tőle , vagy legalább bizonyosan 
attól küldettettne, és így hírt hallanának ró
la. — Alig hogy leszálla habzó paripájáról — 
jninekutánna kiporozta volna naggyából hadi 
öltözetét , azonnal Piroskához indult , a' ki 
viszsza-emlékezvén ijesztő álmára, kérdést se 
pert néki lenni Uráról- — Ekkor már as 
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öreg Parlaghy is a' pitarban állott közöttök. 
— Bámulva nézte a' szomorodott Vitéz, liogy 
Piroskát, holott az már eggynehány napok
kal az előtt Hitesse lön Erdélyinek, még most 
is pártásan találta. — Észre vették nem soká
ra csudálkozásának okát, de elhalasztván an
nak megfoghatatlansága' magyarázását, csak 
azt jelenték-ki előtte , hogy Piroska még min
dég hajadon lenne, azután követségének tel-
lyesítésire sürgették. Hoszszú sóhajtása, a' 
mellyet szavának elkezdése előtt boesájtott-ki 
el elszoruló mellyéböl ,már előre mindannyiu
kat elrémítette. így kezde annakutánna gyá
szos követtségének végbehajtásához. 

Azután , hogy Erdélyivel történtt egy-
gyesülésed' napján, vége szakadván esküvés-
teknek, Uramat a' templomból Kincsey Ura-
mékhoz vezettük, és ott jó ideig magán kí
vül nyugodott, míg tudniillik minnyájunknak 
szívre-ható siralmaiddal fel nem serkentetted, 
— azután, hogy minnyájan eltávoztatok mel
lőle , és az Orvos bekötözgetvén sebjeit , 
maga is elhagyá annak szobáján, — azután 
mondom, hogy ezek történtének , behívatott 
magához, és ezt monda komoran : Andor !» 
szaporán nyergelj-fel, — ezennel itt hagyjuk 
Széplakot. — Nints többé , a5 miért veszle^el-
lyünk: minden boldog szempillantás , a mel
lyet tölthetnék, halálos lenne már ezután tár
saságában , minekutánna másnak esküdvén hív
séget , örökre elszakasztá magát szívemtől. — 
Csak kínomat, 's gyötrelmeimet mérgesíteném 
véle loeiido vétkes mulatá&ominal. — Váltig 



könyörögtem néki , hogy várna még legalább 
eggy napot, míg valamennyire vissza gyűlne 
ellankadott tetemeibe ereje, — feleletet sem 
adott esenkedéseimre, sött még keményebb 
hangon parancsolta lovaink5 felnyergelését.— 
Özót kellett fogadnom, 's minteggy másfél 
óra múlva már elhagytuk Széplak5 határát. — 
Minden nyomban inkább meg inkább féltet
tem életét, olly' annyira tapasztalván bádjadt-
ságát, hogy lehetetlen vala végső veszéllyét 
nem következtetnem belőle. A5 midőn pedig 
elesteledvén eggy helységbe értünk, és ö egy-
általlyán fogva nem akart abban meghálni, 
hanem éjjel nappal eggy végtiben utazni, an
nyira elrémültem kegyetlen feltételén , hogy 
néha szokásom 5s jussom felett dorgáltam Ölet 
helytelen cselekedetéért, de ö semmi figye
lemre nem tartá méltóknak legszívesebb r i -
mánkodásaimat. — Híjába mondám neki, hogy 
legalább édes Annyának kedvéért kímélné-
meg erejét, 's egészségét, úgymint a' kit éle
tének veszedelembe juttatása által halálra 
megkeserítene; — süketnekbeszéllettem , sem
mit se másíta eltökéllésén, és így két egész 
nnp'? és éjjel eggyre utaztunk. A' harmadik 
nap' delén, a' midőn eggy csárdánál lovain
kat szokás szerént pihentettük, 's abrakoltuk, 
olly erőt vett rajta a" hasztalan került álom, 
hogy alig veté-el magát eggy fa' árnyékában, 
azonnal elszunnyadott, és egész következett 
hajnalig szakadatlanul aludt volt, 

Haza érvén, kimagyarázhatatlan, a5 mi
ként megrémült meglátásán édes Atoya. 01 -
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lyan volt tudniillik színében, minteggy ki
nyújtóztatott halott : Minden élet eltűnt fia
tal abrázatty ár ól 5 's minden tüz kialudt ele
ven szemeiből , csak lankadott tetemeinek 
kínos vonaglása jelentette, hogy még mun
kálna benne a' kiköltözésre készülő lélek. — 
Nem nézhetvén Szülőjét szüntelenül kesereg
ni körülötte-vidámságát pedig minden lehe
tős megerőltetése mellett se bírván tettetni, 
csak eggy nap1 maradott Várában, azután. 
Öszve-szedvén eggynehány gyakorlottabb le-
génnyeit, számos könyörgéseimre engemet is, 
a' ki életemtől könnyebben megtudtam volna 
válni, mint tőle elszakadni, maga mellé vé
vén, alattomosan hagyta-el szomorú Várát, 
és ezen kurta írást hagyta eggy meghitt cse
lédjének kezénél, erősen lelkére kötvén, hogy 
azt csak három napok múlva mutassa - meg 
Szülőjének, 

r 

E d e s S z ü l ő m ! 
Sokszor tapasztaltam benned a' hazafiú

ság' buzgó érzéseit. — Sokszor láttam , miként 
áldoztál a' Magyar Nemzet' elesett Vitézzei' 
halhatatlan porainak érzékeny könnyeiddel — 
és még többszer, miként keseregtél, ha a' 
Hazát veszedelemben forogni hallottad édes 
Atyámtól méltán: mert azért, hogy a szo
kás, és még inkább szelídebb foglalatossá
gokra lett rendeltetésed megtagadta karodtól 
a' súlyos fegyverek' viselését, — nem szittya 
vér foly e ereidben? — 's a' szív, mellyolJy' 
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részvétellel dobog a' hazánk minden sorsára 
lágy kebeledben , nem magyar ivadékokat 
liordoza e maga alatt? —Most erosíttsen leg
inkább a' hazafiúság' szent érzése — most 
küzdjél megbizonyítani Magyar-Hölgyi lelkes-
segédet — a' midőn legdrágább kincsedet, 
magzatodat hallod elesettnek Hazád' boldog
ságáért. — Ne rémül i -e l szeretett édes A-
nyam! — Igen i s , meg eggyszer megerősí
tem a' csalhatatlan valóságot : Magzatod a* 
szerelemnek, és ez által a' Hazának (vajh 
mért nem eggyedűl ennek!) már áldozattya 
lön , a' midőn eme sorokat olvasod. — Né
kem a' világban nem lehetett tovább megma
radnom — érzettem, hogy csak órákig vonsz-
hatom megszakaszkodott életemet. — Vígasz
tallyon az a' gondolat, hogy hazafiúi köteles
ségem' tellyesítésében — a' csata' piacczán — 
bajnokul végeztem életemet, a' mellynek kü-
lömbben ; nem lévén erőmhez mérsékelve 
szenvedéseim, ennen kezem által kell vala 
elvesznie — a' mit azomban , hogy anyai szí
vedet megkíméllyem eggy olly' irtózatos tör
ténetén támadandó gyötrelmeitől, elhalasz
tottam , 's ide a' magyar had' zászlója alá 
siettem, és itt a' Haza' ellenségei között har-
czolva kerestem-fel halálomat. — Élj boldo
gul! — Bocsáss-meg Parlaghy Piroskának! 
— emlékezz-viszsza, hogy a' hóhér' pallosá
tól ö mentet te-meg szülöttedet. — Tégy jót 
Jobbágyimmal — 's imádkozzatok érettem. 

Ezt a' levelet, a ' mint mondám , eggy 
meghitt legénnyére bízván, velem, 's még 
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tizenkét legénnycivel Tolna \ Somogy , 's 
Szála - Vármegyeken — keresztül Vasba uta
zott , a' liol azonnal Öszvc - kapcsolunk ma
gunkat vitézeinkkel, a' kik Körmend' környé
kein táboroztak. Temérdek iiaddal gyűlt oda 
Fridrik Császár, 's egészen elbízván magát a' 
győzhetetlen magyarokon eggyneliány napok 
előtt vett szerencsés diadalmán, nem is tu
dott kételkedni újj gyozedelmében. — Azom-
ban a' megrettenni nem tudó Király másod
szor is szembe - szállott liatalmas ellenségé
vel. — A' Császár' seregei kedvező szerencsé
jek mellett se mertek megtámadni bennün
ket , mirenézve minekutánna eggy darabig 
hasztalan' vártuk volna a' megtámadtatást, 
élnem tűrhetvén a' Király a hasztalan ácsor-
§ás t , két szakaszra osztván-ei vitézzeit, az 
eggyikét Gróf Szentgyörgyi Zsigmondnak 
vezérlése alatt a' szemben álló ellenség' háta 
megé kerülni rendelte, a' másikat pedig, a' 
mellyben az én Uram volt , Szentmártonyi 
Nagy Simon igazgatása alatt az ellenség' arcz-
cza előtt megmaradni parancsolta. — Meg
riadván az öszve-ütközésre lelkesítő tárogatók, 
egész erővel rohantunk néki ellenségünknek, 
7s olly' bajnokul viselték magokat Magyaraink, 
hogy külömbbséget se lehetett tenni vitézsé
gekben: Eggy szívvel, 's lélekkel, 's tökélle-
tesmaga- elszánással küzdött mindeneggyonk. 
Csak maga az én Uram külömböztette- meg 
magát hihetetlen tetteivel: mert ö,míg a' töb
biek az ellenségnek első sorait pusztították „ 
minden rendet megbontván kétségbeesett dü~ 
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hével 5 az ellen-hadnak szinte közepéig béron-
ta , 's ott kereste a' világban eggyetlencggy 
kincsét, a5 halált, mellynek eltéveszthetetleii 
feltalálása volt eggyetlen czéllya a' táborhoz 
mentiének. — Iszonyú vérontással nyitott 
utat magának a' Német had' szívéig. Itt 
azomban> elesvén számtalan-sok veit sebjei 
miatt erejétől , felakadótt; úgy küzdött azom-
ban még végével is az ellene vagdalkozó tö
méntelen sokasággal, mint eggy Oroszlány a' 
farkasok' csoportja között : Sún'in hullott 
eggy darabig az ellenség körülötte •, míg 
végre , ö se bírván több , mint halandói erő
vel , erőt vettek rajta számhaladó ellenségei, 
és minthogy mi se segélhettük, úgymint a' 
kik csak ketten maradtunk még meg legén-
nyeiböl — és a5 kik magunk is megválunk 
tetézve vágásokkal, érzéketlenül omlott-le az 
általa halomra kaszaboltt Német Vitézek köz
zé. — Én is azonnal követője lettem volna 
Borsának , ha feleinkből minteggy százan, a* 
kiket maga a? Király küldött segítségére az 
eh Uramnak, látván, hogy csak eggynehá-
nyad magával csatázna az ellenség' közepette, 
hozzánk törtetvén, védelmemre nem lettek 
volna. — Ezeknek csak hamar utánnok nyo
multak a' többi Magyarok is , és minthogy a' 
Szentgyörgyi Gróf már ekkor az ellenségnek 
hátúllyánál állott , elhagyván fegyvereiket 
rézsütt szaladtanak-el előlünk. — É n , alig 
4iogy az ellenség elhagya bennünket, tüstént 
Uramnak állapottyát kezdettem vizsgálni. De 
-melly kimondhatatlan iajdalmára esett szívem-
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nek! midőn azt a5 legveszedelmesebb vágá
soktól tetőtől fogva talpig elboríttattva lenni, 
?s minden élet nélkül találtam — de csak 
ugyan felveté még eggyszer felette tett keser-
gésemre szemeit, 's reám ismervén , ezeket 
monda megelégedést magyarázó tekintettel: 
Menj ezennel édes Anyámhoz , beszéld-el né
ki vitézségemet, 's mond: vigasztalódjon di
csőséges halálom által. — Meny-el Széplakra 
is Piroskámhoz, oh! vagy is inkább Erdélyi-
néhez , vidd-meg néki halálomat, ?s mondd : 
hogy elértem czélomat, 's boldog lettem , 
mert az ő szerencséjéért, ?s nyugodalmáért 
ha l tam-meg, ;s neki köszönöm vitéz halálo
mat : Ö erősítette karomat — ö tett méltó 
hazafivá — ö itt elállott szava, ?s 
eggyszerismind örökre megszűnt lélekzete! — 
Maga a' Király is oda termett ekkorra, '& 
minden Orvosai után szélyt-küldözte vitéz
zeit — öszve is gyűltek azok majd mindnyá
j a n , de már semmi életet nem találtak-fel 
többé a' boldogtalanban! — Megkönnyezte 
a' Király halhatatlan Vitézzét, 's a' legdicső
ségesebb eltakarítására adott rendeléseket. — 
Ekkor a' velem megmaradt pajtásomat Uram' 
holtt teste mellett hagyván,magam a' gyászos 
követség' tellyesítésire tüstént megindultam. 
— Előre reszkettem, a' midőn eszembe ju
tot t , miként elfog majd édes Annya szörnyü-
közni , ys minden jelenvalóságától megfosz-
todni , ha Uramnak , eggyetlen eggy szülöt-
tyének haláláról tétetik bizonyossá általam! 
— Azomban éppen nem volt okom etiöl ret

tegni , 
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tegni, mert beérvén Várunkba, már a' ko
porsóban találtam Őtet : még a3 melly' nap' 
fija' levelét kezébe kapta, annak éjjelén meg
szakadott , szíve keserűségében. — Megvár
tam eltakaríttatását, — szeretett Férje mellé 
temettetett — onnét azután elindulván, min
denütt sietve jöttem hozzátok. — így végezte 
a' liív szolga, öreg cseppek űzvén eggymást 
clfelejtlietetlen jó Urának szomorú sorsát ke-
servezö szemeiből, annak végső parancso-
íattyát. 

Csudálkozni fognak talán Olvasóim, hogy 
Piroskának az elkeseredett Vitéz' szomorú be 
szédjére semmi különös változását nem olvas
sák ? — Oli ne csudálkozzanak! tehetetlen 
ecsetemnek tulaj doni ttsák a' hézagot, mellyet 
örömest betöltve szemlélnének — de a' mel
lyel lehetetlen eggy halandó kéznek, \s ha
landók által készültt ecsettel tellyesítenie. — 
Igen is nagy, és rendkívül való változásokat 
szenvedett a' szánandó Angyal! —sot t a' kön
nyező Követnek minden szavával halálra gyö
törtetett— csak megtorlott könnyeit nem volt 
tehetségében megárasztani, mert azoknak út-
tyát elzárták volt a'fojtó fájdalmak,—'s csak 
siralmas panaszszait nem tudta ki fakasztani y 
mert a' határtalan kínok' mértéktelen súltya 
által lekötött nyelvét nem volt ereje megmoz
dítani. — Zokogva tolakodtak-vissza a' siral
mas igék elfogódott szíve alá, 's ott rítták-ki 
szakadatlan keserveiket, — míg végre Nyá-
rádynak, \s Szülőjének halálára jutván a' kö
vetnek akadozó beszédje , végképpcin megfosz-

Múré Fára IL Dar. 10 
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tátott kínnyaival küzdő erejétől, 's elrémültt 
édes Attyának karjai közé hanyatlott. 

Végezvén a' hív szolga szerencsétlen Urá
nak végső szomorú rendelését, ismét Piroská
nak megfoghatatlan hajadon létléről kérdezős
ködött , a mit a' komornának eggyikemegfejt
vén elölte, annyira megfeledkezék magáról 
indulati) aiuak fcllázzadásában , hogy még az 
örök végzést is megtámadta káromló panasz-
szaivaL — Kipihenvén azután eggy kisség 
magát, tüstént viszsza-indúlt a' vérengző csa
ta' helyére , hogy ott Urának sírhalmára bo
rulván , kisírja rajta utolsó könnyeit. 

Nem sokára, hog}' a bús Vitéz Széplak
ról eltávozott, megérkeztek Nyárády' haszta
lan nyomozásából Kincsey , 's az ifiú Parlaghy 
- mind a5 ketten megvígaszlalhatatlanúl elke
seredtek, a' midőn odahaza Nyárády' halálá
ról tudósíttattak. — Piroska még ekkor sem 
eszmélt-fel aléltságából: mindenek felidézésé
ben foglalatoskodtak , ?s az egész ház ágya 
mellett kesergett minden pillantásban élete' 
elhunyásáiól rettegvén. Végre csak ugyan 
vissza-tért a' lélek elhaltt tetemibe , 's felvet
vén homályban lábbogó nagy fekete szemeit, 
elöszer is édes Attyát vette észre ágya elölt 
könnyekkel ellellt szemekkel búslakodni. — 
Alig hogy reá pillantott, azonnal megragadta 
annak kezét, és azt egészen befedte szelíd 
csókjaival. — Éppen ekkor szólamla-meg a' 
lélek-harang. — Valaki haldoklik azt monda 
az öreg Parlaghy, 's minnyájan imádkoztanak 
érette* — nem sokára mind elvégezték rövid 



buzgóságokat — csak Piroska nem szűntette 
imádságát, mert eszibe juttatván a' lélek-ha-
rang Nyárády' halálát, hirtelen megteltek szo
morú szemei könnyeivel , a' mellyeknek ki-
áradozása közben olly' buzgón imádkozott 
érette, ?s olly' keserves tekintettel nézett a* 
nyoszolyája' oldal-falán függő feszületre, hogy 
a' körülötte ájtatos halgatásban kesergő vérei 
eleven szentet gondoltanak szemlélni benne, 
és kebleiket a' menny' örök idvességivel ér
zették eltelve. — Senki megnem mert moz
dulni helyében, sött még a' lélekzett is fel
akadni látszatott bennek, 's úgy tetszék az 
imádkozó angyalra meredett szemeinek,mint
ha annak a' szentség sugaraitól lenne kör-
nyül - koszorúzva elcsüggedett homloka. — 
Azomban egészen hólt-haíavánnyá lön a'kín
lódó szűz, ?s kezébe vévén a' kisded keresztet, 
minekutánna azt számtalanszor hol szívéhez 
szorította, hol megcsókolta, imígy esedezett 
annak hathatósan zokogva: Oh végy magad
hoz szerelmes Istenem! Ne engedd-általad lett 
megváltásunkban szenvedett kínaidnak szent 
emlékezetére kérlek — oh! ne engedd a' vi
lágban tovább sínlodni szorongattatott lelke
met. — Szánd-meg ízekre hasadozó szívemet, 
7S végy magadhoz, minekutánna azt felhívád 
mennyedbe közülünk, a' ki eránt egyedül te
remtetted érezhetővé kebelemet, de a kitol, 
hogy eggy álnok rágalmazónak hitelt mertem 
adni szeplolelen szíve ellen, örökre megfosz
tottál büntetésemül. _ Oh! elégeld-meg ha
sonlíthatatlan veszteségemet , a' melly által 
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minden örömeim , 's életemnek minden re-
ménylhététt boldogsága felgyilkóltattanak ! — 
OK ne kívánd, hocy szertelen hibámért ahhoz 
szabott büntetéssel lakollyak-meg. Irgalmazz-
meg véghetetlen kegyeddel más által történtl, 
\s kén\ leien megtévedésemnek, a' mellyetNyá-
rády töredékeny halandó lettére ismegbocsáj-
tott még halála előtt elámíttatott szívemnek. 
— De hogyan is ne tántoríttattam volna meg 
olly' minden kételkedhetést kizáró mestersé
ges csalárdság^ által esedékeny teremtmény 
lettemre? — ÉJI , eggy tapasztalatlan , 's a' vi
lág' ismeretében eggyáltallyán fogva járatlan 
Lyánka , a' ki képzelni se tudtam olly' meg
foghatatlan csalárdságot, hogy tudtam volna 
ellene állani szembetűnő-világosoknak tetsző 
jeleknek , a'mellyek az ártatlannak hiteszegett 
hívtelenségét a' napnál világossabban látszat-
tanak bizonyítani ?! — 

Végezvén ezen könyörgését, valamennyi
re derülttel)!) lön tekintete, 5s még eggyszer 
szívéhez szorítván a' kisded feszületet, felfüg-
geszté azt ismét helyére. Azután tapasztalván 
hogy mindannyian könnyes szemekkel állaná
nak ágya körül , azonnal felemelkedék nyo-
szolyájáról, és hogy eloszlatná véreinek rajta 
támadott szomorkodásokat , rendről rendre 
csókolgatta valamennyit, Onoka-Báttyát Kin-
cseytse vévén-k i , a' mit még soha se csele
kedett annakelŐtte. - Megkérte továbbatőket, 
hogy ne törődnének miatta: semmi bajomat 
nem. érzem már , azt monda nékik tettetett 
vidámsággal; és hiszem Istenünket^ ha eggy 



kisség' kinyúgodhatom magamat, egészen visz
sza fogom nyerni elvesztett erőmet — n r i3y-
játok azért magamra, kérlek benneteket, hogy 
szabadon kipihenhessem magamat, fogadom 
jelét nem fogjatok bennem tapasztalni a' ke-
sergésnek,a'melly mostani szomorüságtoknak 
követésére tovább is okot szolgáltatna jó szí
veitekben. — Ekkor mindnyájan kimenének 
mellőle, csak egyedül édes Attyát marasztó 
viszsza, a' kinek magokra hagyaLtattván, im
ígyen szólla a' legszelídebb nyájaskodásai után : 
Kedves édes Atyám ! Egészen eltelve érezem a' 
hálaadással mellyemet, ha viszsza - emlékezem 
kegyes szárnyaid alatt történtt boldog nevelö-
désemre, és ha bár minden lehelletem köszö
netből állana is , még se tudnám érdeme sze
rént meghálálni abban mutatott atyai szor-
goskodásodat, ?s véghez vitt fáradozásaidal. 
— Mindenkor megelőzted igazságos kívánsá
gaimat, azért soha sem is volt alkalmatossá
gom, hogy könyörgéseimmel terhellyelek. — 
Most az eggyszer szerettem édes Nemzöm! 
minekutánna rendkívül való viszontagságaim
tól vett béhegedhetetlen sebeimnek rendkívül 
való, sött csak eggyetlen eggy úton reményi-
hetem enyhödéseket — most ezen eggyetlen 
eggy esetijén kényszeríti etem édes Atyai szí
vedetterhelni könyörgésemmel: emlékezz-meg 
yóla, kérlek, hogy ez első, és gondold-meg 
hogy eggyszerismind végső esedezésem is lé
gyen , a' mellyel szülői hatalmad eleibe ter
jes/l szerencsétlen Leányod. Igérd-meg sze
relmes Atyám ! előre árva magzatodnak, hogy 
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nem hagyod kétségbe-esni kívánsága' megta-
gadtatása felett szívemet, — semmi lehetet 
lent nem fogok kérni tőled, sem ollyast, a' 
minek vagy néked terhedre esne tellyesítése, 
vagy pedig magamnak káromat okozhatná meg
nyerése. — Meg nem foghatta az egészen el-
érzékenyültt Atya mindeneknél inkább szíveltt 
édes Leányának illy5 ékesen szóllással kezdett 
könyörgésének czélját, meglévén mindazáltal, 
í^itka erkölcseinek nemességét jól ismérvén, 
győződve benne, hogy csak ártatlan kívánság 
keletkezhetne angyali keblében, minden této
vázás nélkül megígérte néki kérelmében le
endő megeggyezését. így folytatta azután Pi-* 
roska könyörgését: Magad tudod szerelmes 
Atyám! hogy a'a szerencsétlen Nyárády, Há
zunknak ama5 csudálatos Vedangyala, a'* kinek 
nemes nagyszívüsége által tartatott-meg mind
nyájunknak élete, és a5 kit ennen magamnál 
százszorta inkább szerettem, hívtelenné yáltt 
szívem miatt ölet te-el magát, a kegyetlen 
hareznak vérengző közepén, ü ugyan meg-
bocsájtá hasonlíthatatlan kegyes szívével rajta 
elkövetett méltatlan kegyetlenkedéseimet, de 
azért eleget tettem e magam is hibámért, 5s 
nem maradtam e meg bocsánattya mellett rs 
azon vétkes hívtelen a' kinek meggondolat
lan 's hirtelen hiszelékenysége a7 világon a* 
legtökélletesebb, és legártatlanabb férjfiútól 
fosztá~meg az azzal fényeskedő emberi JNe-
met? — Illő, szerelmes Atyám! sött szük
séges, hogy legalább holttá után légvek örök
ké híve annak, a' kihez életében meghagytam 
eggy álnok ámítanak elhitető ssaVai által fagy-
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laltatni gyiíladó szerelmemet — Szükség , 
hogy olly' szegeletébe vonnyam a' világnak 
magamat, a'hol semmi előttem kedves tárgy
nak szemeimbe - ötlésével meg ne háboríttas
sam szünet nélkül róla leendő elmélkedéseim
ben, és a' hol senki se osztozkodhasson vele, 
egyedül az ö dicső emlékezetének szentelen
dő életem' áldozattyaiban. — Vígy-el magad
dal szerettem édes Atyám! oh vígy Vásár
helyre, csak eggyedüí oda sóvárog megvét
kezett szívem, úgymint a.' hol eggyedüí re 
ménylem álhatattanságomtól okoztatott meg-, 
tévedésemért némünémü részben eleget tehet
ni. — Oh vígy az; ott lévő Apáczák5 monos
torába — hadd élhessem eggyedüí annak éle
temet , a' kinek eggyedüí köszönhetem meg
tartását, és a' ki a? magáét éh érettem áldozr-
ta~fei. —• Ugy is csak megkeseritéstekre len
nék ezután közöttetek, mert nem csak vét
keznék, ha cselekedném, de nem is tehetem, 
hogy Nyárády' halála után örüllyek életem
nek- — Halálomig fogom én őtet gyászolni 
az ártatlant, valamint ó is haláláig sínlett hi
tiben megesett szívemnek tőle lett méltatlan 
elidegenedését. — Ne engedd, hogy minek
előtte tehettségcm szerént megszánnyam cse
lekedetemet, vétkesen húnnyak-ki közületek, 
és még ama' másik világban is újjra. megke-
seríttsem hálátlauságommal utánnam váró lel
két. — — Sokat mondott volna még illy^-
iieket, egészen ellévén merülve Nyárádyja' 
szenvedéseinek fontolgatásában elméje , ha csak 
édes Altya, öreg könnyeket facsarván -ki a' 
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megkcseredés Ősz pilláji alól, ezekre :iem 
fakadóit volna akadozó szavakkal: Jól vagyon 
szerelmes Magzatom ! méltónak ismerem az 
áldozatot , mellyel Nyárády' emlékezetének 
készülsz tenni, meg se tagadhatom se magad
nak helyes kívánságodat, se Nyárády3 dicső 
árnyékának , annak telly esi léséből eredendő 
megnyúgosztalását. — De hát magára tudnád 
hagyni elaggott édes Atyádat? — 's kész le
hetnél megfosztani sorsodon kesergő szívemet, 
azon eggyetlen eggy vígasztalásálól, mellyelt 
szokott nyájaskodásodban bír csak még a' té 
res világon fellelni ? — Hiszen melletted ma
radnak, azt feleié Piroska patakzó síralommal, 
melletted maradnak testvéreim , a' kiknek 
ezerszerte képesebbek lesznek társalkodásaik 
éltes napjaidnak vídítgatására, úgymint ol-
lyanoknak, a' kiknek még eleven lénnyel ra
gyognak csillagaik, 's nem tompúltak-meg a' 
világ' örömeinek elfogadására érzéseik. — É n 
tőlem elleniben, a' kiben az életnek,?svidám
ságnak már minden gyökerei kiásztanak , mi
csoda derülését reményhetnéd hanyatló nap
jaidnak? a' kinek magamnak is örök éjszaká
ba borúla életem! —Mit tudnék én örömed
re cselekedni ? a' ki csak azért ragaszkodom 
még hátra lévő rövid életemhez, hogy időt 
nyerjek kegyetlen megbotlásoin töredelmes 
megbánására, és nzulári nyugtát- érit lelkiis
meretemmel, nyíltt homlokkal jelenhessek-
meg annak öleléseire, a ' kinek külömbhen 
-újonnan megölném szívét gyilkos háládatlan-
Ságommal. — Mit tehetnék én ezután ked-
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Vedre-it t , a' hol minden tárgynak látásában 
; yárádynak az általam annyira szeretett, ?s 

még is általam elveszett Nyárádynak irtózta
tó halála jelenne-meg előttem? ' sa ' hol min
den nyomban űjj el-elhalásom rémítgetné 
atyai szívedet ? — Oh! nincs énnékem már 
semmi jussom a világ5 örömeihez többé, — 
csak ott lelhetem eggyedíil valami kevés meg
nyugvását árván hagyattatott kebelemnek, a' 
hol semmi látható, 's kínomat kettőztető nyo
mát nem tapasztalhatom annak , a' kinek mel-
lyembe lelt bégyökeredzése által minden ő 
rajta kívül lehelő vágyódásaim is kiírtódtak 
eggyszerismind. — Nem halgathatta to
vább az öreg Parlaghy szerelmes magzattyá-
Jiak kétségbeesésit jelentő szavait, tüstént meg 
is eggyezett, bár melly végnélkül kesergett is 
atyai szíve eggyetleneggy leányának elveszté
sén , buzgó feltételében , ?s még azon nap5 

hozzá fojtanak tisztességes elkészítéséhez. 
Megnyervén az engedelmet Piroska, hogy 

Apácza lehessen ? valójában szűnni kezdette
llek gyötrelmei , 's még azon négy nap alatt, 
a' mellyekben szükséges ruhaneműjének fel
állításában fáradoztak, megtetszék a' nyugod
tabb lélek arezájinak újjonnan nyílni kezdő 
rózsájiból —, ügy hogy édes Attya mármint-
eggy örvendeni kezdett kedves leányának ha
zulról leendő elmenetelén, azt az eggyetlen
eggy eszközt látván sírjához közelített életé
nek megtartására. Azomban erősen meg
hagyta mind Húgának, a' jó Nénikének, mind 
pedig lkjainak, és valamennyi cselédjeinek 
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hogy a' legnagyobb erőszakot kövessék - e l 
magokon Piroskától leendő eíbiicsiízások köz-
hen. — így azután az ötödik napon, minek-
utánna még eggyszer maga étette volna meg 
a' távozó Szűz utóllyára is gerliczéit, és a' 
közben kedvére kisírván magát , a' legérzér 
kennyebb esenkedésekkel bízta volna Néniké
jének szorgos gondviselése alá kedveltt ma
darait , rendre megvála mind véreitől, mind 
cselédjeitől. — Váltig erőlködtek valamen
nyien, hogy meg ne keserítenék a' nélkül is 
Veszedelmes elíágyiilásii szívét síránkozásaik-
kai , — de minden erőszakoskodásaik mellett 
is kitörtenek hasztalanul tartóztatott könnyeik ; 
— kiváltképpen a' Nénikének majd szíve5 sza
kadásába kerültt a' mellyében zokogó keserű 
siralmaknak feltartóztatása; — Az öreg Paiv 
laghy mindazáltal bosszonkodását tettető sür
getésivei esak hamar megszakasztá búesiizásai-
kat , ?s maga tévén a' hintóba elbádjadott 
Leányát, serény ügetéssel halada-ki Széplaki 
nak határiból. — 

Alig zörgött-ki a koesi kapujokon, bez
zeg hangzott az egész ház a7 töméntelen siral
maktól : A' Nénike megvonván magát szoliá
jában, hangos jaj szóval kesergetté halálba-
szeretett Öcesének eltávozását, és ha Piros
kának két testvérjei, a' kik magok is szaka
datlanul hullatták könnyeiket , hozzá nem 
mentek vófna jajgatásaira, talán örökre ki
sírta volna már is vérben lábbodt szemeit.— 
Az elhagyattatott Szobaleányok pedig nyoszo-
lyáikra borulván, temérdek záporokat arasz-
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tot tak-el azokban feredö ábrázattyaik alatt , 
?s nehogy az egész Város öszve- csődüljön, 
kétségbeesést riadozó síránkozásaikra, a 'pár
nákba rejték-el képeiket,5s azokba ordíták-ki 
keserves panasszaikat. — Hasztalan5 feddegél-
ték őket a' hozzájok érkezett Féríi - cselé
dek dísztelen jajgatásaikért j mert azoknak 
magoknak is el-ázva látván könnyeiktől tekin
teteiket, még engesztelhetetlenebbekké váltak 
zokogásásaikban. — így múltak-el egynehány 
napok szakadatlan síránkozásokban, míg vég
re a' makacs lehetetlenség elgátolá megfogyat
kozott könnyeiknek folyamát, és csak néma 
epedésekkel keseregték eggyetemben a' ház
nak eltávozott lelkét, Angyalát , 5s mindenét. 
— Azon kívül a5 jó Nénike soha se étethette 
a5 nélkül szerelmes Öccsének rá bízott gerli-
czéjit, hogy tenger könnyekkel ne öntözte 
volna meg azoknak eledelét. 

Hogy Vásárhelyre érkeztének, Piroska 
azonnal megkedveltetett valamennyi Apáczák-
tól. — Kivált a' Fejedelem-Aszszony, meg
értvén a5 közi bek állandó Szűznek szánandó 
sorsát, 5s állandó meghatározását, mint leg
főbb kincsét 3 úgy tekintette Piroskát , a' ki
nek már eleve kitetszenek a' Szentség5 jelei 
ártatlan tekintetéből. — Mivel pedig mind 
maga a5 felesketendő Szűz , mind édes Attya 
megeggyeztenek benne , sőt Piroska éppen 
tfiredelmeUenül várta a5 napot , inellyben hit
tel csatoltasson közibek, nem sokára megha
tározódott , hogy három nap5 múlva megfog 
hittíllettni, — Azomban édes Attya mind azért, 
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eggyetleneggy Leányának a' Klastromba ikta
tása' szertartásait nem nézhette volna újj ke 
serűség n é l k ü l , a5 mellyel csak Leányának 
vérzetté volna me<> gyermeki szívét, — mind 
pedig mivel sok , időhaladást nem szenvedő 
szorgos kötelességei várakoztanak odahaza 
reá , még a' második napon megvála édes. 
gyermekétől . 

Ut tyában vóltt szíve'fájdalmait se ember-
nyelvvel k ie j ten i , se ecsettel megfejteni nem 
áll halandói tehettségben : név nélkül valók 
voltak gyö t re lmei , hogy eggyetlen eggy ha
lálba szeretett leányát örökre elhagyta ma
gától . — De még kegyetlenebbek lettének 
k ínnya i , a' midőn haza éx^kezvén , még akkor 
is mindeneket búslakodva, \s minden kedvek
tő l elesve tapasztalt. — Egészen pusztának 
tetszék atyai szívének roppant Kastéllyá, mer t 
mindenüt t üres nyomaira akadtanak szemei 
édes Leányának. — Ha szűnt is néha eggy 
kevéssé két derék ííjának vígasztalásaira ke
se rgése , csak hamar ízetlenekké váltanak azok 
szívének, 's ismét leánya' angyali alakja ö t 
lö t t elméjébe , 's annak gyermekkori ártat lan 
nyájasságai fogla l ták- el elveszttén kesergő 
lelkét. — Abban találta eggyedül egy kevés
ke enyhülését , ha Piroska' madarait é t e t t e , 
vagy általa p lán tá l t t , 's neveltt virágjait ön-
tözgette. — 

Piroska' feleskettetésinek napja azombam 
m á r már jelen volt. — Előtte való es te , mi~ 
nekutanna megvála társaitól , és a' számára 
kijelcltt czéllába nyugodalomra vonódék,e lŐ-
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vévén Nyárádynak azon levelét, a' melljben 
szerelmét nyilatkoztatta-ki előtte, és a' melly 
még állandóan megvolt birtokában , három
szor is elolvasta azt egyvégtiben és megered
vén már eggynehány nap ólta újjrameggyültt 
könnyei, imígy kesergett utánna utóllyára : 
O h ! melly szívre-esö-érzékenyen tudta le
rajzolni az ártatlan lélek erántam égő fedhe
tetlen szerelmét! és én háládatlan — oh bol
dogtalan sorsom! még is helyet tudtam en
gedni az ellene tett árulásoknak szerencsétlen 
szívemben? — Oh mért nem nyújtottad leg
alább addig, hasonlíthatatlan szenvedő! kínos 
életedet, míg térdeimre vethettem volna ma-
gamat előtted — 's míg minden csepp vere
mét kisírhattam volna vétkemnek megszállá
sában lábaid' poránál! — De nem! — magok 
az Istenek nem engedték azt cselekednem, 
hogy megfoszszanak gyötrelmeimnek abban 
lelhetett enyhödésektol — az volt tudniillik. 
— Oh! igen is az volt igazságos végzések , 
hogy minden, előtted teendő kesergésembŐi 
szármozható vígasztalásomat megtagadván f 
halálomig epcdezzek éretted 3 valamint tége
det is halálodig gyötrött általam lett méltat
lan megvettetésednek iszonyatos képzelése. — 
Oh mert nem hallod most utánnad kiáltozó 
siralmimat? O h ! mért nem láthatsz-be gyöt
rődő szívem fenekébe? Melly név nélkül va
ló lenne meg elégedéscd, 's melly tellyesnek 
találnád az elégtételt, mellyet ártatlanul esett 
megvettetésedböl eredett számhaladó Irináidért 
haszontalan variál tőlem életedben ! — De 
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vigasztalódjál kedves Sándorom ! alig fogja 
áldott poraid' halmára lövelni a' felkelendő 
nap melengető sugarait, már bemutattam vég
ső áldozatomat hív hamvaidnak, és ha nem 
találhattad e* nyomorult életben megnyúgosz-
tálasodat hozzád elidegenedett ölemben , an
nyival örökebb lészen szent emlékezeted szí
vemben , a5 mellynek valamint teneked leg-
gyötrobb fájdalmaid okoztattak volt hidegsé
gétől , űgy nékem is a' legkíméletlenebb töre-
delem, és kesergés foglalta-el kebelemet hoz
zád égett szerelmemnek abba lett vissza-tért-
tével. — Most szóllok utóllyára szent árnyé
koddal dicső lélek! oh várj örömmel idve-
zültt kebeledbe — oda a 'hol nagy Teremtönk 
elölt minden tartalék nélkül lánczolhattyuk 
eggymást által hév öleléseinkkel, 's minden 
szemérem nélkül aggathattyuk lelkes csókjain
kat eggymás' ajakira. — Téged5 is utóllyán 
szorítlak most szívemhez kedves levélke ! 's 
végső csókomat nyomom édesded soraidra, 
és azután csak némán fogom elvárni a' boldog 
szempillantást, a' melly a síron tói öszve-
eggyesítend azzal, a' kit i r igyül , 's bünteté
semre szakaszta-el tőlem a' földön könyörü-
letlen sorsom! — Ezeket mondván?meggyüj- ' 
tá a térdeplője' könyöklőjén álló két viasz 
gyertyát , és az éjszakának nagyobb részét 
Nyáradyért telt buzgó imádkozásában töllöt-
te-el. — De hagyjuk őtet buzgóságában , 's 
fordiíllyunk-viszsza a' csata' helyén*, a' hol 
Nyáráclynak Piroskához telt végső biícsúzását 
hallottuk volt. 
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Hogy Nyárády, minekutánna az ütközet 
napján páratlan vitézsége állal az ellenségnek 
közepéig béronta, ott a7 temérdek sokaság
tól leverettetett — 7s hogy Andorhoz tett 
szavai után a' Királytól öszve-hívattatott Or
vosok az életnek már semmi jelét nem talál
ták mozdulatlan testében, nem kétlem, jól 
tudják a' ligyelmeíes Olvasóim — valamint 
hogy arról is emlékezni fognak, miképpen 
adta légyen-ki a7 Király Nyárády' vitézi el-
takaríttatására rendelését. —Miliezképest csak 
itt kezdek az eggymást váltogató ritka törté
neteknek folytatásához: Alig távozott-el An
dor Széplak felé Urának szomorú kovettségi-
b e n , Nyárádynak holtt tcsle azonnal a5 Ki
rály7 mellék-sátorába vitetett. — Az Orvosok 
közül eggjnkse akarta mellette tölteni haszon
talan7 idejét, minthogy a7 többi feltengülhelö 
sebesek körül mindenikének élés foslala tossá-
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ga adódott , Nyárádynak pedig köz ítélettel 
lemondottanak életéről. — Történt azomban 
(különös Isteni gondviselés !) hogy Nyárády
nak azon másik legénnyé, a' ki a7 többiek kö
zül Andorral eggyütt megtartotta a7 csatában 
életét, és a7 kit bátor magának is ápolgatásra 
lelt volna nagy sebjei miatt szüksége, sem
miképpen élnem lehetett Urának holtt teste 
mellül parancsolni , eggyszerre nagy sietséggel 
orvosokért kiáltozott. Azonnal meg is jelentek 
eggymásulán eggynehányan , de megtekintvén 
a7 holtt testet, tüstént észre vetlek megcsalat-
tatásokat : Híjában erősítette a7 jelentésihez 
ragaszkodó lüv szolga észrevételének valósa-
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gát , *s iiijaban esküdözött szemeinek két 
világára, hogy Urából cggy aléltt sóhajtást 
tapasztalt kiszökni , semmi hitelt nem adtának 
szavának, 5s már már feddeni kezdek lázzasz-
tó lármájáért, a' midőn kibeszélhetetlen bá
mulásokra felveté eggy kisség a' Iiolttnak véltt 
Vitéz lankadott szemeit. — Nyomon hírül 
adatott a' Királynak , 's az egész tábornak Nyá-
rády' élete , 's haladék nélkül öszve sereglettek 
az Orvosok felidézésére. 

A' Király meghallván, hogy a5 halhatat
lan Vitéz életének bizonyos jelét adta légyen, 
hallatlan jutalmat tet t -fel annak számára, a? 

ki egészen hellyre állítaná egésségét, mire-
nézve szemlátomást épülni kezdett az egész 
tábortól óhajtott Vitéz, 's olly' hirtelen lábá
ra állott, hogy alig telek bele nyólcz n a p , 
már elhagyhatta sátorát , ?s megmutathatta 
magát a' látása titán türedelmetlenül vágya-
kodó tábornak homloka elolt. — Tapasztal
ván pedig mindeneknek, de leginkább magá
nak a' Királynak hozzá viseltető rendkívül 
való szívességeit, 's kedvezéseit, egészen el
teié szíve szeméremmel , hogy azokra érde
metlennek érzette magát belsejében , nem is 
soká tűrhette lelkiismerete' furdalásait , 's 
egyenes lélekkel megvallotta a' Király előtt 
vitéznek látszó cselekedetének okát , ?s erede
tét. — De a' Király mind a' mellett se hagyott 
alább eránta fogantt szeretetében; — s csak 
a' fájt Fejedelmi nemes szívének,hogy Piros
kát , már férje lévén, nem juttathatta jeles 
Vitéziének bajnok karjaiba. 

V ege 
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Vége lévén már a' Fridrikkel vóltt hábo 

rúskodásnak , a' Király viszsza-indiilt Vitéz-
z'eivel Budának, hogy ott jelesebb Bajnokait 
megjutalmazza, 's a1 Császáron vett dicsősé
ges gyÖzedelmeknek ünnepét tartsa. •— Nyá
rády ez úttal nem ment a' Királlyal Budára , 
mert előbb édes Annyálioz sietet ,hogy anyai 
szívének fájdalmas kesergéseit, a5 mellyeket 
otthon hagyott levele áltaíokozott néki , meg
jelenésivel eloszlatná. — Erősen meghagyta 
volt néki mindazáltal Mátyás. hogy végezvén 
szülőjének csak futólag teendő látogatását 9 
a W i n a l felsiessen utánnok Budára. — 

Mire Nyárády Várába érkezett , a5 Király' 
igazait nyomozó Ügyvéd' értésére esvén a5 

Nyárády Nemzetiségnek magvaszakadta, már 
mindeneket pecséttye alá zárolt volt , és a' 
gazdaságra íigj^ellö Uradalmi Tiszteknek szá
madásait rostálgatta. — Melly foglalatossá
gaiban azomban a' holtnak tartott Uraság' 
véletlen szemrekerülése által meggátoltatott, 
és annak mindeneket kezeibe bocsájtani kény-
teleníttetett. — Nyárády elöszer is édes A n -
nyáról tudakolódzék , 's megértvén a'szomorú 
cselédektől annak halálát , minden leírást ki
záró fájdalomtól fogódott-el magzati árva 
szíve, és mindenek előtt szüléinek eggj^más 
mellett levő ravataljaiklioz menvén , imígy 
kesergett azoknak sírhalmára térdelvén : Szen
vedj étek-meg oh szeretett édes Szüléim, hogy 
mcghidegiiltt tetemeiteknek poraira borúihas
son szerencsétlen magzala!ok. — Ne tekin
tsétek, boldogításomban véghez vilt páratlan 
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édes Atyai , 's Anyai fáradozásaitoknak jó
sággal tellyes kútfejére imádandó szíveitekre 
kérlek benneteket — oh! ne tekintsétek ha
lálotokat eszközöltt átkozatos tetteméit. — 
Magok az Istenek tudják, a' kiknek szent szí
ne előtt már kipanaszoltátok eddig magatokat 
ellenem ', — magok az Istenek tudják, hogy 
se szántszándékosok nem voltak cselekedeteim, 
se szívemnek roszszra hajlandóságából nem 
szármoztanak. — Rendeltetésem'győzhetetlen 
erőszaka — vagy is inkább kegyetlen sorsom 
ragadott magával, ?s annak elkerülhetetlen 
vak kormánya alatt ~ *s annak elleneállha-
tatlan kényszerítése által estem-el annyira, 's 
annyiszor liúi kötelességemtől. — Nyíllyatok-
meg oh gyászos koporsók ! ohnyíllyatok-meg 
eggy halálra keseredett fiúnak végső könyör-
géseire, 's engedjétek még eggyszer meglát
nom szent árnyékaikat, hogy kitárván előt
tük határtalan bánatomban hasadozó szívemet, 
tapasztalhassák melly képtelenül víjja a' halál 
sinlo életemet, a' mellyet végképpen kisírni 
jöttem könnyeimmel áldott hamvaikhoz. — 
Oh! fogadjátok-el buzgó ajánlásomat dicső 
árnyékok! 's engedjetek helyet meghültt tete
meitek mellett kétségbeesése előtt árvátoknak 
— avagy, ha az Isteneknek, hogy tökélletes 
légyen kemény végezéseknek bélellyescdése , 
még tovább szándékjok sanyargatni akaratlan 
gyilkostokát, esedezzetek, szent színek' látá
sában leltt idvességtekre kérlek benneteket, 
mindenható Bírószékek előtt , 's nyerj étek-meg 
hozzátok sóvárgó lelkemnek megrongyollott 
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tetemeiből minél előbb történendő meneked-
Jietését. — Bocsássatok-meg eggyszerismind 
azon megcsalattatott Angyalnak , a' kihez von-
szó határt nem ismerő szeretetemből szárma
zott végső elhiinyástok — ártatlan az ö h i r 
telensége , mert nem szíve' álhatatlansága, ha
nem a' boldogságunkra ütött ravaszság töret-
te-meg vele idvességemre arányzott hitét. —* 
Keservesen meg is bánta már hiszelékenysé-
gét , 's világosan megmutatta kétségbeeséssel 
vesyes elkeseredését megtévedett szívének, a' 
midőn kinyilványodván a' dolog Erdélyivel 
történtt öszvekelések' napján, a' legszívreha-
tóbb panaszokban magyarázta-ki ágyam5 mel
lett gyötrelmeit. — A'könyörületlen sors'vé
szes fergetege ragadta-e l olly' rútul életünk* 
köz sajkáját, a' melly csak azért vezérle-öszve 
bennünket, hogy kettőnknek nyomorgatásá-
ban tellyesebb mulattatását szerezze kérlelhe
tetlen mérges kénnyének, minekutánna csak 
esgymásért élhetvén, örökre széllyel-tépte 
kötelékeit szíveinknek. — Ezeket zokogván 
Szüléi' sírjaiknál, mély sebekkel tére-viszsza 
szomorú Várába, 's öszve-vetvén a' mostani
akkal azon kínnyait, a' mellyeket, még Piros
kának viszont szeretetét nem tudván , szen
vedett, ezeket í r ta , levetvén magát író aszta
lához, kínos tűnődései között: 

Csalatkoztok Szerelmesek , 
Ti! a' kiknek keblében 

Hév szerelem tüzel, — lángol, 
Bár mint Aetna' öblében — 
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Csalatkoztok, ha vélitek: 
Hogy legvadabb k/notok • 

Mert viszont nem szerettettek; 
Csalatkozik agyő tok. 

S z e r e t n i ?s n e m szerettetni 
Igaz nagy bajt okozhat, 

;S a' gondolat: hogy hálátlant 
Szerelsz, méltán kínozhat, —-

De éppen az orvosságtok, 
llogy hálátlant szerellek y 

Kit végiérc még megvettek, 
JL3ár most mást ítéljetek. — 

A' lélek' vad gyötrelmei, 
'S a' szív' gyilkos kínnyai 

Legszilajbbűl éreztettnek, 
\S legmérgesbbek nyilai 

Akkor, ha híven szerelvén, 
Azonképp' szerettetünk 

Mi is kedvcitl halványunktól y fS o is eped ér ellünk. — 

'S akkor á9 vad, 'fi mostoha sors-
Úgy helyhezi életünk', 

Hogy örökre szélyt-űzetve 
Egymásé nem lehetünk. 

Ez haj í a' kín, s a' gyötrelem, 
Mellyel ki nem ejthetni, — 

Kín! a' mellynek szörnyűségét 
Nints ecset lefesthetni 

* * 

Nékem a' sors e' kínt nyújtá 
Poharában ballyával, 
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Elszakasztván Kedvesemtől 

Kegyetlen ostorával, —* 
Kedvesemtőli kit szeretni 

Csak életein' végével 
Szűnhetek-nieg, — érzi szívem 

Minden pereznek túnttével. 

A' Király Budára-menet Veszprémnek vé
vé űttyát. — Még nem hagyta-e l egészen 
Palota' határait, a' midőn eggy köz Vitézzel, 
akadtanak szembe. — Megértvén pedig a 'Ki
rály eggyik késérojétÖl ^ a' ki az előtalált Vi
tézt ismerte, hogy az Nyárádynak egyik meg-
maradott legénnyé lenne, magához inté Ötét, 
's imígyen szollá hozzá , észre vévén a' fején , 
5s eggyik karján beköttetett sebjeit: Honnét 
öreg Bajnok? —- micsoda járatban tévelyegsz 
itt sebes lettedre? — Szépiákról jövök Ke
gyelmes Fejedelem ! felele Andor , 's Uram
nak végső kívánságát hajtottam végbe , *s me
gyek a' csata' helyére annak sírjához , hogy 
kikeseregjem végső könnyeimet meghültt te
temeinek gyászos dombjánál. — Ekkor meg
kérdeztetvén a'Királytól követséginek mivol
táról , mindeneket pontra elbeszéllett előtte, 
azt se halgatván- el % hogy Piroska még foly
vást hajadon lenne. így értvén a' Király min
deneket , név nélkül való volt öröme, hogy 
Nyárádyt még boldognak láthattya Kedvese' 
karjaiban. — Azomban ö is tudtára adta a' 
hív szolgának Ura' életét, ?s erősen megpa
rancsolván mind neki , mind pedig késérőji-
nek, hogy Piroska' hajadon léttét a' legna
gyobb titokban tartanák, ötét is magával vi-
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vé Budára. — Szüntelen azon törte azután a' 
Király elméjét: miképpen lephetné-meg a' 
két szerelmeseket legérzékenyebben , mint
hogy Piroska Nyárádyt hokinak, ez pedig 
amazt már Erdélyi' Nőjének gondolta lenni. 
•— De tudta volna csak a' nemes szándékú 
Fejedelem , hogy Piroska már a' Vásárhelyi 
Monostorba vitetett! — 

Csak hamar kigondola azután eggy he
lyesnek tetsző módot , a' mellyel az üldözte
tett ritka szerelmeseket a5 legérzékenyebb 
jelenés közben reményié örökre öszve-kötni 5 
melly feltételének ezközlésére, mihelyest Bu
dára érkezek , azonnal levelet íra az öreg Par-
laghynak, és azt két megbízott Vitézzei által 
tüstént el is küldötte Széplakra hozzája. 

A' két gyorsan haladó Követek harmad 
napra már jókor leszállottanak Parlaghyék* 
udvarában paripajikról , ?s által adván a' Ki
rály' írását , ezeket olvasta Piroska' édes At-
tya belőle : 

5, Magad tudod kedves elaggott Csatázó! 
„mel ly minden jutalmazást meghaladó érdem 
„ légyen a' veszélybea forgó Hazát önnön vé-
„ r e , 7s élete5 elszánásával megváltani. — 
„Csak a'többiek'felibe emelő megkülömböz-
„tetessél lehet meghálálnunk olly' kiváló ne-
„mes cselekedeleket.—Hárman vágynak Vi-
„tézeim között, a kiknek Nyárády után Ieg-
„ többel tartozom édes Országomnak megtar
t á s á é r t . — Nyilván követték-el halhatatlan 
„te t te iket , azért nyilván akarom Országom-
„ ban a 'nép színe előtt örökíteni dicső Nevei-
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„ket. Nyólcz napok múlva szándékozom meg-
„adni vitézi béreket, a' midőn a' Jftákoson , 
„ halhatatlanító borostyánnal koszorúztatom-
„ környül a' Haza' javára vérrel verejtékezett 
9> homlokaikat. — Hozd-le akkorig magaddal 
„Leányodat , Öt' választám-ki koszorúzó Szüz
ének , mert Ö követtette - el a' dicsőn elesett 
„ Nyárádyval hallatlan vitézségét , és így o 
„legfőbbik oka gyözedelmünknek, mellynek 
„ ünneplésére okvetetlea elvár benneteket 
„Mátyás." 

Az öreg Parlaghy elolvasván a' levelet, 
6okáig nem tudott a* Követeknek válaszolni : 
A' Király' különös kegyelme, — Nyárády' 
halála — fs Leányának állapottya rendetlen 
képzelödéseket támasztottak elméjében. — Míg 
végre eggy öreg csepp buzdúlván-ki bús sze
méből, ezen felelettel viszonoza nékik: Vala
mint Leányomhoz kinyilatkoztatott kegyelmét 
a' legméllyebb alázatossággal köszönöm nagy 
Királyomnak, úgy parancsolattyát is főhajtó 
engedelmességgel fogadnám , ha leányomat 
atyai hatalmam alól fel nem mentette volna 
rendeltetése. —• ü már a' Vásárhelyi Apáczák 
között eggyedül Istenének éli napjait. Elme
gyek mindazáltal a' Királyi levéllel ezennel 
utánna, és ha megfér kegyelmes Urunknak 
kívánsága a' Klastrom' szabásaival , a' mit a' 
Fejedelem-Aszszony tudni fog, tüstént lesie
tek Budára. Magatok addig is térjetek-visz-
sza, hogy a* Fejedelem álra az esetre, ha 
talán Leányomat szoros korlátok közé záró 
állapottya eltiltaná a' Királyi kegyelem' elfő-
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gadhatásától , más rendelést teliessen, — 
Magam azomban, megtudván a' dolgot Vá^ 
sárhelyen , minden esetre nyomon útánnatok 
eredek. 

Eltávozván a' Királyi Követek, az öreg 
Parlaghy eggj'szeriben Vásárhelynek indult , 
a' hová megérkezvén , melly reménytelen 
öröm futotta-el édes Atyai szívét, a* midőn 
a' Monostorban kedves magzattyát ismét lát
hatta ! — olly' dicső t ó i t , és tiszteletre ger
jesztő apáczai ruházattyában, hogy édes At-
tya nem is merészlett eddig szokott atyai b i -
zodalmával beszédbe ereszkedni vele. — Még 
nagyobb lett továbbá a' megfejthetetlen Isteni 
gondviselésen támadott csudálkozása , a5 midőn 
a' Királyi levelet előmutatván , megértette , 
hogy Piroskának , egésségének mindeddig tar
tott hanyatlása még mindeddig meg nem en
gedte felesküdtetését. — 

Emlékezni fog a' figyelmes Olvasó, hogy 
Piroska a' felesküvésire rendeltt nap előtt va
ló estén Nyárádyról elmélkedett lefektekor. 
— Azon elmélkedései, 's imádságban töltött 
éjjele annyira megfoszták erejétől, hogy egy
nehány napokig fekvő beteggé tétetett; — ' s 
innét esett, hogy még folyvást halasztódott 
felesketése. 

Kimagyarázhatatlan, miként örvendett az 
öreg Parlaghy, hogy Leányának még szabad
ságában találta a' Királyi parancsolat' tellye-
sítését. — Piroska sem ellenkezett a' jó Fe
jedelem' kívánságával, ámbátor igen kedvet
lenül eselt szívének, hogy még eggyszer ki-
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kellett á* világ* eleibe lépnie , a* mellytől 
már végképpen elszakadottnak óhajtotta , és 
gondolta magát lenni. — Azt azomban csak 
ugyan megkérte még Vásárhelyen édes Attyá-
t ó l , hogy jóllehet a' kegyelmes Király' tet-
szésiért felvenné is még eggyszer magára pol
gári fehér öltözetét, azt mindazáltal ne kí-
vánnyák, hogy felfedezett areziilattal tellye-
síttse tisztségét. — Mirenézve még a' midőn 
a' Klastromból kilépett, azonnal eltakarta 
ábrázattyát fehér íátyolával. — Olly' nehe
zére esett érzékeny szívének az Apáczáktól 
vóltt elbúcsiizása, hogy még az úton is baj
jal tudta édes Attya elállítani zokogását. — 
Szinte remegett az ártatlan Szűz félttében , 
hogy ismét a' szabadban, 's a' világban ta
lálta magát, a' mellyben olly' kíméletlenül 
hányta-vetette volt könyörületlen sorsa. 

Az Apáczák nem külömbben, a' Fejede
lem Aszszonytól az utóisóig, a' legszomonib-
bakká lettének elmenetelén, 's szinte megre-
pedtenek szíveik, hogy a'Klastromnak tükö
r é t , a' mellytől annak legjelesebb tündöklé
sét reményiették, kikénteté közülök a' Feje
delmi parancsolat. 

Már a' Követek három nappal az el ott 
megérkeztek volt Budára , 's a' Király tűrhe
tetlenül várta a' szempillantást, mellyben az 
öreg Parlaghy' jelenléttévei bizonyos tudósí
tást vehessen. — Soha se lehetett Nyárády-
val, a' ki már ekkor udvarában volt; — sott 
soha se nézhetett csak reá is a' nélkül, hogy 
lueg ne keseredett volna mostoha sorsán saj-
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nálkodó szíve. — Azomban a' Széplaki Kö
vetekkel folyvást titokban tartatta követsége
ke t , valamint Andort se bocsájtotta Urának 
szeme eleibe. 

A' Vitézek megkoszoriíztatására rendeltt 
nap előtt két nappal csak ugyan meg érkezett 
az Öreg Parlagliy is Leányával, a' kiket a* 
Széplaki Követek (mert rajok volt bízva azok* 
megérkezésének idején-jókor teendő kikérnie-
lése) azonnal tisztesen elfogadtanak , és a' szá
mokra rendeltt szállásra késértenek. — Azon 
közben megértvén a' Követek Piroskának még 
mindég szabad vólt tát , tüstént a' Király' tu
dósítására siettek. — Elképzelhetik Olvasóim, 
melly határ nélkül lehetett Mátyásnak örö
me , hogy nemes szándékát olly' szépen látta 
foganatjának indulni. — Elestéledvén az idő, 
titkosan magához vezettette a' Király őke t , ' s 
Piroskának, minthogy az még inkább kedve
zett szándéka' végbehajtásának, azonnal meg
engedte , hogy fátyolosan végezhesse tisztét. 
Az öreg Parlaghynak pedig megvallotta re j 
tekben Nyárády1 életét. — Azomban, hogy 
minél bizonyossabban elpalástolhassa a' két 
szerelmeseket eggymás előt t , mind az öreg 
Parlaghynak megtiltotta az ünnepelendő nap 
előtt szobájából kimenni , mind pedig Nyá-
rádyt eggy éppen addig tartandó utazásra el-
küídötte. 

Az öreg Parlaghy leírhatatlan örömét se 
lehető, se szükséges magyarázgatnom: Majd 
megszakadott szíve, hogy szeretett édes Lcá^ 
ujával nem volt szabadságában közölni a' ha-
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sonlíthatatlanűl-örvendetes újjsagot. — Kön
nyezett sokszor a' jámbor Öreg, midőn Pi
roska néha szobájokban akarattyán kívül is 
Nyárády' nevét sóhajtozta , 's csak kevésben 
mála , hogy ollyankor a' Királynak adott 
szavának megtörésére nem vetemedett. 

A' következendő napon délest tájban ma
gához hívatta a' Király őket. — Senki se 
volt jelen, csak a' két Széplaki Követek. — 
Ekkor minekelőtte maga a' Király magyaráz
ta volna meg Piroskának, miként kellessék a' 
felkelő napon véghez vinnie kötelességét , 
imígy tanulgatta ki tőle Nyárádyhoz égő sze
relmét : Melly sajnálatos! hogy ama' derék 
Nyárády a' csata* piaczczán maradott ! — 
Melly véghetetlen volna örvendezése , 's melly 
tökéletesen, sÖtt uzsorával tétettne elég neki 
szenvedéseiért, ha most általad, a' kit olly* 
példa nélkül szeretett, koszoriiztattna-meg bá
tor homloka , és a' mi több, ha most, a' mi
dőn már léged7 más Nőjének tartván, lehe
tetlennek hiszi birtokodat , reménytelenül 
örökre karjai közé csatlódnál. — Piroska 
mindezeket mozdulatlanul, 's némán halgat-
ta — mivel pedig a' Király erőszakkal is szó
ra kívánta szerelme eránt fakasztani, így foly-
tatá hevennyiben tovább is beszédjét: Avagy 
talán még most is haragudnál reá , 's most 
sem adnád néki kezedet? De láttad volna 
csak miként vitézkedett az általa megszagga
tott ellenség' közepette! 's miként mutatta-ki 
iriinnyájunknak bámulására több mint halan
dó bajnoki bátorságát, erejét, 's maga —i 
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elszánó hazafiúi nagy szívet ! — Pedig Ö ezt 
mind. csak azért cselekedte , hogy Piroskáját 
megnyugtassa, ?s megismertesse vele, melly 
méltó volt annak szerelmére. — Ugy 
megjárták a' hamiskodó Királynak ezen sza
vai Piroska' gyenge kebelét, hogy bátor nem 
láthatták is leereszletett fátj'olán keresztül 
könnyeit, még is mindenek észre vették cson
ka sóhajtásaiból, 's fejének lecsüggesztéséböl 
kesergését. — Kimondhatatlan, mint bősz-
szonkodtanak a' jelenlévő két deli Vitézek, 
hogy a' Király olly' kíméletlenül faggatta az 
ártatlan teremtést. — Édes Attya pedig a' 
legkönyörgöbb szemekkel nézett Mátyásra , 
9s a' legkeserűbb néma tekintettel esdeklett 
annak, hogy ne keseritgetné olly' szerfelett 
édes gyermekét. — De a' Király még mind
eddig nem. vehetvén szavát a' bánattyában 
andalgó szűznek , ezekkel kényszeritgette ű j -
jonnan megszólíalásra , gyengén megfogván 
kezét: De ugyan mondd-meg szép Piroska! 
hogyan tudtál annyira elkeményedni ahhoz 
a' miliomok közül kiváltt jeles Iíiiilioz ? — 
Avagy mért nem vallottad-meg előttem el-
ánütatását , a' midőn életéért könyörögtél ná
lam Kassán? Ilidd-el én azonnal megvizsgál
tattam volna tetteit , és tüstént nyilvánvalóvá 
lett volna ártatlansága. — De már hasztalan]! 
késő a* holttat orvosolni — jobb másról gon
dolkozzunk: mit mondanál r e á , ha én tené
ked egy más jeles Bajnokot ajánlanék férjül? 
Elhihetd, maga Nyárády is helytelennek tar-
tya , hogy halála után egészen leakarsz a5 vi-
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tagról mondani. —- Igazságtalanul bánsz mind 
a1 világgal, hogy kiszakasztod magadat belőle 
—• mind pedig Nyárády'árnyékával, a'melly-
nek soha se lehet nyugttá, míg tégedet bol
dognak nem tapasztal, úgymint a 'mi egye
dül való czéllya volt élete' feláldozásának. — 
Tedd-meg legalább azt az eggy kedvezést 
éret te , hogy élete' feláldoztának czéllya bé-
tellyesedjék, — Olly' tűrhetetlenekké lettek 
már ezekre a* két jelenlévő Bajnokok, hogy 
ha csak Piroska itt sebesen belé nem vágott 
volna a' Fejedelem' tanácsoló szavaiba, talán 
azonnal megtörték volna Királlyok' parancso-
l a t t y á t / s akarattyok ellen is kikiáltották vol
na az epedő Szűz előtt Kedvese1 életét. — 
De Piroska , nem halgathatván a' Király' ja-
vaslására, hirtelen felszóllala, ezeket mond
ván zokogása közben akadozva : Örök hálával 
tartozom ajánlásodért nagy lelkű Fejedelem! 
a' mellyet hogy el nem fogadhatok, bocsána
tot remény lek igazságos szívedtől. — Paran
csolhatsz velem ? a' miben csak kedvét lelheti 
Fejedelemséged — mindeneket kész vagj^ok 
elkövetni tetszésedre, csak Nyárády' árnyé
kához ne tétessem hívtelenné általok. — Ne 
kívánd azért hatalmas Országló! Oh ne kívánd 
másnak adattni szívemet, a' melly már rég7 

elhamvadott ama' diesőültt Bajnokodnak sze
relmében. Csak ezt az e^gyet ne kívánd tő
lem kegyelmes Királyom \ úgymint a' mit se 
nékem nem cselekednél javamra , se pedig 
magadnak dicséretedre. Tudom, boldogsá
gomat szándékod eszközölni tanácsoddal, a' 
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mellynek, ismérvén csak jóra ügyelhető szí -' 
vedet, orom tellyes lélekkel engedelmesked
nék, ha vagy ki nem aludtak volna már vég
képpen érzéseim elfojtódott kebelemben, vagy 
legalább jNyárádynak nem tartoznám örökös 
lűvséggel, a' mellyet minthogy hitemmel fo-
gadtam hasonlíthatatlan szívének , soha se ha
jóihatok-el tőle kárhozatos vétek nélkül* — 
Engedd-meg inkább kegyes Királyom! oh 
engedd a' Monostor' szent falai között zár-
nom-be életemet, — csak ott fogom egyedül 
elérni nyugalmamat, a' mellyet a' világ' ka-
jánnyai olly' álnokul eloroztak birtokomból 
— 's csak ott reményihetem némünémü bol
dogságomat , a5 mellyre olly' igen törekedsz 
magad is viszsza vezérleni. — Igen is ott — 
a' csendes magányban nyugtathatom csak meg 
békételenkedö lelkemet, a' hol tudniillik min
denektől elszakadva csupán helytelen kemény
ségem'megbánásában tengethetem hátra lévő 
napjaimat. — Ne szakaszsz-el jó Istenünk' 
szolgálattyától, a' kinek már egész életemet 
lekötötte magába-tértt szivem. Elégedj-meg 
azzal , hogy még eggyszer felszaggattam pa
rancsolatod' tellyesítésében már hegedni in-
dúltt sebeimet, ?s még eggyszer kiléptem a' 
világba kedvedért, mellyet, nem hinném, hogy 
késértgetésemben kívánnál tölteni. 

Ekkor a' Király helyben hagyván Piros
kának minden okoskodásait, és azt maga is 
megerősítvén feltélelében — minekulánna nyá-
jassan megfenyegette volna, hogy meg né vál
toztatná dicséretes szándékát, elhagyá Ökct, 's 
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bellyebb ménc palotájába dolgaira. — A ' két 
jelenvóltt Vitézek annyira elbájoltatiak Piros
ka' szavainak édes hangjára, hogy ha csak a* 
Királytól nem. tartottak volna , bizonyosan 
könnyeikkel bizonyították vo lna-meg , melly 
végtelenül fájlalják a5 gyönyörű Angyalnak 
keserű sorsát. — 

Piroska szállásokra menvén édes Attyá-
val , sokáig némán ült a' szobának eggyik 
szögében , 's szüntelenül a' Király' érthetetlen 
magaviseletét, 's vele vóltt bánását forgatta 
elméjében. — Azután elővévén a' szobájába 
vitetett borostyán-lombokat, fonogatni kezdé 
a' következendő napra szükséges koszorúkat* 
— El nem tudta múlatni , hogy Nyárády' ár
nyékának is ne fonnyon eggyet belolök. — 
Helyesen felbokrozgatta azt fekete galandok-
kai , 's hajából is szőtt belé vagy eggy újnyi 
kötetet. — Édes Attya kinn a' ház mellett lé
vő kisded kertben sétálgatott. Egész erejé
ből igyekezett kerülni kedves Leányát , attól 
tartván, ne hogy erőt végyen atyai gyenge 
szívén örömének határtalansága, 's minden 
tartózkodása mellett is megvallya epedő gyer
mekének Nyárádynak életben-lettét . — Már 
a' nap egészen lehanyatlott, midőn a' kertet 
elhagyta. — Piroska meg is felejtkezett édes 
Attyáról mély elmélkedésében , mellyből fel
ébresztett vén annak beérkezésével , imígy 
szólla néki panaszló hangon : Miért kerülsz 
ma olly' szorgalmatosan édes Atyám! Nem 
de eluntad már némaságomat? Oh szerelmes 
^Nemzőm! nem tudod ám te ? miket szenved -
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lem én a' Király' megfoghatatlan beszédje 
miatt. — De el se gondolhatom, miként le-
betett olly'kegyetlen hozzám , hogy annyi ren
detlen csevegésekkel kínozta szívemet. — Én azt 
ta r tom, hogy ö is haragszik r ám? N e m d e 
igázom vagyon édes Atyám? de neki is igaza 
van! — nem is zúgolódom hidegsége ellen 
méltán bán olly' hidegen velem, a' ki legje
lesebb vitézzé' halálának oka voltam. — De 
hát csatázó társai mit mondanának, ha tud
nák , hogy én érltem vesztetlék-el legkedves-
sebb Baráttyokat ? — Bizonyosan a' leggyü-
löletesebb szemekkel néznének reám, és talán 
szemembe megkáromlanák hívtelenségemet. — 
— Oh kedves Nyárády! mért nem látod te 
most , miként megvettettem mindenektől éret
t ed , 's miként ixll boszszút rajtam az egész 
Ország , hogy megfosztottam benned legjele
sebb Hazafijától. — Es talán te magad is azért 
kerülöd árvádat édes Atyám? Te is haragszol 
rám úgy e érette? Ekkor öszve csókolgatván 
kezét, oh csak te ne haragudjál reám kedves 
édes Atyám ! ezt monda végre keservesen — 
le legalább tudod, melly világosnak látszó 
volt elárúltatása — de hiszen nem vagyok e 
kész meglakolni hibámért? 's nem csendesen 
tűröm e kínjaimat? — Eggy szót se rebeg
hetett az öreg Szülő ártatlan Magzattyának 
panaszszára, hanem szemeiből kiesői dúlt kön
nyei kétszerezve vitték-végbe nyelvének köte
lességét, BL melly által Piroska sokkal inkább 
megvigasztalódott, hogy sem akár melly' hosz-
szií szóbeli deríteetésekret — Jól látta az őreá? 

rar-
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Parlaghy, hogjr az asztalon négy koszorúk 
feküdnének, azomban, mintha észre se vette 
volna, kérdést se tett ró lok, hanem a' Ki
rálynak alattomban még is megjelentette. — 
Kevéssel ezután megjelentek nálok a' két ifiú 
Parlaghy, és Kincsey, kik csak akkorban ér
t ek - l e Budára a' győzedelmi ünneplésre. — 
Mód nélkül örül tek, ámbátor nem tudták 
Nyárády' életét , hogy Piroska még nem es-
küdtetett-fel Vásárhelyen , és mivel jó kedvét 
sajdították, reményleni kezdették , hogy talán 
viszsza - csalhattyák magokkal Széplakra. — 
Meg azon este el is kezdték esdekléseiket, 
azomban mind hasztalan vol t , mert Piroska 
csak a' Kalastromba vágyakodott, 's alig is 
vá r t a , hogy a' vitézi ünnep' szertartásai vége^ 
zödjenek, és azután viszsza indulhasson, 

Piroskának azon éjszakája szokatlan szo
morú volt. — Minekelőtte lefeküdött volna , 
kezébe vette a' Nyárády' árnyékának készített 
koszorút, és ezen gondolattyai közben:melly 
megnevezhetetlen érzésekkel Rérítené-meg az
zal Nyárády' gazdag szeghajat — ?s melly 
kész lenne annak lábaihoz borulni , 's ellene 
elkövetett méltatlanságának bocsánattyát kol
dulni számtalanszor megcsókolta az ér
zéketlen borostyánt , \s egészen megöntözte 
süni könnyeivel. — Eggvmást váltogatták p i 
henésiben szomorú álmai. — A' többi között 
úgy tetszék nékie, mintha Nyárádyt is a' ko
szorús Vitézek között látta volna, de holtt-
halavány arczúlattal, ys minden mozdulat, ?s 
élet nélkül — továbbá úgy látszék szemeinek, 
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mintha mégszegült volna annak nyaka,midőn 
a' koszorút fejére tette, 7s leesett volna róla. 
— Még alig kezdett hajnallani, a' midőn fel
ébredett , azonnal eszébe ötlött Nyárádyjáról 
vóltt álma, a' mellyről eggy kevéssé búsan 
elmélkedvén, minthogy meg se gondolhatta, 
hogy édes At tya , a' ki a' mellette lévÖ be
nyílóban nyugodott , már felébredt légyen , 
imígy siránkozott lassudan eresztett hangok
ban : Oh boldogtalan szívem! tehát még is 
haragszik reám Nyárády? Hah! még árnyéka 
se akarta elfogadni tőlem szolgálatomat! Melly 
hasztalan' bíztam páratlan nagy lelkúségeben ! 
— melly igazságtalanul hízelkedtem magam
nak, hogy megbocsájtotla vétkemet ! — Avagy 
hogy is gondolhattam, hogy eggy olly' kár-
hozatos vétket is meglehessen bo csaj tani ? — 
Hasonlíthatatlan ugyan az ö jósága, ?s meg is 
bocsájtana, tudom, hallatlan vétkemnek, de 
bizonyosan magok az Istenek nem engedik azt 
neki cselekedni, hogy valamint meghajtlialat-
lan volt eránta keménységem, úgy ezen egy-
gyetlen eggy vígasztalásától is megfosztattván 
epedő szívem , megengesztelhetetlen légyen 
keserűségem is. — De méltán 1 méltán meg-
kérlelhetetlenek hozzám az igazságos Istenek! 
igen is méltán vonnyák-meg tőlem kegyelme
ket , mert legnemesebb Teremtéseknek esett 
helytelen kegyetlenségem miatt kimúlása. — 
Türedelmesen szenvedem azért sanyarú ha
ragtokai , csak azt az eggyet engedjétek-meg 
sínlődő szívemnek, hogyiáápltalállya az úlaK 
mellyen még viszsza-jutnat kegyelmetekbe.-
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Oh csak azon eszközöket ne rejtsétek~el előt
tem, a' mellyek által kitisztíthatom magamat 
vétkem' szennyéből, és érdemessé lehetek, 
legalább a' másik világban, Nyárádynak hoz
zám leendő viszsza-édesülésére. 

Mind hallotta ezeket az öreg Parlaghy' 
mert Atyai szívének név nélkül való öröme, 
hogy ártatlan szenvedő édes leányát még azou 
nap' boldognak fogja látni, már rég' elrep
pente a' kelletlen álmot szemeiről —nem akar
ta mindazáltal észre vélettni Piroskával ébren
léttét , ne hogy még jobban megkeseríttse 
általa, mivel ö édes Attya előtt mindég tit
kolta szenvedéseit. 

Eljött végtére az idő , mellyben Piros
kának a' koszorúzásra kellett készülnie. —» 
Még soha életében nem igyekezett olly* he
lyesen öltözködni, mint most. — Maga se 
tudta , mi szokatlan hiúság fúria - be magát 
szívébe — elég az, hogy semmit el nem mú
latott csínosgatásában, a' mi csak nevelhette 
gyönyörű termetének díszeit. — Nem győz
tek a' hozzá érkezeti Testvérjei elegendőkép
pen csudálkozni, hogy szeretett Húgokat, a' 
ki a7 világról eggyáltallyán fogva lemondott, 
's még csak nyíltt arcczal sem akart az Or
szág' ünnepén megjelenni — olly' daliásan 
felpiperézkedve találták: — Kíméletlen-gaz
dagon volt a' legdrágább csipkékkel felbod-
rozva pat3'olat - ruhája, — 's menttekor a' 
leggyönyörűbb csíkos pántlikák repkedtek a' 
levegőben hajlékony könnyű termete után.— 
Olly' szokatlan - szépnek tetszék szemeiknek a' 

12 * 
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kellemetes lelek, \s olly' felséges tekintetű
nek , hogy hozzá atyafi léitekre se tudták , 
miképpen kellessen bánniok vele , — a' mi 
t ö b b , maga édes At tya is csak nem idegent 
illető kíméléssel , ?s tisztelettel viseltetett erán-
ia. — Az udvarló Komornak p e d i g , a5 kik a' 
Kirá ly Palotából küldettek szolgálattyára , 
mint eggy Is tenséggel , úgy bántak vele fel
öltöztetésében , ?s végezvén kötelességeket, az 
egész Palotá t meghangoztatták fénnyeinek d í -
cséretével : Olly' szép a' koszorúzó Szűz , azt 
mondák közülök n é m e l l j e k , mint eggy sze
líd h a j n a l , — éhen szomjan se tudnám maga
mat únt t ig kinézni rajta. — Mások ismét : 
olly' gyönyörű a koszorúzó Szűz , mint eggy 
mcgtestesültt A n g y a l , a' mennyben képze
lem , társaságában lexén , magamat. — Azt 
azomban eggyike se tudta megmondan i , hogy 
kicsoda , és honnét való légyen. 

Már aJ vitéz seregek mind a' Rákosra 
gyül tenek, egyedül a ' K i r á l y t , és a5 koszorúzó 
Szüzet váriák még csak közibek. — A ' K i 
rály az alatt elcsalta a' negyedik koszorút P i 
roská tó l , azt ígérvén , hogy azt majd Nyárá -
dy7 sírja' oszlopára fogja függeszteni eggy 
csupán a' végre tar tandó vitézi ünnepen. — 
Fájlalta ugyan szíve , hogy megkellett fosz-
tódnia t ő l e , m e r t ö azt örökre megakarta még 
a' Monostorban is tartani magánál — sölt a' 
s írba is azzal szándékozott leszállani , hogy 
azt legalább a' másik világon mutathatná - be 
Nyárádyjának , — igen megnyúgosztalódolt 
mindazáltal azon ígé re t é re ; hogy azt annak 
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sírja5 kövére helyhezteti. — Kiértek nem so
kára a' mezőbe a' Király is Piroskával. — 
Emez Mátyás' mellék-sátorában jobbra szál-
lítatott-le hint ójából. — Az ünnep' három Vi-
lézzei pedig a' bal oldal - sátorában voltak 
mellette. — Piroska még semmit se tudott 
róla, kik lennének a' felkoszorúzandó Bajno
kok , valamint a' koszorúzó Szüzet se ismerte 
a' Királyon, a' két Széplaki Követeken , 's Atya
fiain kívül senki i s , mert mindezeknek szo
rosan megvolt parancsolva annak titokban 
tartása. 

Azomban három Bajnokok már kiállíttat
tak a' Tábor' homloka eleibe, a melly az
után , cggy gömbölyeg lánczot formálván, 
közbe vette őket. — Azonnal oda jelent a' 
Király is a' koszorúzó Szűzzel, 's Udvarával. 
— Mindeneknek szemei Piroska' páratlan ter
metére ragadtattak , és valamint mindenegyik 
lisztelve bámulta szálas karcsú testének pom
páját, úgy ki ki megelégedetlen volt magá
ban, hogy nem nézhetett annak tekintetébe, 
a5 kinek olly' felséget fedezett-fel rétnek nö
vése, \s minden mozdulása. — Magok a' há
rom koszorúzandó Bajnokok is megfeledkez
tek dicsőségekről, olly* soha nem látott szép 
Teremtést látván léléjek tépdesni. — Solt az 
érzéketlenné váltt Nyárády, a' kinek Piros
kától esett elszakadása ólta sohase akadlanak-
meg semminemű tárgyon szemei , maga i* 
pillanás nélkül nézte az elejbek érkezett gyö
nyörű Test - alkatot, —Azomban se Nyarad) 
Piroskát szem-borítékja miatt — se Piroska 
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Nyárádyt, lel évén vitézi módra eresztve vas 
sisakja meg nem ismerhette. — De külömb-
hen is , hogyan juthatott volna csak eszébe 
is akár Nyárádynak Piroska' ottléte, a' kit 
már Aszszonynak lenni vélvén, nem illethe
tett afFéle tisztség? — akár pedig Piroskának 
Nyárády' életben-létte, a7 kit a7 Ki rá lyos az 
etfész világ már ré^en meaholttnak mon-
dott ? — 

A' midőn már egészen oda jutottanak , 
a' hol Piroskának, a5 Királytól vezettettvén, 
három garádicson kellett fellépnie a' fegyve
rekből késziiltt pólczon álló három bajnok
hoz , eggyszerre megdördültek a' számtalan 
ágyúk , mellyre a' tábor' kürttyei , 's tároga-
tóji azonnal felriadoztanak. — Azután által-
vévén a' Királytól Piroska az eggyik koszo
rút , azt a' koszorúzandó Bajnokok' elsejének, 
tett főhajtása után, a' ki ekkor fél térdére 
esett, ezen szavai közben: „Vedd-által tőlem 
a' halhatatlanító Borostyánt, mellyet a' Ki
rá ly , és a' haza nyújt győzedelmes Vitézzé-
nek; " — fejére helyhez tette. — Nem kü-
lömbben ment végbe a' másodikkal is a' vi
tézi szertartás, és az ágyúk' durrogása, 's a' 
tárogatók' harsogása mindeneggyik' felkoszo-
rúztatása után megujultának. — Nem kétlem, 
sajdítani fogják a' figyelmes Olvasók , hogy a' 
két előre megkoszorúzott Bajnokok Nagy Si
mon , és Zsigmond a' Szentgyörgyi Grófok' 
eggyike voltának. — Most már a' harmadik 
koszorút vette-által a' Király'kezéből Piros
ka ; — de melly kimondhatatlanul megkese-
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redett , a' midőn reá ismert, hogy azon ko
szorú adatott legyen kezébe, a' mellyet Nyá-
rády' árnyékának készített. — Sokáig moz
dulatlanul állott helyében — háromszor is 
viszsza- fordúltt a? Király felé, hogy észre 
vétettné vele Nyárády' koszorúját, 's mást 
nyüjtattna vele helyébe —• de mind hasztalan 
volt: — a' Király elmosolyodván, újonnan 
is azt intette, hogy tellyesítené kötelességét. 
— Látván tehát Piroska, hogy a' Király nem 
tévedésből , hanem önként akarná azt a5 ko
szorút tétettni harmadik bajnoka, fejére, iszo
nyúképpen dühödött a' fájdalom dagadozó 
mellyében, ?s keresztül futván elméjén az a' 
gondolat, hogy ő azon koszorúba hajából is 
font légyen eggy fürtöt — liogy ismét, men
nyi könnyeivel öntözte légyen azt meg, — 
de leginkább , hogy mit ítélne az egész tábor 
felöle, hogy ö azon, ámbátor előtte isméret-
ien harmadik Bajnoknak fejére olly5 pántli
kákkal ékesített, ?s a' többitől annyira kiváló 
koszorút tészen minden tetemei resz
kettetlek szívének kínos elszorúlttában. — De 
mit tudott tenni az ártatlan szelíd Teremtés 
egyebet engedelmeskedésnél?! —Háromszor 
is erőszakoskodott magán , hogy zokogás nél
kül mondhatná-el a? harmadik Vitéznek is a' 
többihez tett szavait, 's háromszor felemelte 
a' siratott koszorút, de mindannyiszor meg
tagadta mind karja, mind pedig nyelve szol
g á l a t á t . — Végtére elszegj enlven magát , 
hogy a' Tábor előtt annyira restelkednék tiszt
ségében y erött vett hatalmas ijidúlattyain, 's 
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elmondván, a' mint akadozva megtehette, az 
ajánló beszédet, lejére tette a' harmadik Baj
noknak is a'szívszakadva sajnáltt koszorút. —• 
Imígy végezödvén a5 vitézi koszorúzás, még 
eggyszer kisüttettek az ágyuk, 's minden fe
löl hallatszott a5 kiáltozás „Ellyen a' Magya
rok5 meggyőzhetetlen Királlyá! — Ellyenek a5 

Haza' három koszorús Védjei! — 
Ekkor eggyenként felhajták a' megkoszo

rúzott Vitézek sisakjok5 ellenzőjét, hogy a' 
Fejedelmi hála-csókot elfogadják — Nyarády 
ismét utóllyára maradott. —Alig hajtotta volt 
fel sisakját, Piroska azonnal reá ismert ben
ne Kedvesérc. — Abban 11 perczben megtör
tének alatta remegő térdei , 's Nyaradénak 
lábaihoz roskadolt. Nyárády elrémülvén a1 

szép Szűz' elcsttén , magát-feledve hajolt-le 
ahhoz, hogy felemeli)e lábai tó l ;— de melly 
név nélkül valő volt bámulása, 's megütközé
se ! a5 midőn az ellankadott Szűzben Erdélyi-
né re , szíve' eggyetleneggy halványára ismer
tének szemei. — Piroska nem ájúltt volt cl 
egészen, csak erejétől fosztatott-meg az ér-
deklctt koszorú miatt vóltt iménti lelki vívó
dásai ? 's Nyárádynak megpillantása által. — 
Az öreg Parlaghy, 7S Ujai, a' kik a' Király' 
kíséröji közé vonúltak-el, meglátván Piroska' 
esetét, azonnal oda termettek.—Észrevévén 
Őket (Nyárády, kiváltképpen pedig Parlaghy 
Gáspárt, a' kit ö mindeddig Erdélyinek, és 
Piroska' Féljenek tar tot t , a' karjai között pi~ 
henő Szüzet azonnal által - adá Gáspárnak ^ 
ezeket mondván a' szánakozásra legméltóbb 
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tekintettel: Már ez sok tőletek könyörületlen 
Istenek! — Ide is elküldettétek hozzám nyu
galmam' kegyetlen háborgatóját, és még ezt 
az eggy napot sem engedtétek csendesen él
nem - által Királyomnak, 's Hazámnak köz 
örömében?! Azután Piroskának édes 
Attyához , 's Testvérjeihez fordulván, a' kik 
akkor a5 Nyárády' imént tett szavaira egészen 
elaléltt Piroskának magához térítésében fog
lalatoskodtak , ezeket monda még keseredelt 
hangon . De hogyan is lehettetek hozzám olly' 
kegyetlenek ? Szánakozhatatlanok ! hogy még 
eggyszer szemeim' eleibe hozzátok azt , a' ki
nek még csak emlékezete is elég volt kétségbe 
ejteni szívemet, és a' kit már halálom által 
óhajtottam örökre elkerülni. — Eiégellyétek-
meg már , kérlek benneteket, szenvedéseimet, 
"s g o n d o l j á t o k - m e g , hogy már mind a' két 
szülőmet eltemettettétek velem elkövetett mél
tatlan bánástok által. — Ne kívánnyátok, hal
hatatlan lelketek' jövendő sorsára kényszerít
lek benneleket , ha életetek' viszsza-adójához 
semmi különös kötelességet nem érezlek is el-
kérgesültt mellyeitekben; ne kívánnyátok , 
hogy szüléimnek tartozott íiiii szófogadásom" 
elmulasztásában elkövetett vétkeimet, Kirá
lyomnak, 's Hazámnak adott szavam' megtö
résével is nagyíttsam, 's ne ölessétek - e l ve
lem erőszakosan életemet , a' mellyet annyi
szor elszántain a' tiétek' megtartására , és a' 
mellynek már hittel fogadtam Királyom előtt 
Hazám' szolgálattyára leendő fordítását. — 
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Minekutánna a5 Király a' Károm koszo
rús Vitézekkel Palotájába érkezett, ki ki szél-
lyel méné mellőle a' maga szobájába, Hogy 
haza-menet beporzódon köntöseiket kitiszto
gat tattván, tisztesseu jelenhetnének-meg Fe
jedelmek' asztalánál. — Nyárády az örömtől 
egészen elrészegedve , Piroskájától fontt ko
szorúját csókolgatta , eszébe se jutván liamaiv 
jában , hogy az már más' hitess* lenne. — 
Azomban jreményletlen gyorsasággal nála ter
mettek Piroskának két testvérjei, és azt, öröm
könnyeket hullatva ölelték-által eggymás után. 
Nyárády ellenben , meglátván Erdélyit , és 
ezáltal eszébe jutván Piroska' Aszszoiryi álla-
po t tya , engesztelhetetlenül elkeseredett, 's a? 

koszorúztatásakor tett panaszszaival kezdette 
Őket ismét megtámadni. De ezek újjonnan 
Által - ölelvén szeretett Báttyokat, világosan 
értésire adták Piroska' állapottyát, a' midőn 
is így szólla hozzá Parlaghy Gábor : Ne ta-
szítts-el magadtól igazságtalanul koszuriís Baj-
nok! — Nem megkomorítani jöttünk mi pá
ratlan vitézséged' dicsőséges ünnepét , — se 
nemes szívednek méltó örömét megkeseríteni, 
hanem hogy kebeledbe hozzuk szenvedéseid
nek tárgyát, a' meltyet az igazságos Egekma-
gok tagadtak-meg eddig óhajtásaidnak, hogy 
valamint utánna égő szívedtől lett elszakasz-
tásával rend kívül való fájdalmakat okoztanak 
nemes szívednek , úgy a' legcsudálatosabb 
úton tartván azt meg számodra, örömedet is, 
mellyet az általad megmentett Haza' buzgó
sága kívánt ma kiárasztani köz hálájával ? mcl-
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lyedben, rendkívül valóvá, 9s hasonlíthatat
lanná tehessék. — Tudjad azér t , hogy Piros
ka még folyvást megtartotta számodra pár
táját , és ezen Iíiú, a' kit te eddig Erdélyinek, 
's Húgom' Férjinek tar tot tá l , mind nekem, 
mind Piroskának testvérünk. — Tovább is 
akarta még folytatni Parlaghy Gábor beszéd
j é t , do Nyárády , megértvén az elveszett üd-
vességit viszsza-adó reményieden újságot , 
egészen magán kívül ragadtatott véghetetlen 
örömében , ?s mint eggy hallottaiból feltáma
dó szerencsétlen , midőn a' büntető pallostól 
véletlenül megmenti a' kegyelem-szó életét , 
űgy elfogódott szíve az elviselhetetlen öröm
érzésektől , 's ezerszer is megerősíttette ma
gának a' hallott újságnak hihetetlen valóságát. 
— Elbeszélték azután e lő t te , miképpen volt 
légyen elárultattva Dúshegyinétol , és így 
melly ártatlanul idegenedett vo l t - e l tőle Pi
roska. — Megtudván továbbá tolok, hogy 
Piroska a' Palotának túlsó szárnyában lenne , 
százszor is néki eredet t , hogy hozzá futam-
v á n , a dolognak szemes tanúja lehetne, de 
a' mértéktelen örömét mérsékelő két Testvé
rek mindannyiszor ellenn szegezték magokat 
esedezéseikkel szándékának. — Végtére min
deneket megbeszéltek néki , a' mik azon szo
morú esküvés1 napja ólta történtének Húgok
kal : miképpen nyilvánodott légyen-ki tudni
illik, hogy Erdélyi Testvérjek légyen — mi
ként küldöttének azonnal felkeresésire — mi
ként hozta-meg nékik a' gyászos hírt halálá
ról legénnyé , — miként szakasztá - el magát 
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örökre tölök Piroska , hogy a' Vásárhelyi Apá-
czák között é lhesse-el hátra lévő napjait — 

's több afféléket. — 
Ki merné itt fejtegetni Nyárádynak meg

nevezhetetlen érzéseit , a' mellyek Piroska7 

Báttyainak beszédjére szinte a' mennybe raga-
dák édes árjaikkal? — Semmit nem tudott 
egyebet tenni a' bo ldog! — az idvességire 
jutot t Szerelmes! csak némán élte a' szívé
nek megnyíltt Menyországot, — 's csak ki-
kizűdiíltt öröm-könnyei jelentet ték, melly el
viselhetetlenek lennének csak kínlódáshoz, \s 
epedéshez szokott kebelének az Isteni öröm' 
temérdek özönnyei. 

Piroska Mátyás' rendeléséből a* Király3 

Palotájába vitetet t , holott végtére magához 
térvén pihenéséből , 's csak egyedül édes At-
iyát tapasztalván ágya' fejénél, imígy szólla 
hozzá bádjadott hangon : Ugyan lehettseges 
e édes A t y á m ! hogy Nyárádyt láttam volna 
a' koszorús Vitézek között? — Ekkor észre 
vévén , hogy édes Attya mosolyogna: De te 
nevetsz ? azt monda elkeseredve, — értem 
mit akarsz jelenteni általa ! Hát csak ugyan 
ismét álmomban jelent-meg e lő t t em?! Oh Is
t e n e m ! melly bizonyosnak tetszék szemeim
n e k , hogy valójában láttyák Ötét. — De mi 
csoda szokatlan érzéketlenséget á r u l - e l mo
solygásod édes Atyám ? ! Hogyan , hát már 
te se szánod többé szeretett Leányoda t? ! — 
hol találok már ezentúl vigasztalást, ha még 
édes Atyámat sem indíttyák-meg szünhetetlen 
kínnyaim, a' mellyeket ol\yy részvétellel on-
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gedtél eddig mindenkor kiönteném atyai szi
ved e lő t t?! — Öröm-könny csillo
gott a' szerelmes magzattya' közelgető boldog
sága képzelgetésében elmerültt ősz Atyának 
homályos szemeiből, 's nem tudván tovább 
epedéseiben hagyni imádott gyermekét titko
lódzásával , imígy felele annak, a 'midőn nem 
bírván mértéktelen atyai szeretetével, annak 
jobb kezét, melljel édes Attya' nyakát ált-
karolva ölelte, előbb eggynehányszor meg
csókolta : Ne ütközz-meg örvendetes tekinte
temben édes Leányom! a' magad' boldogsága 
széllyesztette - el eddig komorkodott búmat 
homlokomról : Tuddjad tehá t , Nyárády él , 
és még ma öszve esküdtet a' Király bennete
ket. — Én ezt még ide érkezésünk5 napján 
megtudtam tő le , de mind eddig nem volt 
szabadságomban kijelenteni előtted. — Vi
gyázz mindazáltal indúlatidra édes Gyerme
kem ! ?s ne engedd hogy mértéktelen örömed
ben megfeledkezzél magadról. — A' Király 
nem sokára által-jön szobánkba Nyárádyval ; 
— jól elkészüllyél elfogadásokra. — Leírha
tatlan , miként repesett az öröm Piroska' g}ren-
ge kebelében , és talán nem sokkal keveseb
bet szenvedett annak határtalan, 's felesleg 
voltától , mint annakelötte fájdalmaitól. — 
De eszibe jutván Nyárády5 hidegsége, a' mel
lyel által-adá a' földről lett felemeltetésekor 
Véreinek, ismét szomorúra vála bádjadott ar-
czája j 's azt kérdé nyughatatlan szívvel édes 
Attyától : Oh ! hát nem haragudna reám Nyá
rády? hiszen Ö engem'nyugalma'háborí tója-
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nak nevezett ? ! — Igen, azt feleié édes At -
t y a , mert ö mégmind eddig nem tudta, hogy 
Gáspár Testvered légyen, ' s hogy te még most 
is szabad hajadon vagy. — így értvén a? dol
got Piroska, alig tudta feltartóztatni édes At-
t y a , hogy maga nem szaladott a' Királyhoz, 
ŝ Nyárádyhoz kisírni magát Kedvese' lábai

nál örömében, a5 mellynek egészen elakarta 
zárni addig kebelét , míg Nyárádyjától a' leg
keserűbb siralommal meg nem kéri méltatlan 
megvettetése' bocsánattyát. 

Azomban hirtelen megnyílik az a j tó , ?s 
a5 Király lépett-be hozzájok Nyárádyt vezet
ve. — Piroska annyira megfélemlett Nyara-
dyt szobájában jönni látván , és a? Ki rá ly ' j e 
lenlétté miatt annyira elfogta szemérmetessé-
g e , hogy végképpen megfeledkezvén magáról, 
a' mellette álló édes Attyának vállaira ború -
l a , 's annak kebelében igyekezett elrejteni 
elpirúltt arczáját. — A' mit tapasztalván a' 
nyájas Fejedelem ezeket monda néki Nyárá -
dyra mutatván : ímhol vagyon szép Apácza! 
azon rémítő Vitéz , a? ki INyárádyd' számára 
készített koszorúdat igazságtalan parancsola
tomra megnyerte , és a' kinek a' koszorúzás 
után felfedezett tekintete olly' igen meghábo
rí tot ta megfélemlett szívedet. — Magam hoz-
tam-el Ötét most hozzád , hogy mind az e r ő 
szakosan kicsikartt , és nem is az 6 számára 
készi'iltt koszorút viszsza-bocsássa kezedbe, 
mind pedig miatta történtt elájúlásodértmeg
kövessen. — Biintesd-meg ő t e t , a' mint tet
szésed ta r tya , megkáboríttatásodért: magadat 
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teszlek egyedül Bírójává. — Kevés idő múlva 
azután elvárlak hozzám benneteket, hogy mind 
ö neki megadjam az általad kimondandó bün
tetést , mind pedig magadat megjutalmazzalak 
a' mái tisztségedben véghez vitt fáradtságod
ért. — Ekkor ott hagyván a5 mosolygó Ki
rály Nyárádyt , eltávozott közülök. 

Alig v e t t e - k i a' Király szobájokból lá
bait , Nyárády azonnal térdeire vetette magát 
Piroska' lábainál, a' ki még folyvást édes 
Attyára borulva lankadozott. — A' világért 
se mert volna Nyaradénak szemébe lekentem, 
a' kit olly kíméletlen szenvedésekre kárhozta
tott hívtelensége által , és a' kit csak csupán 
azért gondolt most magához jönni , hogy a' 
legméltóbb panaszakban hánnya szemére hi
tetlen elidegenedését. — De melly leírhatat
lan vala érzéseinek mellyét feszítgetö olvadó-
zása, a? midőn lábait Nyárádytól által -ku l 
csol tattni érezte, és a' megérdemlett feddések 
helyet t , ezeket hallotta tőle a' legesdekíöbb 
hangon mondattni : Oh ne fordí tsd-el tőlem 
sorsom'határozó szemeidet szívemnek imádott 
Angyala ! a5 melly éknek nem külőmbben só
várogtam kegyelmes pillantása u tán , mint a' 
bűneik' díjjában tévelygő lelkek az Istenek' 
színe' látására vágyakodnak. — Ne kívánd, 
szép ajakaiddal fogadott szent hited' emléke
zetére kérlek, o h ! ne kívánd, hogy a' mit 
távól-léttedben, — legmostohább sorsomnak 
halálra gyötrő markában is eltudtam kerülni, 
lábadnál kényteleníttessem kécségbe esni, — 
7s szeplőtelen föleidnek hallattára káromol-

É 
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lyam - meg a' mennyei végzést, \s átkozzam-
meg idvcsségemnek azon elrablóját, a' kinek 
legvadabb fájdalmaim között bocsájtottam-
meg már álnok árulásáért. — Oh! ne kívánd, 
liogy feltaláltt idvezülésem' perczenetében,— 
's az únttig kiszenvedett szívem előtt megnyíltt 
Menny - Ország' küszöbénél, a' hol már sem
mi nem látszik megakaszthatni boldogságo
ma t , — it t , Angyali színe előtt kárhozzam-
el örökre keménységed miatt. — Oh tekints 
reám kínaimnak ártatlan teremtője ! 's tapasz-
tallyad keseredett tekintetemben , melly ki
beszélhetetlen gyötrödésire vála lelkemnek 
Bátyáidtól hallott szenvedéseidnek megértése : 
hasonlíthatatlanul kegyetlenebbek voltak azok, 
hogy sem a' mellyeket én vígyáztalanságom' 
büntetéséül, és így nem is egészen méltatlanul 
szenvedtem. — Ah ! olvassad utánnad folytt 
könnyeimtől beapadott szemeimben : melly 
soha meg nem csüggedett szeretettel lángol , 
?s melly soha meg nem tántorodott hívségben 
hervadozott szerencséilen szívem éretted, a* 
mellynek minden ütése nevedet hangozta, ?s 
minden kívánati utánnad vágyódtak. — Oh ! 
nyúgtasd-meg végtére a' soha nem vártt visz-
szás esetek által már egészen elfélékeiryedett 
elmémet, 's tégy bizonyossá csalhatatlan aja-
kiddal, hogy soha se szakadsz-el többé imá
dódtól. Avagy , ha megbántódottnak 
találod magadat szerelmem által , a' mellynek 
hajlandóságától magadnak is annyi fájdalmaid 
okozlattak — úgy vedd, (itt keze felé nyúj
totta kardját) vedd ezen bátortalan vasat, a' 

melly 
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melly csak szeplőtelen becsületed5 szándékozó 
gyilkossáliak , és az ellenségnek vériben tu
dott eggyedül fürödni , és nem volt elég bá
tor már régen ennen kínlódó kebelem ellen 
fordulni — oh! vedd, 's verd-ál lal vele szi
vemet, a'melly csak tégedet tudott a? világon 
szeretni , és a' mellynek annyi kínnyaidra 
vála hajlandósága.— Oh! o ldd-meg makacs 
szívemet, hogy nem tudott elhamvadni sze
relmében , a' mellyel annyi keserűsége okoz-
tátott ártatlan életednek. — Ö l j - m e g ! csak 
magadtól ne taszítts - el életemnek édes Kese
rítő je ! — mindeneket kedvesen vészek ke
zeidtől Angyali Szűz Teremtés ! csak imádott 
szemállyed mellől el ne üzdd többé szerencsés 
rabodat. — 

Piroska mindezekre halgatott, ?s csak édes 
Attya tudta , a' kinek válláról patakként öm
lött- 1 e édes Leányának szemeiből SL záporló 
könnyek' szakadatlan árja érzéssel elteltt keb
lébe — csak az tudta , mely mérték nélkül 
légyen elkeseredve szerelmes magzattya, — 
Annyira megjárták tudniillik a' boldogságával 
nem bíró gyenge Szüzet ÍNyárádynak meg
dönthetetlen hívséget magyarázó szavai, hogy 
azok által minden elevennye merő érzéssé 
válván , semmit nem vala tehettségéhen el
követni , a' mit izzadó elméje illendőnek ta-
nácsoltt. — Számtalanszor viszsza- fordult ap 

lábainál térdeplő Kedveséhez, hogy azt fel-
emellye méltatlan helyheztetéséböl, ?s magát 
vesse annak helyébe , — de mindenkor meg
fogyatkozott annak tellyesítésire ereje , % 

Máré-Vára 11. Bar, 15 
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mindannyiszor viszsza-csüggedett édes Attyaí* 
•vállaira szédelgő feje. — Zokogni tudott csak 
egyedül a' megaláztatott Angyal , ?s forró kön
nyeket önteni. — Míg végre felijedvén Nyá-
rády? utolsó szavaira, a' mellyekkel megöíel-
tetéséért esedezett, egygyszerre felé fordítá 
sebesen fakadó könnyeiben ázolgó képét , 's 
kihagyíttán annak kezéből az ellenség' kapo-
nyáiban öszve-csorbúltt vasat , ezeket monda 
néki , lelkesen megfogván gyenge kezeivel 
karjait, felemelése közben: Kelj-fel hasonlít
hatatlan Szerető! 's ne vérezd, ha csak egé
szen ki nem akarod szakasztani hasadozó mel-
lyembol. — Oh ! ne vérezd olly' kímélletlen 
•vágásokkal szívemet. — Nem tégedet, a' ki 
ártatlanul szenvedted megvettetésedet — en
gemet illet ezen megalázkodó helyhezet, a? 

ki örökké szégyenleni fogom, hogy egy vét-
liezhetetlennek csak kételkedni is tudtam 
ártatlanságában. — Oh elégedj-meg azzal, 
páratlan nemes lelkedre kérlek , elégedj-meg 
azzal , hogy a' világon mindeneknél , még az 
alacson férgeknél is inkább megaláztattam 
nagylelkűséged által , a' mellynek annyi 
méltatlan keserűséget okoztam erántad elkö
vetett igazságtalan idegenykedésem által, hogy 
csak példa nélkül való nemesszívüséged bo1-
csájthattya-meg azt szívemnek, ?s csak az fo-
gadtathattya yeled viszsza szeretetedbe mél
tatlanná lett személlyemet. — Oh engedj 
arczra borulnom előtted, halhatatlan szerel
medre kényszerítlek , megnevezhetetlen Ifiú! 
oh engedj előtted arczra borulnom szeretett-
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Sándorom! ?s hadd, kérhessem bocsánattyát 
ellened elkövetett vétkemnek, ha csak ugyan 
megtud Szüleid3 oktalan gyiikossának bocsá
tani olly' határ nélkül megbántódott szived. 
— Itt térdeire akart ereszkedni Nyárády előtt, 
de ez által-ölelvén annak termetét , olly' édes
deden szorítá ötét magához, hogy mind a* 
kellejeknek a' menny' idvességivel határozó-
dott boldogságáé — Nem fejtödzött most -k i 
Piroska a' tüzesen ölelő Legény' remegő kar
jai közül, mint azt egyébbkor szokta csele
kedni , — egészen elvóltt most halva Szűz 
kebelében a' vonakodó szem érme tesség , 's 
édes Attyának jelen-leltével se gondolván, 
egészen oda adta magát imádott Kedvesének, 
7s minden öleléseit , 's minden csókjait sokszo
rozva viszonozta. 

Kinek állna itt tehettségében leírni Nyá
rády' boldogságát? Kinek megmagyarázni id-
vességes elragadtatását? a' midőn a' világ-
bámúltta Szüzet, kinek mindenek , még ma
gok az Apáczák is annyira imádták hallatlan 
virlussait, 's kivel még maga a' Király, sőtt 
Önnön édes Attya is szokatlan tisztelettel 
bántak angyali ártatlansággal tellyes társasá
gában , — azt, most magát egészen által-ad-
va , az ölében egész bizodalommal nyugodni, 
és annak szívét a' magáéval öszve-dobogni ér
zette ! — Felöle valójában méltán ellehet 
mondani : hogy abban az eggynehány pillán-
tatban által élte Nestor százaidat! Semmiről 
nem tudtán alt a' boldogok , a' mi rajtokon kí-
\ i í lvól t , \ s talán örökre elmerüllek volna szí-
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veiknek édes ömledezésében , ha csak 11 Ki-
3 ályi Követ közibek nem érkezett volna meg
hívásokra.— A' világtól könnyebben megtud
tak volna válni, mint most eggymás karjai
ból kiszakadni, de a' kegyes Fejedelem' pa-
rancsolattyának nem lehetett nem engedel
meskedni ; — mirenézve kifeselvén eggymás 
ölelésiböl , Piroska megfogván IVyárádyja* 
jobbját , vele eggyütt letérdeltt édes Attya 
íüöít, a' ki mind eddig némán, 's öreg kön
nyeket hullatva részesült a' két virtusos fia
talok5 boldogságában, és azután így szólia 
édes Attyához esedezve: Add fejűnkre áldá
sodat, szerelmes édes Atyám !hogy soha sem
mi el ne szakaszthasson többé eggymástól 
bennünket; avagy , ha megkérlelhetellen sor
sunk még se fáradott-kí üldözésünkben , leg
alább mint Nyárádyé hagyhassam-el életemet, 
a5 melly a' halálnál ezerszerte kegyetlenebb 
lenne nélküle elöltem. — Oh áldj-meg ben
nünket kedves Atyánk! így folytatá Nyárádj 
is Piroska' szavait. — Oh! áldd-meg gyerme
keidet , ?s légy nekem is édes Atyám, a' kit 
gyermeked eránt való mértéktelen szeretete 
foszta-meg önnön Szüleitől. — ü h ! ne ha
laszd továbbra boldogságomat, a' melly tői 
olly? számtalanszor eltaszított mostohálkodó 
sorsom, de a' mellyre most magok a' csuda
tévő Istenek látszatnak viszsza - vezérleni 
akarni. 

Ekkor öszve adván kezeiket az elaggott 
életének most újonnan örülni kezdő öreg Par-
laghy, olly' Egekbe ható buzgósággal mon-
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dotta fejeikre atyai áldását, hogy ha a* vál
tozhatatlan sors még tovább is üldözni szán
dékozott volna őket , most még is szánako-
dásra fakadt volna megkérlelhetetleii haragja, 
— sőtt magok a' Halandók9 sorsait határozó 
Istennek is lágyabbakká változtatták volna 
felölök tett kemény rendeléseiket, avagy, Ka 
nem szenvedhet megmásolást örök végezések, 
bizonyosan megbánták volna, hogy legjele
sebb két Teremtményeknek, a' kikben leg
inkább példázodtak Isteni tokélletességeik , 
ollyv göröngyös utat mértének-ki fedhetetlen 
életek' pállya - futására. — Végezvén atyai 
áldását , ezen óhajtásait ragasztá még ahhoz 
mellyen sóhajtva: Engedje a' kísértéstekben 
kifáradott sors , hogy annyi légyen eggymás' 
társaságában , és birtokában örömetek , a* 
mennyi volt eddig azt soha többé nem re 
ménylett szíveitekben kesergéstek. — Adja 
a' virtusaitokat gerjesztő E g , hogy a' rosszat 
csak annyiból ismerjétek, hogy azt kerülni 
tudjátok, 's hogy akaratotok ellen is meg ne 
tévedjetek. — Terjeszsze-ki felettetek az Iste
ni gondviselés védő szárnyait, hogy a' világ
nak temérdek ineselkedései soha se közelít
hessenek ártatlan életetek' Edenéhez .—Őriz
kedjetek a' szent Házasság' sátánnyailól, — 
semminek ne adjatok hitel t , a5 mi eggymás-
hoz csatló hívségteknek megdöntésére ara
nyozna. — Legyetek eggymás eránt bizoda
lommal , 's nyíltt szívűek: minden, bár pa
rányi titkolódzás is idegenséget vonsz maga 
után, — '$ minden legkissehb bizodalmatlan-
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$ag tágítani szokott a- házasság szent kötélé" 
kein. — Ügy éllyetek szerelmes gyermekeim* 
hogy mindenkor készek legyetek viszsza-élni 
lefolytt esztendeiteket, a- jelenlevőket ázom-; 
bari míg se kívánnyátok az elmúlttakkal soha 
viszsza-cserélni. — Az Isten, 's lelkiismere
tek legvrenek tanács-adóitok. — Tiszta hü 
szerelmetek' gyümölcseit, — az Egeknek leg
édesebb ajándékait, — magzataitokat nem 
szóval, a' mi többnyire siker nélkül enyv-
szik-el, lianen* cselekedeteitekké! , a' mellyek-
nek hol ótok után is szív - építő nyomaikat 
fog:ák látni, taníttsátok; — Csak úgy fogjá
tok valaha érezni azt a' mennyéggel rokon 
örömet, a' melly most idve^lti éltes szíve
met ; — 's cs;ik akkor fogjátok rfiondhatni , 
hogy az Istenek' legszebb áldásában részesül
tetek, ha ollyan gyermekek fogják majd éde
síteni alkonyló napjaitokat, aP millyeiiekkel 
engemet álda-meg bennetek a' jótevő Min
denható. — Ezeket mondván karjai közé zár!a 
Őket, 's eggy eggy édes Atyai lelkes csókot 
nyomván homlokaikra, i\ Király' eleibe in-
dúla vélek. — 

Máttyásnak palotája már ekkor teli volt 
az Ország3 Nagyjainak,7s Nemesseinek színé
vel. — lílöterjeszthetetlen, miképpen elbá-
múltának valamennyien a' koszorúzó Szűznek 
hasonlíthatatlan szépségén. Most látták őtefc 
tudniillik legelöszer felfedezett arczúlattal , 
mellynek elragadó gyönyörű vonásaiban a* 
szelídség , ártatlanság ; — de leginkább a,' 
szűzi s zemére^ , és az ezzel eggyesűltt szép-
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lotelen szerelem olly' mindenható bájjal tíin-
döklóttek, hogy azoknak szemlélésében min d~ 
eggyiknek elveszte magát gyönyörködő lelke. 
— Nem csak a' választott, 's szemen-szedett 
Vitézek hódoltattak-meg még soha nem látott 
páratlan kellemei által, hanem még a' legje
lesebb nemzeti Hölgyek is megkedvelték an
gyali tekintetét, és csak eggy se találkozott, 
a' szépségben egyébberánt engedni éppen nem 
tudó pártás, 's patyolatos felekezet között, 
a' ki Piroskát neme' legtündöklőbb díszinek, 
5s legragyogóbb csillagának ne vallotta vol
na ; — sött szinte végnélkül őrültének, hogy 
az Istenek' legnemesebb, \s legremekebb te
remtménnyé társaságokba elegyedett. — Büsz
kén állott mellette a' mennyországgal se cse
rélő *\ várády ; — sőtt a' koporsójához közel
gető hattyú - Ősz Öröm - Atya is magát- el-
f lejtő kerkedékeny rátartással kevélykedett 
annak oldalánál. 

Észre vévén a'Király jelenlétieket, azon
nal Piroskához közelíte , 's imígy nyájaskodék 
vele mosolyogva: No kedves szép Apáczai 
nem megmondám e ,hogy jól vigyázz magad
ra , ne hogy valamellj ik Vitézem megváltoz
tassa szíveddel a' Monostorba készülő szándé
kodat? — De már látom, hogy csak ugj^an 
igaz az, a5 mit a* világ szokott mondani, hogy 
a' szép Leányok mind váliozékonyok, és csak 
addig maradnak hívek valakihez, míg szeb
bet nem találnak nála. — Mit mondana most 
a' csata' helyén maradott szegény Nyárády ? 
ha feltámadván halottaiból P azt volna kény-
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telén tapasztalni, hogy a' Klastrbmot, inelly-
ben árnyéka'hívseginek szándékoztál áldozni, 
olly' hevennyihen felcserélted eggy más Baj
noknak ölelgető karjaival? holott én azt gon
doltam, hogy magáért Nyárádyért se marad-
náJ-meg már többé a' vi lágban, 's közöttünk. 
•— Szemérmes mosolygással válaszolt Piroska 
az enyelgő Királynak édesen vagdalkozó be
szédjére, — 's az egész gyülekezet áldotta 
Ötét nyájasságáért. — Azután viszsza- hely
hez'etvén a' Király országlói méltóságát hom
lokára, gazdag jószággal jutalmazta - meg a' 
jeles párt az Ország' rendjei előtt , és azokkal 
eggvütt az udvari kápolnába indult , a5 hol a' 
reájok váró Pécsi Püspök iNyárády' édes An-
nyának Báttya, a'kit tudtokon kívül hívatott
fel Máttyás Baranyából, azonnal öszve-kötöt-
te a' két ritka szerelmeseket a' Szentség' fel* 
bonthatatlan kötelékivel. —- Ügy omlott Pi
roskának szemeiből a' szűzi szemérem' har
mat -zápora eskettetésekor, mint a' szakadó 
esso a5 bús ég5 öléből : —t Mindeneket felér-
zékenyite érdeklő könnyezésével, csak Nyá-
rády t , az elértt boldogságától részeg Nyárá-
dyt nem, a ki se nem látott , se nem hallott 
bételtt idvességénél egyebet 

Vége szakadván az esküvésnek, 's az az
zal járó ájtatos szertartásoknak gazdagon meg
rakott asztalhoz űlteté a' Király valamennyie
ket palotájában, ?s szám-haladó áldások mon
dattanait a' fele kupák' ürűlései közben a' 
két szerencsés Hitesek' életére. — És így va
lamint szerlelett valók voltak szenvedéseik ? 



201 

űgy azoknak jutalmát is renden-kívül vet
tek ~ el. — 

Nem volt már egyébb hátra , hanem 
hogy a5 Széplakiakat is részesekké tegyék ki
meríthetetlen örömökben , úgymint a' kik 
szenvedéseikben is mindenkor eggyütt emész
tődtek Piroskával. — Szükségtelen volna itt 
vége-hoszsza nélkül ábrázolni: melly megr 
ma^varázhatatlan volt légyen a' ió Nénikének 
ezen nem vartt örvendetes ujjsagra oromé , 
's melly eleven vigadozás zengett nem csal; 
a5 Pariaghy házban , a' hói Piroska5 eltávoz
ta ólta minden biibánatban epedezett , hanem 
az egész Városban, 's környékén is , a' hol 
csak Piroska5 szépsége \s ártatlansága , 's Nyá-
rády' nemes szívűsége, 's jeles lelke ismertet
tek. — De leginkább Piroska' leány - társai 
voltának, a5 kik helyeket se lelhették örö
mökben, hogy közösen imádott Barátnéjokat 
olly' vég nélkül szerencsésnek hallották, \s 
tapasztalták. —- A5 két ifiu Parlaghyról, 's Kin~ 
cseyröl elég légyen azt mondanom , hogy 
még a' lelketlen testeket is vígságra kénysze-
rítették volna, ha tehetségekben áll vala. — 

Eggynehány napok múlva, hogy Széplak
ra érkeztek, jelen volt végtére az elvállás' 
napja , melljrben Nyárády szerelmes Feleségét 
várába Baranyába vigye magával. —- Lehetet
len volt Piroskától megtagadni Nénikéjét, a7 

kinek talán halálába került Volna imádott 
Öccsétől leendő elszakadása. így tehát mi-
nekutánna mindenektől elbúcsúzott volna a9 

távozó Jegyes, végre édes Attyának borúid 
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nyakába, a mellyen kisírván annak elhagyás 
sán támadóit könnyeit, ezeket monda a' bé-? 
Jién szomorJtodó Öreg, Nyárády felé fordul-
Tan : Elviszed tékát másaddal egyet len e ^ y 

# u o~ out' 
Leányomat érdemekkel t ellyes Ifiú! Igen is 
elviszed ? mert mind az Isteni gondviselés , 
mind pedig ritka jelességeid méltán karjaid 
közzé juttatták. — Csak hogy emlékezz-meg , 
kérlek, róla, hogy a' világon legbecsesebb 
kincsemet, —hanyatló napjaimnak eggyetlen 
eggy édesítőjét, —- 's egész házamnak angya
lát viszed-el benne magaddal! — Engemet 
Fiaimnak java, 's boldogsága nem eresztenek-
el veletek ; —• szívemen hordozom én azok
nak is sorsokat, mert jó gyermekek, \s haza
fiak lévén, megérdemlik. — Itthon kell kö-
zöttök maradnom, hogy könnyen botló IÍILI— 
Ságokat vezérellvem, és Őket a' gazdálkodás' 
nehéz csínnyáira, a' mellyekhez még nem ér
tenek, oktathassam. — Külömbben is , ha a' 
Haza7 védelme ugy kívánnya, nékik a' csata' 
piaczczára szükség, 's ülik kiáüniok , és akkor 
magamnak, a' kit a r ra , fájlalom! elégtelen 
borban helyheztetett erőmből kivetkeztetett 
korom , magamnak kell , \s lehet egyedül bir-
tokaikra ügyelnem. — Ugy éllyetek eggyütt 
szerelmes Gyermekeim! hogy azon vesztesé
ge t , a7 meüyet eltavozástokban vallok, hely
re üsse azon nyereség , a' melly a* magatok 
koz boldogságából fog megtérni távol - lette
teken aggódó szívemnek! szeressétek eggy-
mást féltékenység nélkül.—-Te kedves Vöm? 
parancsolj Leányomnak hatalom nélkül > te 
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pedig édes Leányom! engedelmeskedj páran-
£solat nélkül, — tiszteli yétek eggymást a 'nél 
kü l , Iiogy eggy részről kötelességet, más rész-r 
röl fel lyebb valóságot sejdíttsetek. — Mind a? 

ketten parancsolok lehettek , csak hogy osz-
tán mind a' ketten engedelmeskedjetek. —-
így fog hetellyesedni rajtatok atyai áldásom , 
a' mellyel most szomorúan bocsáttaiak - el 
mellőlem benneteket. — 

Hogy Baranyának határaihoz , -s a 'völgy
ségbe értenek , már ott várakoztak reájok hív 
Tisztjei, 's Jobbágyai. — Legelői állott az öreg 
Andor a'Vár5fegyveres Őreivel, 's alig tudott 
a lábán megállani, hogy holttiiak siratott Urát 
ismét megláthatta. Mindezektől késértettve 
eljutottak végre a' Mecsek5 hátához, 's Nyá-
rádv ínég távolról megmutatta ujjával a' mel
lette édeskedö Feleségnek, Marénak magasan 
emelkedett tornyait , és mind a' ketten a' bol
dog jövendő' édes képzelésében merengtenek. 
— K.ét hétig tartott haza - érkezések után a* 
Várnak, 's Környékének zajgó vígassága. —-
Mindéi örült az ujj Földes U r , és Asszony' 
közibek -érkezttén életének. — Soha semmi 
se háborí tot ta-meg őket boldogságokban. —-
Számtalanszor el-el haltak az idvezítő érzések* 
közepette eggymásnak meleg ölében. — Szám
talanszor megkönnyezte Piroska még azután 
is szeretett Sándorának miatta szenvedett kín-
nyait ; — 7s valahányszor a' MecseV tisztá
sabb nyílásain eggynxás' karjain sétálgattak, 
és Nyárády Piroska' nevét a' fák' héjjain itt-
ott mélyen bemetszve mutogatta , mindannyi-
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szór térdre esett kedves Férje e lő t t , ' s mind
annyiszor megújította hívtelensége' bocsánat-
tyának kérelmét, — a' mellyet mindenkor 
forró ölelésekkel, 's eggymásra árasztott könny-
*s csók-záporokkal váltottak-fel. — 

Eggy esztendő múlva már eggy szép hím-
csecsemő függött pajkoskodva Piroskának élet
adó hattyú kebelén. — Néhány esztendők' el~ 
folyta után pedig már futkostanak ^örülöttök 
hülhetetlen szerelmeknek apró zálogai, a' mel-
lyekben még századok múlva is virágzott a? 
híres-neves Nyárádyak' Nemzettsége, 

V é g e . 



/, Rész. 11-dik Lap. Ki tudja? gyakran 
tiszta nap kél borongós hajnal után3 

A5 zajos tengeren gyászos setét ég alatt is 
megleli néha a' kétségbe esett utas a' ki
kötőhelyet. 

JS midőn boldog napjai feltűntek, enyelgve 
jár a? partokon , 

Rajzolgatván kedves barátinak a'kiálltt vesze
delmeket. 

Xllldih Lap. Szűz Leány soha sem olvasott 
Románokat. — — A z , a' ki ellenére ezen 
könyv' Czímjének (a' magáét érti) innét 
tsak egy lapot olvas i s , az egy elveszett 
Leány — — 

De ne a' könyvnek tulajdonít/sa vesztét, a* 
rósz már eleve meg volt magában. 

A Romának megromlott Népeknek szük
ségesek. 

XXVIldik Lap. A7 szerelem nem egyébb 
mint csalatás ; Ö magának űgy mondva, 
egy más világot teremt, ?s ollyan tárgyak
kal környezi magát , a? mell vek nincsenek, 
vagy a' mellyeknek maga adta léteket, és 
valamint minden érzeményeit képpekké 
teszi, nyelje is mindég ékesített, de ezen 
ékességek, minden rend , ?s minden egybe-
függés nélkül valók ; 's ékessenszóllása an
nak rendetlenségiben áll. 
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XXPlU-dik Lap. Mit beszélsz Levelekről, 
's a' levelezés' írásmódjáról? midőn annak 
í runk, a: kit szeretünk, jut is az akkor 
eszünkbe, nem levelek azok többé , mel-
lyeket ollyankor írunk , hanem Hymnusok. 

XXX~dik Lap. Kemény kínokat, méltatlan 
sérelmeket szenvedtem ;s ezer gyötrelmet, 
ezer szégyent ?s ezer csalatást, vad fájdal
makat , '$ sok keggyetlen lialált. 

11-dik Rész 2-dik Lap. Azt vélem liogy 
közel a' part. 

Hittem hogy elált a* szélvész 
De hányattatva érezem 
Magam a' vész közölt még is, 
?S még egy hitetlen sziklától, 
Akarom óvni magamat, 
Másik sziklába ütődöm, 
Melly amannál sokkal gonoszbb* 

1 n 



Az első Részben, 

táp ser Hiba 

31 4 
— G 
34 12 
36 7 
— IL 
33 31 

1.6 
120 

42 
77 
97 29 
— 30 

105 19 
— 23 

109 12 
110 6 
123 25 
1'24 28 
137 14 
161 15 
167 14 
168 2 
172 5 
185 25 
186 26 
202 12 

öblében 
magára 
fájdalom 
kedvedből 
iepzeli 
végzéseknek 
melly 
mosolygottá 
szép 
elszomorodva 
színének 
házidról 
él 
megkomorodva 
indít a Lőtt 
útnak 
de nem méltán 
megvettétek 
kellé 
meggátoló 
ítél 
szándékozó 
véghetetlen 
múlva 

olvasd 1 
Ölében 
magát 
la jl alom 
kegyedből 
leplezi 
végzésieknek 
mellyek 
mosolygott 
a' szép 
elszomoroda 
szívének 
hazulról 
el 
megkomoroda 
indított 
tínat 
de méltán 
a' meg vettet és5 

Kellene 
meggátold 
nem ítél 
szánakodó 
azon véghetctleu 
nuila 



A második Részben, 

Lap sor 

3 2 
— 20 
15 24 
20 17 
30 3 
41 14 
57 28 
71 20 
72 14 
73 * 
80 22 
84 26 

100 24 
106 5 
108 27 
110 28 
i l 4 1 
121 29 
134 33 
136 16 
138 20 
139 30 
140 12 
141 1 
147 14 
148 16 
149 5 
151 23 
155 33 
186 18 
192 9 

Hiba 

neve' 
a' napon 
Míg 
el-elsírolása 
Varasunkból ? 
hánt volt, 
édes 
Nemesek 
engedi 
felé 
hu 
szabad9 

>s ha 
háza ludta hog] 
társainak 
indító 
elfoglak 
térdeire 
Sándor 
adja' 
szívre-ható 
egész 
számos 
hazánk 
szemeinek 
szembetűnő 
jelét 
sínlett 
azért, 
Báttyokat 
színe 

olvasd: 
szüle lése* 
az' napon 
Alig 
elsírolása 
Varasunkból eltávozol ? 
bánt véle, 
éles 
Nemzetek' 
elégedj 
felé fekvő 
ha nem 
szavad* 
*s haza 
háza' népének 
társaiknak 
induló 
foglak 
térdeidre 
Sándora 
adja a' 
szívire-haló 
egész a' 
és számos 
hazának 
szemeiknek 
annyi szembetűnő 
semmi jelét 
sínlette 
azért mivel 
Baráttyokat 
színed 



A3 Titt. Titt. Előfizetők3 Nevei. 

Arad Vármegyében: 

Báró Venkheim Jósef, Cs. Kir* Kamarás, és T. N. 

Arad Vármegyének Fo-Ispánnya. 10 példányra. 

Aczél (Boros-Jenői) Antal, több T* N.Vgyék*Tábla 
Bírája 2 p» 

Aczél (Boros-Jenoi) János, több T. N. Vgyék'Tábla 
Bírája 4 p. 

Aocéi (î xcro jcutti) J '̂cef, Cs. Kin Kamarás, Kapi
tány , és több T. N. Vgyék' Tábla Birája % p. 

Aczél (Boros-Jenoi) Sándor, Tábla, és Szolga-Biró, 
2 péld. 

Andrényi Antal, quictált Fő-Hadiiagy 2 p* 
Babich Márk. 
Bálás (Sipcki) Sándor, Tábla-Biró* 

Máré~Várall.Dar> Ik 
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B, BánfFy György, Cs* Kir# Kamarás, és Ezredse 
Kapitány. 4 p . 

15 arcsay (Nagy-Barcsai) László , Valmoden-Gimborn 
6-dik számú Vasas Ezredében Hadnagy* 

Bíró Pá l , T .N . Arad Vgye'Al-Jegyzöje* 
Bittó (Sárosfalvai) Albert, T. N. Arad Vgye* Al-

Ispánnya. 
Bittó (Sárosfalvai) János, Tiszti AL-Ügyvéd, és T, 

N» Csanád Vgyének Tábla Birája. 
Blaskovits Jó'sef, Kamaralis Számtartó, 
Bochdanovits (Kavnai) Dávid, Tábla-Biró, 
Bohus (Világosvári) János, több T. N, Vgyéknek 

Tábla-Birája. 10 p . 
Brünek Károly, T . N. Arad Vgye' 2-dik Levél-

Tárnoka. 
Buday Jonathán , több Famíliák' Ügy védj é„ 
Idosbb Csernovits (Mácsai) János, Tábla-Biró, 
Gróf Csernovits (Mácsai) Lázárné született Pctrovits 

Anna Aszszonyság. 2 p . 
Csernovits (Mácsai) Péter. Mácsai Birtokos. 
Czárán István, Seprosi Birtokos, 
Dankó János, T. N» Vgye' Levél-Tárnoka* 
Derra (Marodai) Anastasius, T* N. Borsod Vgye' 

Tábla-Birája. 4 p. 
Deseo (Szent Viszlói) Já'séf, fk. KU\ Ptm.<únnatqs 

Lovas Kapitáuy. 
Deseo (Szent Viszlói) Zsigmond, T . N* Arad Vgye' 

Fó'-Birája. 
Edelspacher (Gyoroki) János, Tábla-Biró. 
Edelspacher (Gyoroki) Zsigmond, T. N# Arad Vgye* 

Fö-Bírája* 
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Fábián Gábor, a* Világosi Uradalom' Ügyvédje* 
Farka? Gábor, Hites Ügyvéd. 
Farkas János, Hites Ügyvéd, 
Farkas Mihály, Kamaralis Kasznár, 
Farkas Péter, Cancellista. 
Faschkó Jó'sef, T. N. Arad Vármegye' Fó'-Ügyvéd-

je. 2 p . 
Gróf Fekete (Galanthai) Ferencz, Cs. Kir. Kama

rás, 2 p . 
Ferenczy János, Kamaralis Ügyvéd. 
B. Forray (Soborsini) András, Cs. Kir. Kamarás, 

és T. N. Krassó Vármgyének Fö-Ispányi Helytar
tója. 2. p. 

franczóly Albert * Városi Fo-JegyzÖ. 
Gábry Sándor, T. N. Arad Vgye' Esküttje. 
Glacz János , T. N. Arad Vgye* Földmérője. 
Grechenek György, Kamaralis Földmérő. 
Handler Ferencz, T. N. Arad Vgye' Al-Adószcdojc 
Hegel János. 
Hendrey Pál , Tábla-Biró, 
Hoíbauer Ferencz, Tábla-Bíró. 
Hollaky Antal, az Erdélyi Kormányszék Titoknoka. 
Hubert Jó'sef, Világosi Plébánus. 
Jakabos János , T. N. Arad Vgye' Szolga-Birája. 
Jankovics Gábor , Ó hitű Egyházi Törvényszéki 

Ügyvéd. 
Jedlicska Jó'sef, Kamaralis Tisztartó. 
Jenkó Károly, Kamaralis Tiszt. 
Joannovich Lázár, T. N. Temes Vgye' Biztossá, 
Kádas Jó'sef. 
Kapdebó Mihály, 

14* 
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Kiss Gergely, több Famíliák* Ügyvédje, 
vlespicz György, Cs. Kir, Sószállító ElsÖ Biztos, 
Jróf Koenigszeg Zsigmond. 
Kons tan tinó vits 
Kornély (Holdmézesi) Ambrus, T. N. Békés Vgye' 

Fö-Adószedöje 's Tábla-Biró. 
Kornia (Hlyei) János , T, N. Arad Vármegye' Es

kü ttje. 
Kovács Ágoston, T, N. Arad Vgye' Szolga-Birája. 
Kovács János, T. N* Arad Vgye' ElsÖ Al-Ispán-

nya. 3 p. 
Kresztits Basíl. 
Kövér Mártony. 
Langó Ferencz , Tábla Biró >s Hites Ügyvéde 
Lipniczky Ferencz, Paticarius. 
Lovász (Ötvenesi) Imre , Kir- Tanácsos, 2 p* 
Majstorovics. 
Markovits Jósef, Kamaralis Prefektus. 
Mialovits Lázár, Városi Al-JegyzÖ. 
Miskólczy (RóglatiLzai) Jstván, Cs. Kir. Kamarás , 

és több T. N. Vgyék' Tábla-Birája. 
Návoy (Földeáki) Károly, T. N* Csanád Vgye3 

Levél-Tárnoka. 

Neumann Ferencz, több Famíliák' Ügyvédje. 
Neumayer Ferencz, Kamaralis Ügyvéd. 
Nikolits Ábrahám, hites Ügyvéd. 
Nyéky János , Pécskai Esperest 's Plébános. 
Nyéky Mihály, T* N. Csanád Vgye' FÖ-Jegyzöje. 
Pitner Imre. 
Poppel János, Cs. Kir. Sószállító Biztos. 
Porubszky János, T. N. Arad Vgye' Esküttje, 
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Prciszinger Ignácz, Világosi Számtartó. 
Probst Mátyás. 
Rcmckházy (Gurahonczi) Károly. 
Ró'sa Jósef, T. N. Arad Vármegye' Fő-Orvosa, "4 

Tábla-Biró. 
Salamon István, Cs. Kir. Posta Expcditor. 
Salbeck (Petrisi) Györgynó, született Török 'Sofiqi 

Aszszonyság. 2 p. 
Salbeck (Petrisi) Jakab, több T. N. Vgyék' Táhla-

Bírája. 2 p . 
Sanka Lajos , T. N. Arad Vgye'Esküttje. 
Serguel János , Philosophia' Doctora. 
Slachta Gábor, T. N. Arad Vgye' Fő-Adószedoje >$ 

Tábla-Birája. 
Somogyi István, T. N# Arad Vármegye Szolga-* 

Birája. 
Szál N . , Eleki Plébános. 
Szélesy Pál, T. N. Csanád Vármegye Fö-Ügy

védje. 2 p; 
Szicher Jósef, Hites Ügyvéd. 
Szoltsány Mihály, Hites Ügyvéd. 
Tolnay Antal* 
Tököly (Kevermesi) György, T* N. Temes Vgye' 

Ai-Jegyzője, és több T. N* Vármegyék* Tábla-
Birája. 6 p . 

Tököly (Kevermesi) Péter, T. N. Csanád Vgyc" 
ELso Al-Ispánnya, >s több T. N. Vgyék' Tábla-
Birája. 4 p . 

Török (Váradi) Antal, T. N. Arad .Vgye' Szolga-
Birája, 
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Török (Váradi) Gábor , T , N. Arad Vgye' Al
jegyzője. 2 p . 

Török (Váradi) Mártony, T, N. Arad Vgye' F ő , és 
Tábla-Birája. 2 p* 

Urbán András, Hites Ügyvéd, 
Urbányi (Dubraviczai) Imre , több T. N. Vgyék' 

Tábla-Birája* 
Vánk Péter , T . N. Arad Vgye' Esküttje.; 
Várkonyi János. 
Idosbb Vásárhelyi János, több T . N . Vgyék'Tábla-

Birája. 2 p . 
Ifjabb Vásárhelyi János, T. N . Csanád Vgye' Á t 

Ügyvédje 's Tábla Birája. 
Vinklcr Farkas* 

•Zekovics György, Kamaralis Perceptor* 

B a j á n * 

Brázay Josef, Baja Városa' külső Tanácsának Tagja. 
Gyory János, a' Bátsi Koronalis Tiszai Kerületben 

Ügyvéd. 
Kardos János, T. N. Báts Vármegye' Tiszti Al-

Ügyvédje, 
Kaufnian Ferencz, a' Bajai Uradalom' Számvevője, 
Koller Ferencz* 
Latinovits (Borsodi) Gedeon, T* N. Arad Vgye* 

Tábla Birája, és T. N. Báts Vgye' Tiszti Al-
Ügyvédje. 

Latinovits (Borsodi) Sztaniszló, T. N. Arad Vgye' 
Tábla Birája, és T* N. Báts Vgye' Al-Adó
szedője. 
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Markos (Raiiiocsai) P á l , több T« N. Vármegyéknek 
Tábla-Birája. 

Markulin Simon, T\ N. Báts Vármegye' Katonai 
Biztosa. 

Nagy Pál , a' Bajai Uradalom' Számtartója. 
Péterfy András, Cs. Kir. Sós Tiszt. 
Piukovits Dániel, T. N. Báts Vármegye Szolga-

Bírája, 

$ Sereg Vármegyében. 

Meják Ferencz, Tisza-Újlaki Só-Ferceptor. 
Pogán (Csébi) Póter, több T. N. Vármegyék Tábla-

Birája. 
Ifjabb Szaplonczay (Szaplonczai) Pál. 
Teleky Dániel, Újlaki Számtartó. 

Debreczenben* 

Báthory István, Esküdt Deák, és a' Poéták' közün^ 
séges Tanítója. 

Dávidházy László, Esküdt Deák. 
Farkass (Losonczi) Károly, Ágens Ügyvéd. 
Nagy László, Theologus Deák. 

Bont Vármegyében. 

Anrbrózy (Sédeni) Anna Kisaszszony. 
Ambrózy (Sédeni) Erzsébet Kisaszszony, 
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Ambrózy (Sédeni) Lajosné , született Gyürky Jo
hanna Aszszonyság. 

Baloghy (Baloghi) Antal, Tábla-Biró. 
Baloghy (Baloghi) Imre, T. N. Hont Vármegye1 

Első Fö-Ügyvédje. 
Gyurtsányi (Moisfalvai) Gábor, T. N. Nógrád 

Vgye' Al-Ispánnya. 
Luka (Lukanényei) Antal, Tábla-Biró. 
Luka (Lukanényei) Sándor, T. N. Hont Vármegye* 

Szolga Bírája. 
Idó'sbb Majthényi (Kesseleokoi) László, Cs. Királyi 

Tanácsos. 
Nyáry (Nyáregyházi) Antal, T. N. Hont Vmegye* 

Szolga-Birája. 
Palásthy (Palásthi) Victor, Tábla Biró. 
Podhorszky (Podhorai) László, T. N. Hont Vgye1 

Szolga-Birája* 
Talián (Vizéki) Franciska Kisaszszony» 

Ketskeméten, 

Donits László, Ügyvéd. 
Fekete János. 
Fekete István, Cs. Kir. Fó Ör Mester, 
Ferenczy Gergely, T. N. Pest Vgye' Eskíittjc, 
Ferenczy László, Ügyvéd. 
Hajagos András, Patikárius. 
Kováts István, Ügyvéd. 
Ladányi Gergely. 
Nagy Jósef, Ketskemét Városa' Rendes OrVósa* 
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Nagy István, Kctskeméti Református Proícssor* 
Pinczés Ferencz. 
Végh Péter, Ketskemét Városánál Cancellista,; 

L ugoso n. 

Markovits Jósef, T. N, Krassó Vármegyének Al
jegyzője. 

Papliázy János, T. N, Krassó Vármegyének Es-
kúttje. 

Ürmenyi János, T. N. Krassó Vármegyének Cau-
cellistája. 

Pesten Kulcsár István a* Hazai '& Külföldi 
Tudósítások írójánál i 

Lánczki Mihály Pesti Polgár, és még két Vidékiek. 

Pesten Petrózai Trattner Mátyásnál: 

Clcmentisz István, a' Murányi Uniónak Tagja, 
Cs'dnji Imre, a' Nagy - Mányai Uradalom* Tisz-

tartója. 
Kis Károly, B. Máriassy* Ezrede Granatiros Had

nagya. 
Kispcrt Kristóf. 
Pauer Ferentz Károly. 



J*SL 
Szokó Hieronímus, a' Cisterczi Rendből a' Pécsi 

Kir. Gymnasiumban íso Humanitás' Profcssora. 
Tóby Antal Kereskedő. 
.Velits Lajos, Ó-Tordai Patikárius, 

Pesten Eggehberger Jősefnéh 

Özvegy Batsákné született Benyovszky Rozália Asz-
szonyság. 

Eggenberger Jósef Könyváros. 2 p» 
Guzmits Isidor, a' Sz. Benedek' Rendiből. 
Hornyik Jósef, Veszprém Megyebéli Pap. 
Klein Mibály íso Esztend. Phylosophus. 
Kondé (Pókateleki) Jósef Benedek. 
Kürthy Elek. 
Reviczky (Revisnyei) Lóránt. 
Tahy Gáspárné született Thassy Amália Aszszonyság* 

Posonyban. 

Bartal (Belaházi) Györgyné született Bencfai Bacsák 
Jóséfa Aszszonyság. 

Gróf Berényi (Karancs-Berényi) Lajos, T. N, Posony 
Vgye* Al-Jegyzője. 

Bittó (Sárosfaivi) Károly, T. N. Posony Vgye' Al-
's több Uradalmaknak Rendes Ügyvédje* 

Csehy István, T# N. Posony Vgye' Tábla Bírója '$ 
Úgyvédje. 



Dóka László, T . N. Posony Yfojoaegye' Szolga-
Bírája. 

Fekete (Galanthai) Ferenczné született Benefai Ba-
csák Theresia Aszszonyság. 

Gáál (Gyulai) János, Ügyvéd. 
Hencze (Aszszú-Pataky) Istvánné született Nagy^ 

Jókai Farkas Antónia Aszszonyság. 
Marsovszky (Marsovai) Kamillné született Galanthai 

Fekete Antónia Aszszonyság. 
Németh (Nyéki) János, T. N. Posony Vgye' 2dik 

Fó- Jegyzője 's Tábla-Bírája. 
Németh (Nyéki) Vendel, T. N. Posony Vgye'Tábla 

Birája 's Ügyvédje. 
Orosz (Balásfai) Antalné született Benefai Pénzes 

Susanna Aszszonyság. 
Prikkel (Réthei) Ferenczné született Belosits Anna 

Aszszonyság. 
Szecsey (Bankházi) Ferencz, Ügyvéd. 
SzüllÖ (Borsai) Lajos, T. N. Posony Vgye' Ah 

Ispányi hivatal Cancellistája. 
Takács (Kis-Jókai) Gásnar. T^ N. Posony Vgye5 

Al-Ispánnya. 
Takácsy Ignácz, T. N. Posony Vármegye* Tábla-

Birája. 
Tapoltsányi Zsigmond, T. N. Posony Vgye' Tábla

bírája. 

R o s n y 6 n* 

Barna (Mellétéi) István, Gömör Vgye'Esküttje. 
Rosztyné Aszszonyság. 
Schmidt Pálné Aszszonyság. 



220 

Somogy Vármegyében. 

Lakits 'Sigmondné született Kovács Karolina Asz-
szonyság. 

Paiss Boldi'sár, T. N. Somogy Vgye' 2dik Al
jegyzője. 

Sárközy (Nadasdi) Sándorné született Hollósy Eleo
nóra Aszszonyság. 

Özvegy Szekér Jósefné, született Király Anna Asz-
szonyság. 

Vajda Albertné született Bíró Julianna Aszszonysag* 
Vasdényey János né született Dóczy Julianna Asz

szonysag. 
Záborszky Imre, T. N. Somogy Vgyének Szolga-

Birája. 
Zichy (Nágocsi és Zichi) János, T , N. Somogy Vgye* 

Szolga-Birája. 
Zsillé Lajos, Simongáti Kasznár, 

$ % e g4b*d e n„ 

Maróthy Mátyás , Hites Földmérő. 
Nátly Jóscf, Kir. Posta Ügyellő. 
Ocxel Jánosné született Andrényi Johanna Asz-

szonyság* 
Pillich István, Szál). Kir. Szeged Városa' Levél 

Tárnoka. 
Schvartz Jóscf, Sz, Kir* Szeged Városa5 Biztosa, 
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Vas Vármegyében aláírták. 

Békási Békassy Imre, T. N. Vas Vérmegyében Fő-
Bíró. 

Dax-ásporpatzi Darás Lajos , ugyan ott Szolga-Bíró. 
Gerber Jósef, Tdbla-Biró. 
Guary (Felső Szelestei és Guari) Károly, a' Kir. 

Táblánál Hites Jegyző. 
Hagyárosy László , Hites Ügyvéd 
Hazlinger Györgync született Szelestey Julianna 

Aszszonyság. 
Horváth Jósef Elek , több Famíliák5 Ügyvédje. 
Hrabowszky Sámuel, Hites Ügyvéd. 
Mikos (Tarródházi) János, T. N. Vas Vármegye' 

FŐ-Birája. 
Noszlopi Noszlopy Ferencz. 
Stettner György, Hites Ügyvéd. 
Szabó Jósef, T. N. Vas Vgye' Esküttje, 
Szita (Salfai) János, ugyan ott FŐ-Biró. 
Szommer Jósef, Uradalmi ÜgyvéjE 
Veöreös (Budakeszi)^ 9SÜI9^^CSÍJÍ. nyugodalomra 

lépett Kapitány* s % » 
yidos (Koltai) Jósef, a' Kir* Tábla' Jegyzője, 

Nagy Károly, a' Kószeghi Vidéki Táblánál Hites 

Ügyvédnél alu írták Tízen» 
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Szathmár Vármegyében. 

Szirmai Szirmay György f Szolga-Biró 10 példány-
nak elszerzcsit ígérte. 
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